
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2024/003880]
12 MEI 2024. — Wet tot digitalisatie van de relaties tussen de Federale

Overheidsdienst Financiën, de burgers, de bedrijven, de rechtsper-
sonen en bepaalde derden en tot opheffing van de wet van
26 januari 2021 betreffende de dematerialisatie van de relaties
tussen de Federale Overheidsdienst Financiën, de burgers, rechts-
personen en bepaalde derden en tot wijziging van diverse fiscale
wetboeken en wetten (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen 1992

Art. 2. In het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, wordt
artikel 2, § 1, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 5 juli 2022, aangevuld
met de bepalingen onder 20° en 21°, luidende:

“20° aangetekende zending: hetzij de briefwisseling, al dan niet
vergezeld van een ontvangstbevestiging, neergelegd bij de aanbieder
van de universele postdienst, een aanbieder van postdiensten of een
gekwalificeerde verlener van vertrouwensdiensten die voldoet aan de
vereisten van artikel 44 van Verordening (EU) nr. 910 /2014 van het
Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betreffende elektroni-
sche identificatie en vertrouwensdiensten voor elektronische transac-
ties binnen de interne markt en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/CE,
en al dan niet elektronisch verzonden door een van hen naar een vooraf
aangewezen ontvanger, die toelaat om de datum van verzending en
ontvangst van de briefwisseling door de bestemmeling aan te tonen,
hetzij het bericht dat door de Federale Overheidsdienst Financiën is
verzonden in het kader van de uitoefening van haar taak van openbare
dienst door middel van de dienst voor het versturen en ontvangen van
elektronische berichten door bepaalde overheidsdiensten aangeboden
aan de natuurlijke personen of hun vertegenwoordigers door de
Federale Overheidsdienst belast met de Digitale Agenda en aan
houders van een ondernemingsnummer zoals gedefinieerd in arti-
kel III.16 van het Wetboek van economisch recht of aan hun vertegen-
woordigers door de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid;

21° beveiligd elektronisch platform: elke computertoepassing ter
beschikking gesteld door de Federale Overheidsdienst Financiën of
door een andere openbare instelling in samenwerking met de Federale
Overheidsdienst Financiën of een andere instelling die aan de burgers,
de bedrijven, de rechtspersonen en bepaalde derden elektronische
diensten aanbiedt om elektronische berichten uit te wisselen met de
Federale Overheidsdienst Financiën op voorwaarde dat de authentica-
tie en identificatie worden uitgevoerd in toepassing van hoofd-
stuk 4 van de wet van 18 juli 2017 inzake elektronische identificatie en
die, door middel van een stelsel voor elektronische identificatie zoals
bedoeld in art. 8., 2., van Verordening (EU) nr. 910/2014 van het
Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betreffende elektroni-
sche identificatie en vertrouwensdiensten voor elektronische transac-
ties in de interne markt en tot intrekking van Richtlijn (EG) 1999/93, dat
ten minste een substantieel veiligheidsniveau in de zin van artikel 8., 2.,
b) van bovengenoemde Verordening inzake de integriteit van de
inhoud, de tijdsaanduiding, en zo ook de bewaring van het verzonden
bericht garandeert. ”

Art. 3. In artikel 32/1, § 8, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
programmawet van 27 december 2021 en gewijzigd bij de wet van
5 juli 2022, worden het eerste en het tweede lid vervangen als volgt:

“Om te kunnen genieten van het in dit artikel bedoelde stelsel, moet
de werkgever of de vennootschap een aanvraag verzenden naar de
door de administrateur-generaal van de Algemene administratie van
de fiscaliteit aangeduide dienst. De aanvraag moet op straffe van verval
worden verzonden binnen een termijn van drie maanden vanaf de
indiensttreding van de belastingplichtige in België. De Koning bepaalt
de vorm en inhoud van het formulier dat hiertoe moet worden
ingevuld.

De aanvraag voor de in paragraaf 7, tweede lid, bedoelde verlenging
van het stelsel wordt op straffe van verval verzonden door de
werkgever of de vennootschap naar de door de administrateur-
generaal van de Algemene administratie van de fiscaliteit aangeduide
dienst uiterlijk 3 maanden na het verstrijken van de eerste termijn van
5 jaar te rekenen vanaf de start van de indiensttreding van de
belastingplichtige in België. De Koning bepaalt de vorm en de inhoud
van het formulier dat hiertoe moet worden ingevuld.”.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2024/003880]
12 MAI 2024. — Loi visant à digitaliser les relations entre le Service

public fédéral Finances, les citoyens, les entreprises, les personnes
morales et certains tiers et abrogeant la loi du 26 janvier 2021 sur la
dématérialisation des relations entre le Service public fédéral
Finances, les citoyens, personnes morales et certains tiers, et
modifiant différents codes fiscaux et lois fiscales (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

CHAPITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

CHAPITRE 2. — Modifications du Code des impôts sur les revenus 1992

Art. 2. Dans le Code des impôts sur les revenus 1992, l’article 2,
§ 1er, modifié en dernier lieu par la loi du 5 juillet 2022, est complété par
les 20° et 21° rédigés comme suit :

“20° envoi recommandé: soit le courrier, accompagné ou non d’un
accusé de réception, déposé auprès du prestataire du service postal
universel, d’un prestataire de services postaux ou d’un prestataire de
service de confiance qualifié qui satisfait aux exigences de l’article 44 du
Règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen et du Conseil du
23 juillet 2014 sur l’identification électronique et les services de
confiance pour les transactions électroniques au sein du marché
intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE et transmis électroni-
quement ou non par l’un de ceux-ci à un destinataire préalablement
désigné, qui permet de démontrer la date de transmission et de
réception du courrier par le destinataire, soit le message transmis par le
Service public fédéral Finances dans le cadre de l’exercice de sa mission
de service public par le biais du service d’envoi et de réception de
messages électroniques par certains services publics proposé aux
personnes physiques ou à leurs représentants par le Service public
fédéral compétent en matière d’Agenda numérique et aux titulaires
d’un numéro d’entreprise tels que définis à l’article III.16 du Code de
droit économique ou à leurs représentants par l’Office national de
sécurité sociale ;

21° plateforme électronique sécurisée: toute application informatique
fournie par le Service public fédéral Finances ou par une autre
institution publique en coopération avec le Service public fédéral
Finances ou tout autre organisme qui met à disposition des citoyens,
des entreprises, des personnes morales et de certains tiers des services
électroniques leur permettant d’échanger des messages électroniques
avec le Service public fédéral Finances pour autant que l’authentifica-
tion et l’identification soient effectuées en application du chapitre 4 de
la loi du 18 juillet 2017 relative à l’identification électronique au moyen
d’un schéma d’identification électronique visé à l’article 8., 2., du
Règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen et du Conseil du
23 juillet 2014 sur l’identification électronique et les services de
confiance pour les transactions électroniques au sein du marché
intérieur et abrogeant la directive (CE) 1999/93, qui garantit au
minimum un niveau substantiel de sécurisation au sens de l’article 8.,
2., b) du Règlement précité à l’intégrité du contenu, l’horodatage ainsi
qu’à la conservation du message transmis.

Art. 3. Dans l’article 32/1, § 8, du même Code, inséré par la
loi-programme du 27 décembre 2021 et modifié par la loi du
5 juillet 2022, les alinéas 1 et 2 sont remplacés par ce qui suit :

“Afin de bénéficier du régime visé au présent article, une demande
doit être transmise auprès du service indiqué par l’administrateur
général de l’Administration générale de la fiscalité par l’employeur ou
la société. La demande doit, sous peine de déchéance, être transmise
dans un délai de trois mois à partir de l’entrée en fonction du
contribuable en Belgique. Le Roi détermine la forme et le contenu du
formulaire à compléter à cette fin.

La demande de prolongation du régime visée au paragraphe 7,
alinéa 2, est, sous peine de déchéance, transmise par l’employeur ou la
société au service désigné par l’administrateur général de l’Adminis-
tration générale de la fiscalité au plus tard 3 mois après l’expiration de
la première période de 5 ans qui débute au premier jour de l’entrée en
fonction du contribuable en Belgique. Le Roi détermine la forme et le
contenu du formulaire à compléter à cette fin.”.
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Art. 4. In artikel 32/2, § 8, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
programmawet van 27 december 2021 en gewijzigd bij de wet van
5 juli 2022, worden het eerste en tweede lid vervangen als volgt:

“Om te kunnen genieten van het in dit artikel bedoelde stelsel, moet
de werkgever een aanvraag verzenden naar de door de administrateur-
generaal van de Algemene administratie van de fiscaliteit aangeduide
dienst. De aanvraag moet op straffe van verval worden verzonden
binnen een termijn van drie maanden vanaf de indiensttreding van de
ingekomen onderzoeker in België. De Koning bepaalt de vorm en
inhoud van het formulier dat hiertoe moet worden ingevuld.

De aanvraag voor de in paragraaf 7, tweede lid, bedoelde verlenging
van het stelsel wordt op straffe van verval door de werkgever
verzonden naar de door de administrateur-generaal van de Algemene
administratie van de fiscaliteit aangeduide dienst ten laatste 3 maanden
na het aflopen van de eerste termijn van 5 jaar te rekenen vanaf de start
van de indiensttreding van de belastingplichtige in België. De Koning
bepaalt de vorm en de inhoud van het formulier dat hiertoe moet
worden ingevuld.”.

Art. 5. In artikel 90 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 21 december 2022, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“De Koning erkent de in het eerste lid, 1°bis, bedoelde platformen
onder de voorwaarden die Hij bepaalt. Elk platform stelt bij het einde
van elk jaar voor elke dienstverrichter een document op dat het
verzendt aan de betrokken dienstverrichter en aan de bevoegde
administratie en waarin minstens de identiteit van de dienstverrichter
en zijn rijksregisternummer in de zin van artikel 2, § 3, van de wet van
8 augustus 1983 tot regeling van een rijksregister van de natuurlijke
personen, de omschrijving van de geleverde diensten, het bedrag van
de vergoedingen en het bedrag en de aard van de ingehouden sommen
worden vermeld. De Koning bepaalt de inhoud van het document, de
termijn waarbinnen het moet worden verzonden, evenals de manier
waarop het naar de bevoegde administratie wordt verzonden. Het
gebruik van het rijksregisternummer is beperkt tot het doeleinde van
het opstellen van het voornoemde document.”;

2° het vierde lid wordt vervangen als volgt:

“Elke schuldenaar van in het eerste lid, 1°ter, bedoelde beloningen
stelt bij het einde van elk jaar voor elke verkrijger een document op dat
hij verzendt aan de betrokken verkrijger en aan de bevoegde admini-
stratie en waarin minstens de identiteit van de verkrijger en zijn
rijksregisternummer in de zin van artikel 2, § 3, van de wet van
8 augustus 1983 tot regeling van een rijksregister van de natuurlijke
personen, de omschrijving van de geleverde prestaties, het aantal
gepresteerde uren per kwartaal, en het bedrag van de beloningen,
desgevallend opgesplitst naargelang de aard, worden vermeld.
De Koning bepaalt de inhoud van het document, de termijn waarbin-
nen het moet worden verzonden, evenals de manier waarop het naar de
bevoegde administratie wordt verzonden. Het gebruik van het rijksre-
gisternummer is beperkt tot het doeleinde van het opstellen van het
voornoemde document.”.

Art. 6. In artikel 185bis, §§ 3 en 4, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 26 maart 2018, worden de woorden
“De FOD Financiën deelt de schrapping mee door middel van een
aangetekende brief geadresseerd aan de zetel van de vennootschap.”
telkens vervangen door de woorden “De FOD Financiën deelt de
vennootschap de schrapping mee met een aangetekende zending”.

Art. 7. In artikel 2759/1, § 4, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij
de wet van 26 december 2022 en gewijzigd bij de wet van 31 juli 2023,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het vierde lid worden de woorden “brengt de Federale
Overheidsdienst Financiën de werkgever per brief, verzonden onder
gesloten omslag op de hoogte” vervangen door de woorden “infor-
meert de Federale Overheidsdienst Financiën de werkgever”;

2° het vijfde lid wordt opgeheven.

Art. 8. Artikel 302 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij de
wet van 21 december 2022, wordt opgeheven.

Art. 9. In titel VII van hetzelfde Wetboek, wordt een hoofdstuk I/1
ingevoegd, luidende “Hoofdstuk I/1 – Digitalisatie van de relaties
tussen de Federale Overheidsdienst Financiën, de belastingplichtigen
en bepaalde derden”.

Art. 10. In hoofdstuk I/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij
artikel 9, wordt een artikel 304ter ingevoegd, luidende:

“Art. 304ter. § 1. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire
bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht aan de Federale Over-
heidsdienst Financiën dat uitgaat van een natuurlijk persoon die geen

Art. 4. Dans l’article 32/2, § 8, du même Code, inséré par la
loi-programme du 27 décembre 2021 et modifié par la loi du
5 juillet 2022, les alinéas 1 et 2 sont remplacés par ce qui suit :

“Afin de bénéficier du régime visé au présent article, une demande
doit être transmise auprès du service indiqué par l’administrateur
général de l’Administration générale de la fiscalité par l’employeur.
Cette demande doit, sous peine de déchéance, être transmise dans un
délai de trois mois à partir de l’entrée en fonction du chercheur impatrié
en Belgique. Le Roi détermine la forme et le contenu du formulaire à
compléter à cette fin.

La demande de prolongation du régime visée au paragraphe 7,
alinéa 2, est, sous peine de déchéance, transmise par l’employeur au
service désigné par l’administrateur général de l’administration géné-
rale de la fiscalité au plus tard trois mois après l’expiration de la
première période de cinq ans qui débute au premier jour de l’entrée en
fonction du contribuable en Belgique. Le Roi détermine la forme et le
contenu du formulaire à compléter à cette fin.”.

Art. 5. Dans l’article 90 du même Code, modifié en dernier lieu par
la loi du 21 décembre 2022, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

“Le Roi agrée les plateformes visées à l’alinéa 1er, 1°bis, aux
conditions qu’Il détermine. Chaque plateforme établit à la fin de
chaque année pour chaque prestataire de service un document qu’il
transmet au prestataire de service concerné et à l’administration
compétente et qui mentionne au moins l’identité du prestataire de
service et son numéro de registre national au sens de l’article 2, § 3, de
la loi du 8 août 1983 organisant un registre national des personnes
physiques, la description des services rendus, le montant des indem-
nités et le montant et la nature des sommes retenues. Le Roi détermine
le contenu du document, le délai dans lequel il doit être transmis, ainsi
que la manière de le transmettre à l’administration compétente.
L’utilisation du numéro national est limitée aux fins de l’établissement
dudit document.” ;

2° l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit :

“Chaque redevable de rétributions visées à l’alinéa 1er, 1°ter, établit
en fin de chaque année un document pour chaque bénéficiaire qu’il
transmet au bénéficiaire concerné et à l’administration compétente et
dans lequel sont au moins mentionnés l’identité du bénéficiaire et son
numéro de registre national dans le sens de l’article 2, § 3, de la loi du
8 août 1983 organisant un registre national des personnes physiques, la
description des prestations fournies, le nombre d’heures prestées par
trimestre, et le montant des rétributions, le cas échéant ventilé en
fonction de la nature. Le Roi détermine le contenu du document, le
délai endéans lequel il doit être transmis, de même que la manière dont
il est transmis à l’administration compétente. L’utilisation du numéro
national est limitée aux fins de l’établissement dudit document.”.

Art. 6. Dans l’article 185bis, §§ 3 et 4, du même Code, modifié en
dernier lieu par la loi du 26 mars 2018, les mots “Le SPF Finances fait
part de la radiation par une lettre recommandée adressée au siège de la
société” sont chaque fois remplacés par les mots “Le SPF Finances fait
part à la société de la radiation par un envoi recommandé”.

Art. 7. Dans l’article 2759/1, § 4, du même Code, inséré par la loi du
26 décembre 2022 et modifié par la loi du 31 juillet 2023, les
modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 4, les mots “le Service public fédéral Finances tient
l’employeur informé par lettre envoyée sous pli fermé” sont remplacés
par les mots “le Service public fédéral Finances informe l’employeur” ;

2° l’alinéa 5 est abrogé.

Art. 8. L’article 302 du même Code, modifié en dernier lieu par la loi
du 21 décembre 2022, est abrogé.

Art. 9. Dans le titre VII du même Code, il est inséré un chapitre Ier/1
intitulé “Chapitre Ier/1 – Digitalisation des relations entre le Service
public fédéral Finances, les contribuables et certains tiers”.

Art. 10. Dans le chapitre Ier/1 du même Code, inséré par l’article 9,
il est inséré un article 304ter rédigé comme suit :

“Art. 304ter. § 1er. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires
en disposent autrement, chaque message au Service public fédéral
Finances qui émane d’une personne physique qui n’est pas titulaire
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houder is van een ondernemingsnummer, verzonden door middel van
een beveiligd elektronisch platform voor zover hij er expliciet voor
gekozen heeft om met de Federale Overheidsdienst Financiën langs
elektronische weg te communiceren.

Bij het ontbreken van een uitdrukkelijke verklaring overeenkomstig
het eerste lid, wordt elk bericht onder gesloten omslag verzonden.

Wanneer het bericht aan de Federale Overheidsdienst Financiën dat
uitgaat van een belastingplichtige, natuurlijk persoon, betrekking heeft
op een gemeenschappelijke aanslag als bedoeld in artikel 126, § 1, en
slechts een van de twee gehuwden of wettelijk samenwonenden
expliciet gekozen heeft om langs elektronische weg met de Federale
Overheidsdienst Financiën te communiceren, wordt het bericht aan de
Federale Overheidsdienst Financiën altijd onder gesloten omslag
verzonden.

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten van de uitwisselings-
procedure van berichten via elektronische weg.

§ 2. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepalingen
anders bepalen, wordt elk bericht van de Federale Overheidsdienst
Financiën aan een natuurlijk persoon die geen houder is van een
ondernemingsnummer verzonden door middel van een beveiligd
elektronisch platform voor zover hij er expliciet voor gekozen heeft om
met de Federale Overheidsdienst Financiën langs elektronische weg te
communiceren.

Bij het ontbreken van een uitdrukkelijke verklaring overeenkomstig
het eerste lid, wordt elk bericht onder gesloten omslag verzonden.

Wanneer het bericht van de Federale Overheidsdienst Financiën aan
een belastingplichtige, natuurlijk persoon, betrekking heeft op een
gemeenschappelijke aanslag als bedoeld in artikel 126, § 1, en slechts
een van de twee gehuwden of wettelijk samenwonenden expliciet
gekozen heeft om langs elektronische weg met de Federale Overheids-
dienst Financiën te communiceren, wordt het bericht altijd onder
gesloten omslag verzonden naar beide echtgenoten of beide wettelijk
samenwonenden.

§ 3. De keuze van een natuurlijk persoon die geen houder is van een
ondernemingsnummer om langs elektronische weg met de Federale
Overheidsdienst Financiën te communiceren gebeurt door de uitdruk-
kelijke en voorafgaande aanvaarding van het elektronische communi-
catieproces met de Federale Overheidsdienst Financiën door middel
van een beveiligd elektronisch platform. Deze voorafgaande en uit-
drukkelijke toestemming moet vrij, weloverwogen en ondubbelzinnig
zijn. De natuurlijk persoon die geen houder is van een ondernemings-
nummer kan zijn instemming op elk moment intrekken. Het bericht zal
dan voor de toekomst onder gesloten omslag worden verstuurd en
deze intrekking van toestemming zal onmiddellijk van kracht wor-
den.”.

Art. 11. In hetzelfde hoofdstuk I/1 van hetzelfde Wetboek, wordt
een artikel 304quater ingevoegd, luidende:

“Art. 304quater. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire
bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht aan de Federale Over-
heidsdienst Financiën dat uitgaat van een persoon die houder is van
een ondernemingsnummer, verzonden door middel van een beveiligd
elektronisch platform.

Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepalingen anders
bepalen, wordt elk bericht van de Federale Overheidsdienst Financiën
aan een persoon die houder is van een ondernemingsnummer,
verzonden door middel van een beveiligd elektronisch platform.”.

Art. 12. In hetzelfde hoofdstuk I/1 van hetzelfde Wetboek wordt
een artikel 304quinquies ingevoegd, luidende:

“Art. 304quinquies. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire
bepalingen anders bepalen, zal een bericht wanneer dat bericht niet
verzonden kan worden door middel van een beveiligd elektronisch
platform ingevolge overmacht, worden verzonden onder gesloten
omslag.

Wanneer een persoon zich niet heeft kunnen identificeren bij een
beveiligd elektronisch platform omdat het beveiligd elektronisch
platform technisch niet geconfigureerd is om deze persoon toe te staan
er verbinding mee te maken, wordt het bericht eveneens onder gesloten
omslag verzonden.”.

Art. 13. In hetzelfde hoofdstuk I/1 van hetzelfde Wetboek, wordt
een artikel 304sexies ingevoegd, luidende:

“Art. 304sexies. § 1. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire
bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht door een persoon
verzonden door middel van een beveiligd elektronisch platform,
onmiddellijk ter beschikking gesteld op het beveiligd elektronisch
platform van de Federale Overheidsdienst Financiën. De datum van de
terbeschikkingstelling geldt als datum van de ontvangst van het bericht
door de Federale Overheidsdienst Financiën.

d’un numéro d’entreprise est transmis au moyen d’une plateforme
électronique sécurisée, pour autant qu’elle ait explicitement choisi de
communiquer avec le Service public fédéral Finances par voie électro-
nique.

En l’absence de déclaration explicite conformément à l’alinéa 1er,
chaque message est transmis sous pli fermé.

Lorsque le message au Service public fédéral Finances qui émane
d’un contribuable, personne physique, concerne une imposition com-
mune visée à l’article 126, § 1er et que seul l’un des deux conjoints ou
cohabitants légaux a explicitement choisi de communiquer avec le
Service public fédéral Finances par voie électronique, le message est
toujours transmis au Service public fédéral Finances sous pli fermé.

Le Roi détermine les modalités d’application de la procédure
d’échange de messages par voie électronique.

§ 2. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en disposent
autrement, chaque message du Service public fédéral Finances est
transmis à une personne physique qui n’est pas titulaire d’un numéro
d’entreprise, au moyen d’une plateforme électronique sécurisée, pour
autant qu’elle ait explicitement choisi de communiquer avec le Service
public fédéral Finances par voie électronique.

En l’absence de déclaration explicite conformément à l’alinéa 1er,
chaque message est transmis sous pli fermé.

Lorsque le message du Service public fédéral Finances à un
contribuable, personne physique, concerne une imposition commune
visée à l’article 126, § 1er, et que seul l’un des deux conjoints ou
cohabitants légaux a explicitement choisi de communiquer avec le
Service public fédéral Finances par voie électronique, le message est
toujours transmis sous pli fermé aux deux conjoints ou aux deux
cohabitants légaux.

§ 3. Le choix de d’une personne physique qui n’est pas titulaire d’un
numéro d’entreprise de communiquer avec le Service public fédéral
Finances par voie électronique se fait par l’acceptation explicite et
préalable du processus de communication électronique avec le Service
public fédéral Finances par le biais d’une plateforme électronique
sécurisée. Ce consentement préalable et explicite doit être libre, éclairé
et univoque. La personne physique qui n’est pas titulaire d’un numéro
d’entreprise peut retirer son consentement à tout moment. Le message
sera alors envoyé à l’avenir sous pli fermé et ce retrait de consentement
prendra effet immédiatement.”.

Art. 11. Dans le même chapitre Ier/1 du même Code, il est inséré un
article 304quater rédigé comme suit :

“Art. 304quater. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en
disposent autrement, chaque message au Service public fédéral Finan-
ces qui émane d’une personne qui est titulaire d’un numéro d’entre-
prise est transmis au moyen d’une plateforme électronique sécurisée.

Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en disposent
autrement, chaque message du Service public fédéral Finances à une
personne qui est titulaire d’un numéro d’entreprise est transmis au
moyen d’une plateforme électronique sécurisée.”.

Art. 12. Dans le même chapitre Ier/1 du même Code, il est inséré un
article 304quinquies, rédigé comme suit :

“Art. 304quinquies. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires
en disposent autrement, lorsqu’un message ne peut pas être transmis,
au moyen d’une plateforme électronique sécurisée, pour cause de force
majeure, ce message sera transmis sous pli fermé.

Lorsqu’une personne n’est pas en mesure de s’identifier sur une
plateforme électronique sécurisée car la plateforme électronique sécu-
risée n’est techniquement pas configurée pour permettre à cette
personne de s’y connecter, le message est également transmis sous pli
fermé.”.

Art. 13. Dans le même chapitre Ier/1 du même Code, il est inséré un
article 304sexies rédigé comme suit :

“Art. 304sexies. § 1er. Sauf si des dispositions légales ou réglementai-
res en disposent autrement, chaque message transmis par une personne
au moyen d’une plateforme électronique sécurisée est immédiatement
mis à disposition sur la plateforme électronique sécurisée du Service
public fédéral Finances. La date de mise à disposition vaut date de
réception du message par le Service public fédéral Finances.

68170 BELGISCH STAATSBLAD — 30.05.2024 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Elk bericht door de Federale Overheidsdienst Financiën verzonden
door middel van een beveiligd elektronisch platform bevat in het
opschrift van het bericht op het beveiligd elektronisch platform van de
Federale Overheidsdienst Financiën een datum van terbeschikkingstel-
ling van het bericht.

Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepalingen anders
bepalen is het, voor elk bericht verzonden of ontvangen door middel
van een beveiligd elektronisch platform, de derde werkdag die volgt op
de datum van terbeschikkingstelling in het opschrift van het bericht op
het beveiligd elektronisch platform van de Federale Overheidsdienst
Financiën die het vertrekpunt zal zijn van de termijnen die van
toepassing zijn voor het vervullen van de rechten en plichten in dit
Wetboek, in de bijzondere wetsbepalingen met betrekking tot de
inkomstenbelastingen of in de tot uitvoering ervan genomen besluiten.

Wanneer een bericht wordt verzonden door de Federale Overheids-
dienst Financiën door middel van een beveiligd elektronisch platform
en wanneer de datum van terbeschikkingstelling van het bericht in het
opschrift van het bericht op het beveiligd elektronisch platform van de
Federale Overheidsdienst Financiën en de datum van verzending van
het bericht verzonden door middel van een beveiligd elektronisch
platform verschillend zijn, zal de datum die het voordeligst is voor de
betrokken persoon het vertrekpunt van de termijn zijn.

§ 2. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepalingen
anders bepalen, is het de derde werkdag die volgt op de datum van
verzending van het bericht verzonden of ontvangen onder gesloten
omslag, die het vertrekpunt zal zijn van de termijnen die van
toepassing zijn voor het vervullen van de rechten en plichten in dit
Wetboek, in de bijzondere wetsbepalingen met betrekking tot de
inkomstenbelastingen of in de tot uitvoering ervan genomen beslui-
ten.”.

Art. 14. In hetzelfde hoofdstuk I/1 van hetzelfde Wetboek, wordt
een artikel 304septies ingevoegd, luidende:

“Art. 304septies. De rechtsgevolgen van een bericht verzonden door
middel van een beveiligd elektronisch platform of onder gesloten
omslag zijn dezelfde.”

Art. 15. In hetzelfde hoofdstuk I/1 van hetzelfde Wetboek, wordt
een artikel 304octies ingevoegd, luidende:

“Art. 304octies. Wanneer een document elektronisch wordt onderte-
kend door de opsteller of opstellers, gebeurt die ondertekening
minstens door middel van een geavanceerde elektronische handteke-
ning in de zin van artikel 3.11. van Verordening (EU) nr. 910/2014 van
het Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betreffende
elektronische identificatie en vertrouwensdiensten voor elektronische
transacties in de interne markt en tot intrekking van Richt-
lijn 1999/93/EG.

Wanneer een document elektronisch wordt ondertekend door middel
van het stelsel voor elektronische identificatie aangemeld door België
overeenkomstig artikel 9.1. van de Verordening (EU) nr. 910/2014,
wordt die ondertekening beschouwd als gekwalificeerd in de zin van
artikel 3.12. van die Verordening.”.

Art. 16. In hetzelfde hoofdstuk I/1 van hetzelfde Wetboek, wordt
een artikel 304nonies ingevoegd, luidende:

“Art. 304nonies. Voor de toepassing van titel VII, hoofdstuk I/1,
wordt verstaan onder “bericht”: alle schriftelijke mededelingen betref-
fende de rechten en plichten opgenomen in dit Wetboek, in de
bijzondere wetsbepalingen met betrekking tot de inkomstenbelastingen
of in de ter uitvoering ervan genomen besluiten, inclusief de briefwis-
seling, formulieren en verzendingen van gegevens, ongeacht de
gebruikte drager.”.

Art. 17. In artikel 305 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd
bij de wet van 17 maart 2019, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “over te leggen” vervangen
door de woorden “te verzenden”;

2° drie leden worden tussen het eerste en tweede lid ingevoegd,
luidende:

“De belastingplichtigen onderworpen aan de vennootschapsbelas-
ting of de rechtspersonenbelasting en de belastingplichtigen die,
overeenkomstig artikel 227, 2° en 3°, aan de belasting van niet-inwoners
zijn onderworpen, moeten hun aangifte langs elektronische weg
indienen vanaf een datum vastgesteld door de Koning voor alle of
bepaalde categorieën van houders van een ondernemingsnummer.

De belastingplichtigen onderworpen aan de personenbelasting en
aan de belasting van niet-inwoners overeenkomstig artikel 227, 1°, die,
overeenkomstig artikel 304ter, § 3, het elektronische communicatiepro-
ces met de Federale Overheidsdienst Financiën door middel van een

Chaque message transmis par le Service public fédéral Finances au
moyen d’une plateforme électronique sécurisée contient dans l’intitulé
du message figurant sur la plateforme électronique sécurisée du Service
public fédéral Finances une date de mise à disposition du message.

Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en disposent
autrement, pour chaque message transmis ou reçu au moyen d’une
plateforme électronique sécurisée, c’est le troisième jour ouvrable qui
suit la date de mise à disposition contenue dans l’intitulé du message
figurant sur la plateforme électronique sécurisée du Service public
fédéral Finances qui sera le point de départ des délais qui sont
d’application pour l’accomplissement de droits et d’obligations prévus
dans le présent Code, dans les dispositions légales particulières
relatives aux impôts sur les revenus ou dans les arrêtés pris pour leur
exécution.

Lorsqu’un message est transmis par le Service public fédéral
Finances au moyen d’une plateforme électronique sécurisée et lorsque
la date de mise à disposition du message contenue dans l’intitulé
figurant sur la plateforme électronique sécurisée du Service public
fédéral Finances et la date de transmission du message transmis au
moyen d’une plateforme électronique sécurisée sont différentes, c’est la
date la plus favorable à la personne concernée qui sera le point de
départ du délai.

§ 2. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en disposent
autrement, c’est le troisième jour ouvrable qui suit la date d’envoi du
message transmis ou reçu sous pli fermé qui sera le point de départ des
délais qui sont d’application pour l’accomplissement de droits et
d’obligations prévus dans le présent Code, dans les dispositions légales
particulières relatives aux impôts sur les revenus ou dans les arrêtés
pris pour leur exécution.”.

Art. 14. Dans le même chapitre Ier/1 du même Code, il est inséré un
article 304septies rédigé comme suit :

“Art. 304septies. Les effets juridiques d’un message transmis au
moyen d’une plateforme électronique sécurisée ou sous pli fermé sont
les mêmes.”.

Art. 15. Dans le même chapitre Ier/1, du même Code, il est inséré un
article 304octies rédigé comme suit :

“Art. 304octies. Lorsqu’un document est signé de manière électroni-
que par son auteur ou ses auteurs, cette signature est réalisée, à tout le
moins au moyen d’une signature électronique avancée au sens de
l’article 3.11. du Règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen et
du Conseil du 23 juillet 2014 sur l’identification électronique et les
services de confiance pour les transactions électroniques au sein du
marché intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE.

Lorsqu’un document est signé au moyen du schéma d’identification
électronique notifié par la Belgique conformément à l’article 9.1. du
Règlement (UE) n° 910/2014, cette signature est considérée comme
qualifiée au sens de l’article 3.12. dudit Règlement.”.

Art. 16. Dans le même chapitre Ier/1, du même Code, il est inséré un
article 304nonies rédigé comme suit :

“Art. 304nonies. Pour l’application du titre VII, chapitre Ier/1, on
entend par “message”: toutes les communications écrites concernant
des droits et obligations repris dans le présent Code, dans des
dispositions légales particulières relatives aux impôts sur les revenus
ou des arrêtés pris pour leur exécution, en ce compris les courriers,
formulaires et transmission de données, indépendamment du support
utilisé.”.

Art. 17. Dans le même Code, à l’article 305 modifié en dernier lieu
par la loi du 17 mars 2019, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, le mot “remettre” est remplacé par le mot
“transmettre” ;

2° trois alinéas rédigés comme suit sont insérés entre les alinéas 1er et
2 :

“Les contribuables soumis à l’impôt des sociétés ou à l’impôt des
personnes morales et les contribuables soumis à l’impôt des non-
résidents conformément à l’article 227, 2° et 3°, doivent introduire leur
déclaration par voie électronique à compter d’une date à fixer par le Roi
pour toutes ou certaines catégories de titulaires d’un numéro d’entre-
prise.

Les contribuables soumis à l’impôt des personnes physiques et à
l’impôt des non-résidents conformément à l’article 227, 1°, qui, confor-
mément à l’article 304ter, § 3, ont accepté explicitement le processus de
communication électronique avec le Service public fédéral Finances au
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beveiligd elektronisch platform uitdrukkelijk aanvaard hebben of die,
overeenkomstig artikel 304quater, de verplichting hebben om te com-
municeren langs elektronische weg met de Federale Overheidsdienst
Financiën door middel van een beveiligd elektronisch platform, zijn
verplicht om hun aangifte eveneens elektronisch in te dienen.

De Koning bepaalt de indieningsmodaliteiten.”.

Art. 18. In artikel 306 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 28 december 1992 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van
25 april 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, wordt het eerste lid vervangen als volgt:

“Aan de belastingplichtigen die overeenkomstig § 1 van aangifte-
plicht zijn vrijgesteld wordt een voorstel van vereenvoudigde aangifte
verzonden. Dit voorstel vermeldt de belastbare grondslag en de daarop
verschuldigde belasting, zomede alle inlichtingen en gegevens die in
aanmerking zijn genomen.”;

2° in paragraaf 2, tweede lid, wordt het woord “toesturen” vervan-
gen door het woord “verzenden”;

3° in paragraaf 3, wordt het eerste lid vervangen als volgt:

“Indien de belastingplichtige niet akkoord gaat met het voorstel van
vereenvoudigde aangifte, dient hij de administratie daarvan binnen
de maand na de datum van de verzending van dat voorstel in kennis te
stellen met vermelding van zijn motieven via het daarvoor bestemde
antwoordformulier.”;

4° in paragraaf 3, wordt het tweede lid aangevuld met de woorden
“via het daarvoor bestemde antwoordformulier”.

Art. 19. In artikel 307 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd
bij de wet van 28 december 2023, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in paragraaf 2, wordt het eerste lid vervangen als volgt:

“Het formulier wordt ingevuld overeenkomstig de daarin voorko-
mende aanduidingen. Ze geldt als gewaarmerkte, gedagtekende en
ondertekende aangifte. Wanneer het formulier op papier wordt inge-
vuld, wordt dit gewaarmerkt, gedagtekend en ondertekend”;

2° in paragraaf 2, tweede lid, in de Franse tekst, worden de woorden
“un signature numérique” vervangen door de woorden “une signature
numérique”;

3° in paragraaf 2, wordt het derde lid opgeheven;

4° in paragraaf 2, vierde lid, in de Franse tekst, worden de woorden
“avec lequel a signature visée à l’alinéa 2 est appliquée” vervangen
door de woorden “avec lequel la signature visée à l’alinéa 2 est
appliquée”;

5° paragraaf 2, wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De in het derde lid bedoelde waarmerking, dagtekening en
ondertekening aangebracht door de belastingplichtige zijn gelijkgesteld
met de waarmerking, de dagtekening en ondertekening die langs
elektronische weg zijn uitgevoerd.”.

6° in paragraaf 4 worden de woorden “teruggezonden of afgegeven”
vervangen door het woord “verzonden” en wordt het woord “terug-
gezonden” vervangen door het woord “verzonden”;

7° paragraaf 5 wordt opgeheven.

Art. 20. Artikel 307bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 27 maart 2003 en laatstelijk gewijzigd bij de wet
van 17 juni 2013, wordt opgeheven.

Art. 21. In artikel 308 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd
bij de wet van 28 december 2023, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in paragraaf 1, worden het eerste en tweede lid vervangen als
volgt:

“De in artikel 305 beoogde belastingplichtigen voor wie op
1 januari van het jaar waarnaar het aanslagjaar wordt genoemd, de
gronden voor belastbaarheid zoals bedoeld in artikel 360, inzake
personenbelasting, aanwezig zijn, moeten hun aangifte aan de dienst
die op het formulier is vermeld verzenden ten laatste op 30 juni van
het jaar waarnaar het aanslagjaar wordt genoemd, deze termijn mag
niet korter zijn dan één maand te rekenen vanaf de verzending van het
aangifteformulier. Indien de belastingplichtige opteert voor de elektro-
nische aangifte, moet hij deze ten laatste op 15 juli van het jaar
waarnaar het aanslagjaar wordt genoemd verzenden, deze termijn mag
niet korter zijn dan één maand te rekenen vanaf de terbeschikkingstel-
ling van de elektronische aangifte op het elektronisch platform van de
Federale Overheidsdienst Financiën.

moyen d’une plateforme électronique sécurisée ou ceux qui,
conformément à l’article 304quater, ont l’obligation de communiquer
par voie électronique avec le Service public fédéral Finances au moyen
d’une plateforme électronique sécurisée, ont l’obligation de soumettre
leur déclaration par voie électronique.

Le Roi détermine les modalités relatives à son introduction.”.

Art. 18. Dans l’article 306 du même Code, remplacé par la loi du
28 décembre 1992 et modifié en dernier lieu par la loi du 25 avril 2014,
les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 2, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

“Aux contribuables qui sont dispensés de l’obligation de déclaration
conformément au § 1er, une proposition de déclaration simplifiée est
transmise. Cette proposition mentionne la base imposable et l’impôt dû
sur celle-ci, ainsi que tous les renseignements et données qui ont été
pris en considération.” ;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 2, le mot “envoyer” est remplacé par
le mot “transmettre” ;

3° dans le paragraphe 3, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

“Lorsque le contribuable marque son désaccord sur la proposition de
déclaration simplifiée, il doit en informer l’administration dans le mois
à dater de la transmission de ladite proposition et motiver son
désaccord via le formulaire de réponse prévu à cet effet” ;

4° dans le paragraphe 3, l’alinéa 2 est complété par les mots “via le
formulaire de réponse prévu à cet effet”.

Art. 19. Dans l’article 307 du même Code, modifié en dernier lieu
par la loi du 28 décembre 2023, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans le paragraphe 2, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

“La formule est remplie conformément aux indications qui y
figurent. Elle vaut déclaration certifiée exacte, datée et signée. Lorsque
la formule est remplie par voie papier, elle est certifiée exacte, datée et
signée” ;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots “un signature numérique”
sont remplacés par les mots “une signature numérique” ;

3° dans le paragraphe 2, l’alinéa 3 est abrogé ;

4° dans le paragraphe 2, alinéa 4, les mots “avec lequel a signature
visée à l’alinéa 2 est appliquée” sont remplacés par les mots “avec
lequel la signature visée à l’alinéa 2 est appliquée” ;

5° le paragraphe 2 est complété par un alinéa rédigé comme suit :

“La certification exacte, la date et la signature, par le contribuable,
visés à l’alinéa 3, sont assimilées à la certification exacte, la date et la
signature qui sont réalisées par voie électronique.”.

6° dans le paragraphe 4, les mots “renvoyée ou remise” est remplacé
par le mot “transmise” et le mot “renvoyée” est remplacé par le mot
“transmise” ;

7° le paragraphe 5 est abrogé.

Art. 20. L’article 307bis du même Code, inséré par l’arrêté royal du
27 mars 2003 et modifié en dernier lieu par la loi du 17 juin 2013, est
abrogé.

Art. 21. Dans l’article 308 du même Code, modifié en dernier lieu
par la loi du 28 décembre 2023, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans le paragraphe 1er, les alinéas 1 et 2 sont remplacés par ce qui
suit :

“Les contribuables visés à l’article 305 qui, au 1er janvier de l’année
dont le millésime désigne l’exercice d’imposition, réunissent les
conditions d’assujettissement telles que visées à l’article 360, à l’impôt
des personnes physiques, doivent transmettre leur déclaration, au
service indiqué sur la formule, au plus tard le 30 juin de l’année dont le
millésime désigne l’exercice d’imposition, ce délai ne pouvant être
inférieur à un mois à partir de la transmission du formulaire de
déclaration. Si le contribuable opte pour la déclaration électronique, il
doit la transmettre au plus tard le 15 juillet de l’année dont le millésime
désigne l’exercice d’imposition, ce délai ne pouvant être inférieur à
un mois à partir de la mise à disposition de la déclaration électronique
sur la plateforme électronique du Service public fédéral Finances.
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De in artikel 305 beoogde belastingplichtigen voor wie op 1 januari van
het jaar waarnaar het aanslagjaar wordt genoemd, de gronden voor
belastbaarheid zoals bedoeld in artikel 360, als niet-rijksinwoners
inzake belasting van niet-inwoners, aanwezig zijn, moeten hun aangifte
aan de dienst die op het formulier is vermeld, verzenden binnen de op
het formulier aangegeven termijn, die niet korter mag zijn dan
één maand te rekenen vanaf ofwel de verzending ervan ofwel de
terbeschikkingstelling van de elektronische aangifte op het elektronisch
platform van de Federale Overheidsdienst Financiën.”;

2° in paragraaf 2 wordt het woord “doen” vervangen door het woord
“verzenden”;

3° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

“§ 3. De in § 1, eerste lid, bedoelde belastingplichtigen die,
overeenkomstig artikel 304ter, niet uitdrukkelijk gekozen hebben voor
de elektronische communicatie en die geen papieren aangifteformulier
hebben ontvangen moeten bij de aanslagdienst waaronder zij ressorte-
ren uiterlijk op 15 juni van het jaar waarnaar het aanslagjaar wordt
genoemd, er een aanvragen en, zo zulks nodig is, de termijn vermelden
waarop zij in voorkomend geval ingevolge paragraaf 2 aanspraak
kunnen maken.

Deze verplichting geldt niet voor de belastingplichtigen die overeen-
komstig artikel 306 van de aangifteplicht zijn vrijgesteld.”;

4° in paragraaf 4 wordt de woorden “in te dienen” telkens vervangen
door de woorden “te verzenden”.

Art. 22. In artikel 315bis, vierde lid, van hetzelfde Wetboek, laatste-
lijk gewijzigd bij de wet van 1 juli 2016 en bij de wet van 27 juni 2021,
worden de woorden “via een beveiligd elektronisch platform van de
FOD Financiën” vervangen door de worden “via het beveiligd
elektronisch platform van de Federale Overheidsdienst Financiën”.

Art. 23. In artikel 316 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet
van 19 mei 2010, in de Franse tekst, worden de woorden “qui suit
l’envoi de la demande” vervangen door de woorden “qui suit la
transmission de la demande”.

Art. 24. In artikel 321ter, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 25 december 2016, worden de woorden “via
elektronische weg” opgeheven.

Art. 25. In artikel 323 van hetzelfde Wetboek, worden de woorden
“de overlegging” vervangen door de woorden “de verzending”.

Art. 26. In artikel 323/2 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 20 december 2020, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht:

1° in paragraaf 1 wordt het woord “elektronisch” opgeheven;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “de elektronische mededeling
bedoeld in paragraaf 1” vervangen door de woorden “de mededeling
bedoeld in paragraaf 1”.

Art. 27. In artikel 325, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, worden de
woorden “bij ter post aangetekende brief” vervangen door de woorden
“met een aangetekende zending”.

Art. 28. In artikel 326, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, wordt het
woord “voorlezing” vervangen door het woord “lezing”.

Art. 29. In artikel 333/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 14 april 2011 en gewijzigd bij de wet van 30 juni 2017, worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “bij aangetekende
brief” vervangen door de woorden “bij aangetekende zending”;

2° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “bij een ter post
aangetekende brief” vervangen door de woorden “bij een aangete-
kende zending”.

Art. 30. In artikel 338 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd
bij de wet van 21 december 2022, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in paragraaf 12, derde lid, worden de woorden “per aangetekende
brief of langs elektronische weg” vervangen door de woorden “met een
aangetekende zending of door middel van een beveiligd elektronisch
platform”;

2° in paragraaf 21, derde lid, worden de woorden “toe te zenden”
vervangen door de woorden “te verzenden” en de woorden “de
toezending” worden vervangen door de woorden “de verzending”.

Les contribuables visés à l’article 305 qui, au 1er janvier de l’année
dont le millésime désigne l’exercice d’imposition, réunissent les
conditions d’assujettissement telles que visées à l’article 360, à l’impôt
des non-résidents en tant que non-habitants du Royaume, doivent
transmettre leur déclaration, au service indiqué sur la formule, dans le
délai indiqué sur la formule lequel ne peut être inférieur à un mois à
compter soit de sa transmission soit de la mise à disposition de la
déclaration électronique sur la plateforme électronique du Service
public fédéral Finances.” ;

2° dans le paragraphe 2, le mot “remettre” est remplacé par le mot
“transmettre” ;

3° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

“§ 3. Les contribuables visés au § 1er, alinéa 1er, qui, conformément
à l’article 304ter, n’ont pas explicitement choisi de communiquer par
voie électronique et qui n’ont pas reçu de formule de déclaration papier
doivent en réclamer une, au plus tard le 15 juin de l’année dont le
millésime désigne l’exercice d’imposition, au service de taxation dont
ils dépendent, en précisant, s’il y a lieu, le délai dont ils sont
éventuellement en droit de se prévaloir par application du § 2.

Cette obligation ne vaut pas pour les contribuables qui sont
dispensés de l’obligation de déclaration conformément à l’article 306.” ;

4° dans le paragraphe 4, le mot “déposer” est chaque fois remplacé
par le mot “transmettre”.

Art. 22. Dans l’article 315bis, alinéa 4, du même Code, modifié par la
loi du 1er juillet 2016 et par la loi du 27 juin 2021, les mots “via une
plateforme électronique du SPF Finances” sont remplacés par les mots
“via la plateforme électronique du Service public fédéral Finances”.

Art. 23. Dans l’article 316 du même Code, modifié par la loi du
19 mai 2010, les mots “qui suit l’envoi de la demande” sont remplacés
par les mots “qui suit la transmission de la demande”.

Art. 24. Dans l’article 321ter, alinéa 1er, du même Code, inséré par la
loi du 25 décembre 2016, les mots “par voie électronique” sont abrogés.

Art. 25. Dans l’article 323 du même Code, les mots “la production”
sont remplacés par les mots “la transmission”.

Art. 26. Dans l’article 323/2 du même Code, inséré par la loi du
20 décembre 2020, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, les mots “par voie électronique” sont
abrogés ;

2° dans le paragraphe 2, les mots “de communication électronique
prévue au paragraphe 1er” sont remplacés par les mots “de communi-
cation prévue au paragraphe 1er”.

Art. 27. Dans l’article 325, alinéa 1er, du même Code, les mots “par
lettre recommandée à la poste” sont remplacés par les mots “par envoi
recommandé”.

Art. 28. Dans l’article 326, alinéa 2, du même Code, dans le texte
néerlandais, le mot “voorlezing” est remplacé par le mot “lezing”.

Art. 29. Dans l’article 333/1 du même Code, inséré par la loi du
14 avril 2011 et modifié par la loi du 30 juin 2017, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “par lettre recomman-
dée” sont remplacés par les mots “par envoi recommandé” ;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “par envoi recommandé
à la poste” sont remplacés par les mots “par envoi recommandé”.

Art. 30. Dans l’article 338 du même Code, modifié en dernier lieu
par la loi du 21 décembre 2022, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans le paragraphe 12, alinéa 3, les mots “par envoi recommandé
ou par voie électronique” sont remplacés par les mots “par envoi
recommandé ou au moyen d’une plateforme électronique sécurisée” ;

2° dans le paragraphe 21, alinéa 3, dans le texte néerlandais, les mots
“toe te zenden” sont remplacés par les mots “te verzenden” et les mots
“de toezending” sont remplacés par les mots “de verzending”.
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Art. 31. In artikel 346 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd
bij de wet van 18 december 2016, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “bij een ter post aangete-
kende brief” vervangen door de woorden “met een aangetekende
zending”;

2° in het derde lid, in de Franse tekst, worden de woorden “qui suit
l’envoi de cet avis” vervangen door de woorden “qui suit la transmis-
sion de cet avis”;

3° het vijfde lid wordt vervangen als volgt:

“Ten laatste de dag van de vestiging van de aanslag, stelt de
administratie de belastingplichtige schriftelijk in kennis, met een
aangetekende zending, van de opmerkingen die hij heeft gemaakt
overeenkomstig het derde lid van dit artikel, en waarmee zij geen
rekening heeft gehouden, met vermelding van de motieven die haar
beslissing rechtvaardigen.”.

Art. 32. In artikel 351 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet
van 19 mei 2010, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid worden de woorden “bij ter post aangetekende
brief” vervangen door de woorden “met een aangetekende zending”;

2° in het derde lid, in de Franse tekst, worden de woorden “qui suit
l’envoi de cette notification” vervangen door de woorden “qui suit la
transmission de cette notification”.

Art. 33. In artikel 352bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 30 juni 2000 en gewijzigd bij de wet van 18 december 2016,
worden de woorden “stelt de administratie de belastingplichtige
schriftelijk in kennis van de opmerkingen” vervangen door de woorden
“stelt de administratie de belastingplichtige schriftelijk in kennis, met
een aangetekende zending, van de opmerkingen”.

Art. 34. In artikel 353, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd
bij de wet van 29 december 2010, worden de woorden “aan de
belastingplichtige is toegestuurd” vervangen door de woorden “aan de
belastingplichtige werd verzonden”.

Art. 35. In artikel 366 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 15 maart 1999 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 13 april 2019,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid, worden het woord “gericht” vervangen door het
woord “verzonden”;

2° in het derde lid, worden het woord “zendt” vervangen door het
woord “verzendt”.

Art. 36. In artikel 371 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 15 maart 1999 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 20 novem-
ber 2022, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, in de Franse tekst, worden de woorden “qui suit
la date d’envoi de l’avertissement-extrait de rôle” vervangen door de
woorden “qui suit la date de transmission de l’avertissement-extrait de
rôle”;

2° het tweede lid wordt opgeheven;

3° in het vroegere derde lid, dat het tweede lid is geworden, worden
de woorden “bij aangetekende brief” vervangen door de woorden “bij
aangetekende zending”.

Art. 37. In artikel 373 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 15 maart 1999 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 20 novem-
ber 2022, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, in de Franse tekst, worden de woorden “qui suit
la date d’envoi de l’avertissement extrait de rôle” vervangen door de
woorden “qui suit la date de transmission de l’avertissement-extrait de
rôle”;

2° het tweede lid wordt opgeheven.

Art. 38. In artikel 375 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 15 maart 1999 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 13 april 2019,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de paragraaf 1, derde lid, worden de woorden “bij ter post
aangetekende brief” vervangen door de woorden “met een aangete-
kende zending”;

2° in de paragraaf 1/1, eerste lid, in de Franse tekst, worden de
woorden “à compter du troisième jour ouvrable suivant l’envoi de la
notification de la décision relative à la réclamation” vervangen door de
woorden “à compter du troisième jour ouvrable suivant la transmission
de la notification de la décision relative à la réclamation”;

Art. 31. Dans l’article 346 du même Code, modifié en dernier lieu
par la loi du 18 décembre 2016, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots “par lettre recommandée à la poste” sont
remplacés par les mots “par envoi recommandé” ;

2° dans l’alinéa 3, les mots “qui suit l’envoi de cet avis” sont
remplacés par les mots “qui suit la transmission de cet avis” ;

3° l’alinéa 5 est remplacé par ce qui suit :

“Au plus tard le jour de l’établissement de la cotisation, l’adminis-
tration fait connaître au contribuable, par écrit, par envoi recommandé,
les observations que celui-ci a formulées conformément à l’alinéa 3 du
présent article, et dont elle n’a pas tenu compte, en indiquant les motifs
qui justifient sa décision.”.

Art. 32. Dans l’article 351 du même Code, modifié par la loi du
19 mai 2010, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 2, les mots “par lettre recommandée à la poste” sont
remplacés par les mots “par envoi recommandé” ;

2° dans l’alinéa 3, les mots “qui suit l’envoi de cette notification” sont
remplacés par les mots “qui suit la transmission de cette notification”.

Art. 33. Dans l’article 352bis du même Code, inséré par la loi du
30 juin 2000 et modifié par la loi du 18 décembre 2016, les mots
“l’administration fait connaître au contribuable, par écrit, les observa-
tions” sont remplacés par les mots “l’administration fait connaître au
contribuable, par écrit, par envoi recommandé, les observations”.

Art. 34. Dans l’article 353, alinéa 2, du même Code, modifié par la
loi du 29 décembre 2010, les mots “est envoyée au contribuable” sont
remplacés par les mots “a été transmise au contribuable”.

Art. 35. Dans l’article 366 du même Code, remplacé par la loi du
15 mars 1999 et modifié en dernier lieu par la loi du 13 avril 2019, les
modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 2, le mot “adressée” est remplacé par le mot
“transmise” ;

2° dans l’alinéa 3, dans le texte néerlandais, le mot “zendt” est
remplacé par le mot “verzendt”.

Art. 36. Dans l’article 371 du même Code, remplacé par la loi du
15 mars 1999 et en dernier lieu modifié par la loi du 20 novembre 2022,
les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots “qui suit la date d’envoi de l’avertissement-
extrait de rôle” sont remplacés par les mots “qui suit la date de
transmission de l’avertissement-extrait de rôle” ;

2° l’alinéa 2 est abrogé ;

3° dans l’alinéa 3 ancien, qui est devenu l’alinéa 2, les mots “par lettre
recommandée” sont remplacés par les mots “par envoi recommandé”.

Art. 37. Dans l’article 373 du même Code, remplacé par la loi du
15 mars 1999 et modifié en dernier lieu par la loi du 20 novembre 2022,
les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots “qui suit la date d’envoi de l’avertisse-
ment extrait de rôle” sont remplacés par les mots “qui suit la date de
transmission de l’avertissement-extrait de rôle” ;

2° l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 38. Dans l’article 375 du même Code, remplacé par la loi du
15 mars 1999 et modifié en dernier lieu par la loi du 13 avril 2019, les
modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 3, les mots “par lettre recommandée
à la poste” sont remplacés par les mots “par envoi recommandé” ;

2° dans le paragraphe 1er/1, alinéa 1er, les mots “à compter du
troisième jour ouvrable suivant l’envoi de la notification de la décision
relative à la réclamation” sont remplacés par les mots “à compter du
troisième jour ouvrable suivant la transmission de la notification de la
décision relative à la réclamation” ;
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3° in de paragraaf 1/1, derde lid, worden de woorden “bij ter post
aangetekende brief” vervangen door de woorden “met een aangete-
kende zending”.

Art. 39. In artikel 376ter, derde lid, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 27 december 2004, worden de woorden “bij ter
post aangetekende brief” vervangen door de woorden “met een
aangetekende zending”.

Art. 40. In artikel 413 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 15 maart 1999 en gewijzigd bij de wet van 17 juni 2013, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “binnen twee maanden na de
toezending van het aanslagbiljet” vervangen door de woorden “binnen
twee maanden na de verzending van het aanslagbiljet”;

2° het tweede lid wordt opgeheven.

Art. 41. In artikel 413/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 1 december 2016 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van
21 januari 2022, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “de toezending”
vervangen door de woorden “de verzending” en het woord “gericht”
wordt vervangen door het woord “verzonden”;

2° in paragraaf 3, in de bepaling onder 9°, worden de woorden “het
niet binnen de wettelijke termijnen toesturen” vervangen door de
woorden “het niet binnen de wettelijke termijnen verzenden”;

3° in paragraaf 4, eerste lid, wordt het woord “stuurt” vervangen
door het woord “verzendt”;

2° in de paragraaf 4, tweede lid, in de Franse tekst, worden de
woorden “L’envoi” vervangen door de woorden “La transmission”;

5° in paragraaf 4, derde lid, wordt het woord “stuurt” vervangen
door het woord “verzendt”.

Art. 42. In artikel 447, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd
bij de wet van 27 april 2016, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “binnen twintig dagen”
vervangen door de woorden “binnen twintig werkdagen”;

2° in het vierde lid, worden de woorden “binnen acht dagen”
vervangen door de woorden “binnen acht werkdagen”.

Art. 43. In artikel 448 van hetzelfde Wetboek, worden de woorden
“bij ter post aangetekende brief aan de betrokken lasthebber wordt
toegestuurd” vervangen door de woorden “met een aangetekende
zending aan de betrokken lasthebber wordt verzonden”.

Art. 44. In artikel 499 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet
van 27 april 2016, in het enige lid, in de bepaling onder 2°, worden de
woorden “bij een ter post aangetekende brief gericht zijn” vervangen
door de woorden “met een aangetekende zending verzonden zijn”.

HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen van
het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde

Art. 45. In artikel 1 van het Wetboek van de belasting over de
toegevoegde waarde, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 26 januari 2021,
16 oktober 2022 en 6 februari 2024, worden de paragrafen 16 en
17 ingevoegd, luidende:

“§ 16. Voor de toepassing van dit Wetboek, van de bijzondere
wetsbepalingen met betrekking tot de belasting over de toegevoegde
waarde of van de tot uitvoering ervan genomen besluiten, wordt
verstaan onder “aangetekende zending”: hetzij de briefwisseling, al
dan niet met een ontvangstbevestiging, neergelegd bij de aanbieder van
de universele postdienst, bij een aanbieder van postdiensten of een
gekwalificeerde dienst voor elektronisch aangetekende bezorging die
voldoet aan de in artikel 44 van Verordening (EU) Nr. 910/2014 van het
Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betreffende elektroni-
sche identificatie en vertrouwensdiensten voor elektronische transac-
ties in de interne markt en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG
vastgestelde eisen en al dan niet elektronisch verzonden door een van
hen naar een vooraf aangewezen ontvanger, die toelaat om de datum
van verzending en ontvangst van de briefwisseling door de bestemme-
ling aan te tonen, hetzij het bericht dat door de FOD Financiën is
verzonden in het kader van de uitoefening van haar taak van openbare
dienst door middel van de dienst voor het versturen en ontvangen van
elektronische berichten door bepaalde overheidsdiensten aangeboden
aan de natuurlijke personen of hun vertegenwoordigers door de
Federale Overheidsdienst belast met de Digitale Agenda en aan
houders van een ondernemingsnummer zoals gedefinieerd in arti-
kel III.16 van het Wetboek van economisch recht of aan hun vertegen-
woordigers door de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid;

3° dans le paragraphe 1er/1, alinéa 3, les mots “par lettre recomman-
dée à la poste” sont remplacés par les mots “par envoi recommandé”.

Art. 39. Dans l’article 376ter, alinéa 3, du même Code, inséré par la
loi du 27 décembre 2004, les mots “par pli recommandé à la poste” sont
remplacés par les mots “par envoi recommandé”.

Art. 40. Dans l’article 413 du même Code, remplacé par la loi du
15 mars 1999 et modifié par la loi du 17 juin 2013, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots “dans les deux mois de l’envoi de
l’avertissement-extrait de rôle” sont remplacés par les mots “dans les
deux mois de la transmission de l’avertissement-extrait de rôle” ;

2° l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 41. Dans l’article 413/1 du même Code, inséré par la loi du
1er décembre 2016 et modifié en dernier lieu par la loi du 21 jan-
vier 2022, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “l’envoi” sont remplacés
par les mots “la transmission” et le mot “adressée” est remplacé par le
mot “transmise” ;

2° dans le paragraphe 3, 9°, les mots “l’absence d’envoi dans les
délais légaux” sont remplacés par les mots “l’absence de transmission
dans les délais légaux” ;

3° dans le paragraphe 4, alinéa 1er, le mot “envoie” est remplacé par
le mot “transmet” ;

4° dans le paragraphe 4, alinéa 2, les mots “L’envoi” sont remplacés
par les mots “La transmission” ;

5° dans le paragraphe 4, alinéa 3, le mot “envoie” est remplacé par le
mot “transmet”.

Art. 42. Dans l’article 447, du même Code, modifié en dernier lieu
par la loi du 27 avril 2016, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots “dans les vingt jours,” sont remplacés
par les mots “dans les vingt jours ouvrables” ;

2° dans l’alinéa 4, les mots “dans les huit jours,” sont remplacés par
les mots “dans les huit jours ouvrables”.

Art. 43. Dans l’article 448 du même Code, les mots “sera adressée au
mandataire intéressé, sous pli recommandé à la poste,” sont remplacés
par les mots “sera transmise au mandataire intéressé, par envoi
recommandé”.

Art. 44. Dans l’article 499 du même Code, modifié par la loi du
27 avril 2016, dans l’alinéa unique, 2°, les mots “être adressée, sous pli
recommandé à la poste,” sont remplacés par les mots “être transmise,
par envoi recommandé”.

CHAPITRE 3. — Modifications du Code de la taxe sur la valeur ajoutée

Art. 45. Dans l’article 1er du Code de la taxe sur la valeur ajoutée,
modifié en dernier lieu par les lois du 26 janvier 2021, 16 octobre 2022
et 6 février 2024, sont insérés les paragraphes 16 et 17 rédigés comme
suit :

“§ 16. Pour l’application du présent Code, des dispositions légales
particulières relatives à la taxe sur la valeur ajoutée ou des arrêtés pris
pour leur exécution, on entend par “envoi recommandé”: soit le
courrier, accompagné ou non d’un accusé de réception, déposé auprès
du prestataire du service postal universel, d’un prestataire de services
postaux ou d’un prestataire de service de confiance qualifié qui satisfait
aux exigences de l’article 44 du Règlement (UE) n° 910/2014 du
Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 2014 sur l’identification
électronique et les services de confiance pour les transactions électro-
niques au sein du marché intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE
et transmis électroniquement ou non par un de ceux-ci à un destinataire
préalablement désigné, qui permet de démontrer la date de transmis-
sion et de réception du courrier par le destinataire, soit le message
transmis par le Service public fédéral Finances dans le cadre de
l’exercice de sa mission de service public par le biais du service d’envoi
et de réception de messages électroniques par certains services publics
proposé aux personnes physiques ou à leurs représentants par le
Service public fédéral compétent en matière d’Agenda numérique et
aux titulaires d’un numéro d’entreprise tels que définis à l’article III.16
du Code de droit économique ou à leurs représentants par l’Office
national de sécurité sociale ;
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§ 17. Voor de toepassing van dit Wetboek, van de bijzondere
wetsbepalingen op het stuk van de belasting over de toegevoegde
waarde of van de tot uitvoering ervan genomen besluiten, wordt
verstaan onder “beveiligd elektronisch platform”: elke computertoe-
passing ter beschikking gesteld door de Federale Overheidsdienst
Financiën of door een andere openbare instelling in samenwerking met
de Federale Overheidsdienst Financiën of een andere instelling die aan
de burgers, bedrijven, rechtspersonen en bepaalde derden elektronische
diensten aanbiedt om elektronische berichten uit te wisselen met de
Federale Overheidsdienst Financiën op voorwaarde dat de authentica-
tie en identificatie worden uitgevoerd in toepassing van hoofd-
stuk 4 van de wet van 18 juli 2017 inzake elektronische identificatie
door middel van een stelsel voor elektronische identificatie zoals
bedoeld in art. 8., 2., van Verordening (EU) nr. 910/2014 van het
Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betreffende elektroni-
sche identificatie en vertrouwensdiensten voor elektronische transac-
ties in de interne markt en tot intrekking van Richtlijn (EG) 1999/93, dat
ten minste een substantieel veiligheidsniveau in de zin van artikel 8., 2.,
b) van bovengenoemde Verordening inzake de integriteit van de
inhoud, de tijdsaanduiding, en zo ook de bewaring van het verzonden
bericht garandeert;”.

Art. 46. In artikel 53octies van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 3 november 2022, worden de paragrafen 1bis en
2 opgeheven.

Art. 47. In artikel 61 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 27 juni 2021, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, vijfde lid, worden de woorden “via een beveiligd
elektronisch platform van de FOD Financiën” vervangen door de
woorden “door middel van het beveiligd elektronisch platform van de
FOD Financiën”;

2° in paragraaf 2, derde lid, wordt het woord “uitgereikt” vervangen
door het woord “verzonden”.

Art. 48. In hetzelfde Wetboek wordt een Hoofdstuk Xbis ingevoegd,
luidende “Hoofdstuk Xbis. Digitalisatie van de relaties tussen de
Federale Overheidsdienst Financiën, de belastingplichtigen, de niet-
belastingplichtige rechtspersonen en de niet-belastingplichtige natuur-
lijke personen”.

Art. 49. In hoofdstuk Xbis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij
artikel 48, wordt een artikel 69bis ingevoegd, luidende:

“Art. 69bis. § 1. Behoudens indien wettelijke of reglementaire
bepalingen anders bepalen wordt elk bericht aan de Federale Over-
heidsdienst Financiën, dat uitgaat van een persoon die geen houder is
van een ondernemingsnummer verzonden door middel van een
beveiligd elektronisch platform voor zover hij er expliciet voor gekozen
heeft om met de Federale Overheidsdienst Financiën langs elektroni-
sche weg te communiceren.

Bij het ontbreken van een uitdrukkelijke verklaring overeenkomstig
het eerste lid, wordt elk bericht onder gesloten omslag verzonden.

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten van de uitwisselings-
procedure van berichten via elektronische weg.

§ 2. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepalingen
anders bepalen, wordt elk bericht van de Federale Overheidsdienst
Financiën aan een persoon die geen houder is van een ondernemings-
nummer verzonden door middel van een beveiligd elektronisch
platform voor zover hij er expliciet voor gekozen heeft om met de
Federale Overheidsdienst Financiën langs elektronische weg te com-
municeren.

Bij het ontbreken van een uitdrukkelijke verklaring overeenkomstig
het eerste lid, wordt elk bericht onder gesloten omslag verzonden.

§ 3. De keuze van een persoon die geen houder is van een
ondernemingsnummer om langs elektronische weg met de Federale
Overheidsdienst Financiën te communiceren gebeurt door de uitdruk-
kelijke en voorafgaande aanvaarding van het elektronische communi-
catieproces met de Federale Overheidsdienst Financiën door middel
van een beveiligd elektronisch platform. Deze voorafgaande en uit-
drukkelijke toestemming moet vrij, weloverwogen en ondubbelzinnig
zijn. De persoon die geen houder is van een ondernemingsnummer kan
zijn instemming op elk moment intrekken. Het bericht zal dan voor de
toekomst onder gesloten omslag worden verstuurd en deze intrekking
van toestemming zal onmiddellijk van kracht worden.”.

Art. 50. In hetzelfde hoofdstuk Xbis van hetzelfde Wetboek, wordt
een artikel 69ter ingevoegd, luidende:

“Art. 69ter. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepalin-
gen anders bepalen, wordt elk bericht aan de Federale Overheidsdienst
Financiën dat uitgaat van een persoon die houder is van een
ondernemingsnummer verzonden door middel van een beveiligd
elektronisch platform.

§ 17. Pour l’application du présent Code, des dispositions légales
particulières relatives à la taxe sur la valeur ajoutée ou des arrêtés pris
pour leur exécution, on entend par “plateforme électronique sécurisée”:
toute application informatique fournie par le Service public fédéral
Finances ou par une autre institution publique en coopération avec le
Service public fédéral Finances ou tout autre organisme qui met à
disposition des citoyens, des entreprises, des personnes morales et de
certains tiers des services électroniques leur permettant d’échanger des
messages électroniques avec le Service public fédéral Finances pour
autant que l’authentification et l’identification soient effectuées en
application du chapitre 4 de la loi du 18 juillet 2017 relative à
l’identification électronique au moyen d’un schéma d’identification
électronique visé à l’article 8., 2., du Règlement (UE) n° 910/2014 du
Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 2014 sur l’identification
électronique et les services de confiance pour les transactions électro-
niques au sein du marché intérieur et abrogeant la directive (CE)
1999/93, qui garantit au minimum un niveau substantiel de sécurisa-
tion au sens de l’article 8., 2., b) du Règlement précité à l’intégrité du
contenu, l’horodatage ainsi qu’à la conservation du message trans-
mis ;”.

Art. 46. Dans l’article 53octies du même Code, modifié en dernier
lieu par la loi du 3 novembre 2022, les paragraphes 1erbis et 2 sont
abrogés.

Art. 47. Dans l’article 61 du même Code, modifié en dernier lieu par
la loi du 27 juin 2021, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 5, les mots “via une plateforme
électronique sécurisée du SPF Finances” sont remplacés par les mots
“au moyen de la plateforme électronique sécurisée du SPF Finances” ;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 3, le mot “délivrée” est remplacé par
le mot “transmise”.

Art. 48. Dans le même Code, il est inséré un Chapitre Xbis intitulé
“Chapitre Xbis. Digitalisation des relations entre le Service public
fédéral Finances, les assujettis, les personnes morales non assujetties et
les personnes physiques non assujetties”.

Art. 49. Dans le chapitre Xbis du même Code, inséré par l’article 48,
il est inséré un article 69bis rédigé comme suit :

“Art. 69bis. § 1er. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires
en disposent autrement, chaque message au Service public fédéral
Finances qui émane d’une personne qui n’est pas titulaire d’un numéro
d’entreprise est transmis au moyen d’une plateforme électronique
sécurisée, pour autant qu’elle ait explicitement choisi de communiquer
avec le Service public fédéral Finances par voie électronique.

En l’absence de déclaration explicite conformément à l’alinéa 1er,
chaque message est transmis sous pli fermé.

Le Roi détermine les modalités d’application de la procédure
d’échange de messages par voie électronique.

§ 2. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en disposent
autrement, chaque message du Service public fédéral Finances à une
personne qui n’est pas titulaire d’un numéro d’entreprise est transmis
au moyen d’une plateforme électronique sécurisée, pour autant qu’elle
ait explicitement choisi de communiquer avec le Service public fédéral
Finances par voie électronique.

En l’absence de déclaration explicite conformément à l’alinéa 1er,
chaque message est transmis sous pli fermé.

§ 3. Le choix d’une personne qui n’est pas titulaire d’un numéro
d’entreprise de communiquer avec le Service public fédéral Finances
par voie électronique se fait par l’acceptation explicite et préalable du
processus de communication électronique avec le Service public fédéral
Finances par le biais d’une plateforme électronique sécurisée. Ce
consentement préalable et explicite doit être libre, éclairé et univoque.
La personne qui n’est pas titulaire d’un numéro d’entreprise peut
retirer son consentement à tout moment. Le message sera alors envoyé
à l’avenir sous pli fermé et ce retrait de consentement prendra effet
immédiatement.”.

Art. 50. Dans le même chapitre Xbis du même Code, il est inséré un
article 69ter, rédigé comme suit :

“Art. 69ter. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en
disposent autrement, chaque message au Service public fédéral Finan-
ces qui émane d’une personne qui est titulaire d’un numéro d’entre-
prise est transmis au moyen d’une plateforme électronique sécurisée.
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Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepalingen anders
bepalen, wordt elk bericht van de Federale Overheidsdienst Financiën
aan een persoon die houder is van een ondernemingsnummer verzon-
den door middel van het beveiligd elektronisch platform.”.

Art. 51. In hetzelfde hoofdstuk Xbis van hetzelfde Wetboek wordt
een artikel 69quater ingevoegd, luidende:

“Art. 69quater. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire
bepalingen anders bepalen, zal een bericht wanneer dat bericht niet
verzonden kan worden door middel van een beveiligd elektronisch
platform ingevolge overmacht, worden verzonden onder gesloten
omslag.

Wanneer een persoon zich niet heeft kunnen identificeren bij een
beveiligd elektronisch platform omdat het beveiligd elektronisch
technisch niet geconfigureerd is om deze persoon toe te staan er
verbinding mee te maken, wordt het bericht eveneens onder gesloten
omslag verzonden.”.

Art. 52. In hetzelfde hoofdstuk Xbis van hetzelfde Wetboek, wordt
een artikel 69quinquies ingevoegd, luidende:

“Art. 69quinquies. § 1. Behoudens indien de wettelijke of reglemen-
taire bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht door een persoon
verzonden door middel van een beveiligd elektronisch platform,
onmiddellijk ter beschikking gesteld op het beveiligd elektronisch
platform van de Federale Overheidsdienst Financiën. De datum van de
terbeschikkingstelling geldt als datum van de ontvangst van het bericht
door de Federale Overheidsdienst Financiën.

Elk bericht door de Federale Overheidsdienst Financiën verzonden
door middel van een beveiligd elektronisch platform bevat in het
opschrift van het bericht op het beveiligd elektronisch platform van de
Federale Overheidsdienst Financiën een datum van terbeschikkingstel-
ling van het bericht.

Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepalingen anders
bepalen is het, voor elk bericht verzonden of ontvangen door middel
van een beveiligd elektronisch platform, de derde werkdag die volgt op
de datum van terbeschikkingstelling in het opschrift van het bericht op
het beveiligd elektronisch platform van de Federale Overheidsdienst
Financiën die het vertrekpunt zal zijn van de termijnen die van
toepassing zijn voor het vervullen van de rechten en plichten in dit
Wetboek, in de bijzondere wetsbepalingen met betrekking tot de
belasting over de toegevoegde waarde of in de tot uitvoering ervan
genomen besluiten.

Wanneer een bericht wordt verzonden door de Federale Overheids-
dienst Financiën door middel van een beveiligd elektronisch platform
en wanneer de datum van terbeschikkingstelling van het bericht in het
opschrift van het bericht op het beveiligd elektronisch platform van de
Federale Overheidsdienst Financiën en de datum van verzending van
het bericht verzonden door middel van een beveiligd elektronisch
platform verschillend zijn, zal de datum die het voordeligst is voor de
betrokken persoon het vertrekpunt van de termijn zijn.

§ 2. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepalingen
anders bepalen, is het de derde werkdag die volgt op de datum van
verzending van het bericht verzonden of ontvangen onder gesloten
omslag, die het vertrekpunt zal zijn van de termijnen die van
toepassing zijn voor het vervullen van de rechten en plichten in dit
Wetboek, in de bijzondere wetsbepalingen met betrekking tot de
belasting over de toegevoegde waarde of in de tot uitvoering ervan
genomen besluiten.”.

Art. 53. In hetzelfde hoofdstuk Xbis van hetzelfde Wetboek, wordt
een artikel 69sexies ingevoegd, luidende:

“Art. 69sexies. De rechtsgevolgen van een bericht verzonden door
middel van een beveiligd elektronisch platform of onder gesloten
omslag zijn dezelfde.”.

Art. 54. In hetzelfde hoofdstuk Xbis van hetzelfde Wetboek, wordt
een artikel 69septies ingevoegd, luidende:

“Art. 69septies. Wanneer een document elektronisch wordt onderte-
kend door de opsteller of opstellers, gebeurt die ondertekening
minstens door middel van een geavanceerde elektronische handteke-
ning in de zin van artikel 3.11. van Verordening (EU) nr. 910/2014 van
het Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betref-
fende elektronische identificatie en vertrouwensdiensten voor elektro-
nische transacties in de interne markt en tot intrekking van Richtlijn
1999/93/EG.

Wanneer een document elektronisch wordt ondertekend door middel
van het stelsel voor elektronische identificatie aangemeld door België
overeenkomstig artikel 9.1. van de Verordening (EU) nr. 910/2014,
wordt die ondertekening beschouwd als gekwalificeerd in de zin van
artikel 3.12. van die Verordening.”.

Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en disposent
autrement, chaque message du Service public fédéral Finances à une
personne qui est titulaire d’un numéro d’entreprise est transmis au
moyen d’une plateforme électronique sécurisée.”.

Art. 51. Dans le même chapitre Xbis du même Code, il est inséré un
article 69quater, rédigé comme suit :

“Art. 69quater. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en
disposent autrement, lorsqu’un message ne peut pas être transmis au
moyen d’une plateforme électronique sécurisée pour cause de force
majeure, ce message est transmis sous pli fermé.

Lorsqu’une personne n’est pas en mesure de s’identifier sur une
plateforme électronique sécurisée car la plateforme électronique sécu-
risée n’est techniquement pas configurée pour permettre à cette
personne de s’y connecter, le message est également transmis sous pli
fermé.”.

Art. 52. Dans le même chapitre Xbis du même Code, il est inséré un
article 69quinquies rédigé comme suit :

“Art. 69quinquies. § 1er. Sauf si des dispositions légales ou réglemen-
taires en disposent autrement, chaque message transmis par une
personne au moyen d’une plateforme électronique sécurisée est
immédiatement mis à disposition sur la plateforme électronique
sécurisée du Service public fédéral Finances. La date de mise à
disposition vaut date de réception du message par le Service public
fédéral Finances.

Chaque message transmis par le Service public fédéral Finances au
moyen d’une plateforme électronique sécurisée contient dans l’intitulé
du message figurant sur la plateforme électronique sécurisée du Service
public fédéral Finances une date de mise à disposition du message.

Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en disposent
autrement, pour chaque message transmis ou reçu au moyen d’une
plateforme électronique sécurisée, c’est le troisième jour ouvrable qui
suit la date de mise à disposition contenue dans l’intitulé du message
figurant sur la plateforme électronique sécurisée du Service public
fédéral Finances qui sera le point de départ des délais qui sont
d’application pour l’accomplissement de droits et d’obligations prévus
dans le présent Code, dans les dispositions légales particulières
relatives à la taxe sur la valeur ajoutée ou dans les arrêtés pris pour leur
exécution.

Lorsqu’un message est transmis par le Service public fédéral
Finances au moyen d’une plateforme électronique sécurisée et lorsque
la date de mise à disposition du message contenue dans l’intitulé du
message figurant sur la plateforme électronique sécurisée du Service
public fédéral Finances et la date de transmission du message transmis
au moyen d’une plateforme électronique sécurisée sont différentes, c’est
la date la plus favorable à la personne concernée, qui sera le point de
départ du délai.

§ 2. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en disposent
autrement, c’est le troisième jour ouvrable qui suit la date d’envoi du
message transmis ou reçu sous pli fermé qui sera le point de départ des
délais qui sont d’application pour l’accomplissement de droits et
d’obligations prévus dans le présent Code, dans les dispositions légales
particulières relatives à la taxe sur la valeur ajoutée ou dans les arrêtés
pris pour leur exécution.”.

Art. 53. Dans le même chapitre Xbis, du même Code, il est inséré un
article 69sexies rédigé comme suit :

“Art. 69sexies. Les effets juridiques d’un message transmis au moyen
d’une plateforme électronique sécurisée ou sous pli fermé sont les
mêmes.”.

Art. 54. Dans le même chapitre Xbis, du même Code, il est inséré un
article 69septies rédigé comme suit :

“Art. 69septies. Lorsqu’un document est signé de manière électroni-
que par son auteur ou ses auteurs, cette signature est réalisée, à tout le
moins, au moyen d’une signature électronique avancée au sens de
l’article 3.11. du Règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen et
du Conseil du 23 juillet 2014 sur l’identification électronique et les
services de confiance pour les transactions électroniques au sein du
marché intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE.

Lorsqu’un document est signé au moyen du schéma d’identification
électronique notifié par la Belgique conformément à l’article 9.1. du
Règlement (UE) n° 910/2014, cette signature est considérée comme
qualifiée au sens de l’article 3.12. dudit Règlement.”.
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Art. 55. In hetzelfde hoofdstuk Xbis van hetzelfde Wetboek, wordt
een artikel 69octies ingevoegd, luidende:

“Art. 69octies. Voor de toepassing van hoofdstuk Xbis, wordt verstaan
onder “bericht”: alle schriftelijke mededelingen betreffende de rechten
en plichten opgenomen in dit Wetboek, in de bijzondere wetsbepalin-
gen met betrekking tot de belasting over de toegevoegde waarde of in
de ter uitvoering ervan genomen besluiten, inclusief briefwisseling,
formulieren en verzendingen van gegevens, ongeacht de gebruikte
drager.”.

Art. 56. Artikel 84ter van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 23 november 2023, wordt vervangen als volgt:

“Art. 84ter. Indien zij voornemens is de in artikel 81bis, § 1,
vierde lid, bepaalde verjaringstermijn toe te passen, moet de admini-
stratie belast met de belasting over de toegevoegde waarde, op straffe
van nietigheid van de rechtzetting, op basis van aanwijzingen van
fraude, voorafgaandelijk aan de betrokkene bij aangetekende zending,
kennis geven, van de vermoedens van fraude die tegen hem bestaan in
de betreffende periode.”.

Art. 57. In artikel 85 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet
van 12 maart 2023, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt het zevende lid vervangen als volgt:

“Behoudens in de gevallen bedoeld in het vierde tot zesde lid, is de
datum van kennisgeving de derde werkdag volgend op de datum van
terbeschikkingstelling van het bericht verzonden door middel van een
beveiligd elektronisch platform waarop de verantwoording van de
belastingschuld werd afgegeven aan de aanbieder van de universele
postdienst. De terbeschikkingstelling langs elektronische weg geldt als
kennisgeving van de verantwoording van de belastingschuld.”;

2° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

“§ 3. Van zodra het innings- en invorderingsregister uitvoerbaar
wordt verklaard, wordt de opname van de fiscale schuld in dit register
aan de belastingschuldige ter kennis gebracht door de verzending van
een innings- en invorderingsbericht. Dit vermeldt de datum van
uitvoerbaarverklaring van het innings- en invorderingsregister waarop
het betrekking heeft.”.

HOOFDSTUK 4. — Wijzigingen van
het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten

Art. 58. In artikel 2quater van het Wetboek der registratie-, hypotheek-
en griffierechten, ingevoegd bij de wet van 11 april 2020, wordt het
derde lid vervangen als volgt:

“De aanbieding ter registratie van de in het eerste lid bedoelde
documenten wordt gedaan door ze via een aanbieder van postdiensten
te sturen naar het adres dat door de Koning wordt bepaald.”.

Art. 59. Artikel 211 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet van
3 december 2020, wordt vervangen als volgt:

“Art. 211. De bevoegde dienst van de Algemene administratie van de
patrimoniumdocumentatie neemt een kopie bij de aanbieding ter
registratie op een papieren drager van de volgende akten, haar bijlagen
en alle andere tegelijk aan te bieden stukken, geschriften en verklarin-
gen:

1° de plaatsbeschrijving bedoeld in artikel 2quater, eerste lid;

2° de onderhandse of in het buitenland verleden akten bedoeld in
artikel 19, eerste lid, 2°, behalve wanneer het gaat om een akte welke
onder de minuten van een notaris in België berust of bij zijn minuten is
gevoegd;

3° de onderhandse of in het buitenland verleden akten bedoeld in
artikel 19, eerste lid, 3°, 5° en 6°, behalve wanneer het gaat om een akte
welke onder de minuten van een notaris in België berust of bij zijn
minuten is gevoegd;

4° de verklaringen bedoeld in artikel 31.

De Koning kan de categorie van akten, geschriften en verklaringen
bedoeld in het eerste lid vervolledigen of wijzigen.

De kopie bedoeld in het eerste lid wordt minstens gedurende
tien jaar bewaard door de bevoegde dienst van de Algemene admini-
stratie van de patrimoniumdocumentatie, voor zover deze niet wordt
overgedragen aan het Rijksarchief of vernietigd in uitvoering van de
artikelen 1 en 5 van de archiefwet Wet van 24 juni 1955.”.

Art. 60. Artikel 31, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij
de wet van 22 december 1998, wordt vervangen als volgt:

“Deze door de contracterende partijen of door een van hen onderte-
kende verklaring vermeldt: de aard en het doel van de overeenkomst,
de datum ervan of de datum van het nieuwe feit dat de verschuldigd-
heid van het recht heeft doen ontstaan, de aanwijzing van de partijen,

Art. 55. Dans le même chapitre Xbis, du même Code, il est inséré un
article 69octies rédigé comme suit :

“Art. 69octies. Pour l’application du chapitre Xbis, on entend par
“message”: toutes les communications écrites concernant des droits et
obligations repris dans le présent Code, dans des dispositions légales
particulières relatives à la taxe sur la valeur ajoutée ou des arrêtés pris
pour leur exécution, en ce compris les courriers, formulaires et
transmission de données, indépendamment du support utilisé.”.

Art. 56. L’article 84ter du même Code, remplacé par la loi du
23 novembre 2023, est remplacé par ce qui suit :

“Art. 84ter. Lorsqu’elle se propose d’appliquer le délai de prescrip-
tion prévu à l’article 81bis, § 1er, alinéa 4, l’administration en charge de
la taxe sur la valeur ajoutée, est tenue, à peine de nullité du
redressement, sur la base d’indices de fraude, de notifier au préalable,
par envoi recommandé, à la personne concernée, les présomptions de
fraude qui existent, à son endroit, pour la période en cause.”.

Art. 57. Dans l’article 85 du même Code, modifié par la loi du
12 mars 2023, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 7 est remplacé par ce qui suit :

“Sauf les cas visés aux alinéas 4 et 6, la date de la notification est le
troisième jour ouvrable suivant la date de mise à disposition du
message transmis au moyen d’une plateforme électronique sécurisée à
laquelle la justification de la dette fiscale a été remise au prestataire de
service postal universel. La mise à disposition par voie électronique
vaut valablement notification de la justification de la dette fiscale.” ;

2° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

“§ 3. Aussitôt que le registre de perception et recouvrement est rendu
exécutoire, la reprise de la dette fiscale à ce registre est portée à la
connaissance du redevable par la transmission d’un avis de perception
et recouvrement. Celui-ci mentionne la date d’exécutoire du registre de
perception et recouvrement auquel il est attaché.”.

CHAPITRE 4. — Modifications du
Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe

Art. 58. Dans l’article 2quater, du Code des droits d’enregistrement,
d’hypothèque et de greffe, inséré par la loi du 11 juin 2020, l’alinéa 3 est
remplacé par ce qui suit :

“La présentation à l’enregistrement des documents visés à l’alinéa 1er

a lieu par envoi via un prestataire de service postal à l’adresse à
déterminer par le Roi.”.

Art. 59. L’article 211 du même Code, modifié par la loi du 3 décem-
bre 2020, est remplacé par ce qui suit :

“Art. 211. Le service compétent de l’Administration générale de la
documentation patrimoniale prend une copie lors de la présentation à
l’enregistrement sur support papier d’actes, de leurs annexes et toutes
autres pièces à présenter en même temps, d’écrits et de déclarations
suivants :

1° l’état des lieux visé à l’article 2quater, alinéa 1er ;

2° les actes sous signature privée ou passés en pays étranger, visés à
l’article 19, alinéa 1er, 2°, sauf s’il s’agit d’un acte déposé au rang des
minutes d’un notaire en Belgique ou annexé à ses minutes ;

3° les actes sous signature privée ou passés en pays étranger, visés à
l’article 19, alinéa 1er, 3°, 5° et 6°, sauf s’il s’agit d’un acte déposé au
rang des minutes d’un notaire en Belgique ou annexé à ses minutes ;

4° les déclarations visées à l’article 31.

Le Roi peut compléter ou modifier les catégories d’actes, d’écrits et
de déclarations visées à l’alinéa 1er.

La copie visée à l’alinéa 1er est conservée au moins pendant dix ans
par le service compétent de l’Administration générale de la documen-
tation patrimoniale, à moins qu’elle ne soit transférée aux Archives de
l’État ou détruite en exécution des articles 1er et 5 de la loi du
24 juin 1955 relative aux archives.”.

Art. 60. L’article 31, alinéa 2, du même Code, modifié par la loi du
22 décembre 1998, est remplacé par ce qui suit :

“Cette déclaration, signée par les parties contractantes ou par l’une
d’elles, mentionne la nature et l’objet de la convention, la date de
celle-ci ou celle du fait nouveau qui a déterminé la débition du droit, la
désignation des parties, la consistance des biens, la base imposable et
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de omvang van de goederen, de belastbare grondslag en alle voor de
vereffening van de belasting nodige gegevens. Een kopie wordt
bewaard door de bevoegde dienst van de Algemene administratie van
de patrimoniumdocumentatie.”.

Art. 61. In artikel 35 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet
van 21 januari 2022, wordt het vijfde lid vervangen als volgt:

“De rechten en, in voorkomend geval, de geldboeten worden betaald
binnen de termijn van één maand, te rekenen vanaf de dag van de
verzending van de aangetekende zending van het belastingbericht door
de ontvanger.”.

Art. 62. In artikel 631, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd
bij de wet van 14 april 2011, wordt de bepaling onder 1° vervangen als
volgt:

“1° in de vorm en aan het bij koninklijk besluit te bepalen
kantoor, een beroepsverklaring ondertekenen en verzenden;”.

Art. 63. In artikel 68 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet
van 22 december 1989, wordt het derde lid vervangen als volgt:

“De bij dit artikel voorgeschreven verklaringen worden door de
belanghebbende of zijn aangenomen vertegenwoordiger ondertekend
en vermelden de akte of de akten van verkrijging, het nieuwe feit
waaruit de verschuldigdheid van het recht volgt en al de tot de
vereffening van de belasting nodige gegevens. Een kopie wordt
bewaard door de bevoegde dienst van de Algemene administratie van
de patrimoniumdocumentatie.”.

Art. 64. In artikel 80, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, vervangen
bij de wet van 27 december 1977, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° het woord “bij” wordt vervangen door het woord “naar”;

2° het woord “indienen” wordt vervangen door het woord “verzen-
den”.

Art. 65. In artikel 140octies van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de
wet van 21 januari 2022, wordt het derde lid vervangen als volgt:

“Deze verklaring wordt door de opvolger die het verlaagd recht heeft
genoten ondertekend en vermeldt de akte, de oorzaak van de
opeisbaarheid van het verschuldigde recht en al de voor de vereffening
van het recht vereiste gegevens. Een kopie wordt bewaard door de
bevoegde dienst van de Algemene administratie van de patrimonium-
documentatie.”.

Art. 66. In artikel 159, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, worden in
de bepaling onder 8°, vijfde lid, b), de volgende wijzigingen aange-
bracht:

1° het woord “waar” wordt vervangen door het woord “waarnaar”;

2° het woord “indienen” wordt vervangen door het woord “verzen-
den”.

Art. 67. In artikel 183 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 27 april 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “van node achten om de
richtige heffing” vervangen door de woorden “nodig achten om de
correcte heffing”;

2° in het tweede lid, worden de woorden “den administrateur-
generaal” vervangen door de woorden “de administrateur-generaal”.

Art. 68. In artikel 184 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet
van 25 april 2014, wordt het tweede lid vervangen als volgt:

“De Koning bepaalt de modaliteiten van deze communicatie en
duidt de ambtenaar aan ertoe bevoegd hetzelve te ontvangen.”.

Art. 69. In artikel 185 van hetzelfde Wetboek, waarvan de Neder-
landse tekst wordt gewijzigd bij de wet van 27 april 2016, wordt het
tweede lid vervangen als volgt:

“De processen-verbaal gelden als bewijs tot het tegendeel bewezen is.
Zij zullen aan belanghebbenden betekend worden binnen de maand
van de vaststelling van de overtreding. Deze betekening gebeurt met
een aangetekende zending.”.

Art. 70. In artikel 195 van hetzelfde Wetboek, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid, worden de woorden “een schrijven waarbij”
vervangen door de woorden “een briefwisseling waarbij”;

2° in het derde lid, worden de woorden “aangetekende brief”
vervangen door de woorden “aangetekende zending”.

tous les éléments nécessaires à la liquidation de l’impôt. Une copie est
conservée par le service compétent de l’Administration générale de la
documentation patrimoniale.”.

Art. 61. Dans l’article 35 du même Code, modifié par la loi du
21 janvier 2022, l’alinéa 5 est remplacé par ce qui suit :

“Les droits et, le cas échéant, les amendes sont payés dans le délai
d’un mois à compter de la date de transmission de l’envoi recommandé
de l’avis de paiement par le receveur.”.

Art. 62. Dans l’article 631, alinéa 1er, du même Code, modifié par la
loi du 14 avril 2011, le 1° est remplacé par ce qui suit :

“1° souscrire et transmettre une déclaration de profession dans la
forme et au bureau à déterminer par arrêté royal ;”.

Art. 63. Dans l’article 68 du même Code, modifié par la loi du
22 décembre 1989, l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :

“Les déclarations prescrites par le présent article sont signées par
l’intéressé ou son représentant agréé et mentionnent l’acte ou les actes
d’acquisition, le fait nouveau qui détermine la débition du droit et tous
éléments nécessaires à la liquidation de l’impôt. Une copie est
conservée par le service compétent de l’Administration générale de la
documentation patrimoniale.”.

Art. 64. Dans l’article 80, alinéa 2, du même Code, remplacé par la
loi du 27 décembre 1977, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le texte néerlandais, le mot “bij” est remplacé par le mot
“naar” ;

2° le mot “déposer” est remplacé par le mot “transmettre”.

Art. 65. Dans l’article 140octies du même Code, remplacé par la loi
du 21 janvier 2022, l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :

“Cette déclaration est signée par le continuateur bénéficiaire du droit
réduit et mentionne l’acte, la cause de débition du droit dû et tous les
éléments nécessaires à la liquidation du droit. Une copie est conservée
par le service compétent de l’Administration générale de la documen-
tation patrimoniale.”.

Art. 66. Dans l’article 159, alinéa 1er, du même Code, dans le 8°, b),
les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le texte néerlandais, le mot “waar” est remplacé par le mot
“waarnaar” ;

2° le mot “déposer” est remplacé par le mot “transmettre”.

Art. 67. Dans l’article 183 du même Code, modifié par la loi du
27 avril 2016, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, dans le texte néerlandais, les mots “van node
achten om de richtige heffing” sont remplacés par les mots “nodig
achten om de correcte heffing” ;

2° dans l’alinéa 2, les mots “du administrateur général” sont
remplacés par les mots “de l’administrateur général”.

Art. 68. Dans l’article 184 du même Code, modifié par la loi du
25 avril 2014, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

“Le Roi détermine les modalités de cette communication et désigne le
fonctionnaire compétent pour la recevoir.”.

Art. 69. Dans l’article 185 du même Code, dont le texte néerlandais
a été modifié par la loi du 27 avril 2016, l’alinéa 2 est remplacé par ce
qui suit :

“Les procès-verbaux font foi jusqu’à preuve contraire. Ils seront
notifiés aux intéressés dans le mois de la constatation de la contraven-
tion. Cette notification est réalisée par envoi recommandé.”.

Art. 70. Dans l’article 195 du même Code, les modifications suivan-
tes sont apportées :

1° dans l’alinéa 2, les mots “une lettre par laquelle” sont remplacés
par les mots “un courrier par lequel” ;

2° dans l’alinéa 3, les mots “sous pli recommandé” sont remplacés
par les mots “par envoi recommandé”.
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Art. 71. Artikel 198 van hetzelfde Wetboek, wordt vervangen als
volgt:

“Art. 198. De krachtens voorgaande artikelen van deze afdeling te
verrichten betekeningen en notificaties geschieden bij aangetekende
zending.”.

Art. 72. In artikel 2172 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd
bij de wet van 26 november 2021, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in het tweede lid, worden de woorden “bij ter post aangetekend
schrijven” vervangen door de woorden “met een aangetekende zen-
ding”;

2° het derde lid wordt opgeheven.

Art. 73. In artikel 219, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd
bij de wet van 25 april 2007, wordt het woord “indienen” vervangen
door het woord “verzenden”.

Art. 74. In hetzelfde Wetboek wordt na artikel 288bis een titel IV
ingevoegd, luidende “Titel IV – Digitalisatie van de relaties tussen de
Federale Overheidsdienst Financiën, de burgers en bepaalde derden”.

Art. 75. In titel IV van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij artikel 74,
wordt een artikel 288ter ingevoegd, luidende:

“Art. 288ter. Voor de toepassing van de bepalingen van dit Wetboek,
van de bijzondere wetsbepalingen met betrekking tot de registratie-,
hypotheek- en griffierechten of van de ter uitvoering ervan genomen
besluiten, wordt verstaan onder:

1° aangetekende zending: hetzij de briefwisseling, al dan niet
vergezeld van een ontvangstbevestiging, neergelegd bij de aanbieder
van de universele postdienst, een aanbieder van postdiensten of een
gekwalificeerde verlener van vertrouwensdiensten die voldoet aan de
vereisten van artikel 44 van Verordening (EU) nr. 910 /2014 van het
Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betreffende elektroni-
sche identificatie en vertrouwensdiensten voor elektronische transac-
ties binnen de interne markt en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/CE,
en al dan niet elektronisch verzonden door een van hen naar een vooraf
aangewezen ontvanger, die toelaat om de datum van verzending en
ontvangst van de briefwisseling door de bestemmeling aan te tonen,
hetzij het bericht dat door de FOD Financiën is verzonden in het kader
van de uitoefening van haar taak van openbare dienst door middel van
de dienst voor het versturen en ontvangen van elektronische berichten
door bepaalde overheidsdiensten aangeboden aan de natuurlijke
personen of hun vertegenwoordigers door de Federale Overheidsdienst
belast met de Digitale Agenda en aan houders van een ondernemings-
nummer zoals gedefinieerd in artikel III.16 van het Wetboek van
economisch recht of aan hun vertegenwoordigers door de Rijksdienst
voor Sociale Zekerheid;

2° beveiligd elektronisch platform: elke computertoepassing ter
beschikking gesteld door de Federale Overheidsdienst Financiën of
door een andere openbare instelling in samenwerking met de Federale
Overheidsdienst Financiën of een andere instelling die aan burgers,
bedrijven, rechtspersonen en bepaalde derden elektronische diensten
aanbiedt om elektronische berichten uit te wisselen met de Federale
Overheidsdienst Financiën op voorwaarde dat de authenticatie en
identificatie worden uitgevoerd in toepassing van hoofdstuk 4 van de
wet van 18 juli 2017 inzake elektronische identificatie door middel van
een stelsel voor elektronische identificatie zoals bedoeld in art. 8., 2.,
van Verordening (EU) nr. 910/2014 van het Europees Parlement en de
Raad van 23 juli 2014 betreffende elektronische identificatie en vertrou-
wensdiensten voor elektronische transacties in de interne markt en tot
intrekking van Richtlijn (EG) 1999/93, dat ten minste een substantieel
veiligheidsniveau in de zin van artikel 8., 2., b) van bovengenoemde
Verordening inzake de integriteit van de inhoud, de tijdsaanduiding, en
zo ook de bewaring van het verzonden bericht garandeert.”.

Art. 76. In dezelfde titel IV van hetzelfde Wetboek, wordt een
artikel 288quater ingevoegd, luidende:

“Art. 288quater. § 1. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire
bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht aan de Federale Over-
heidsdienst Financiën dat uitgaat van een natuurlijke persoon die geen
houder is van een ondernemingsnummer, verzonden door middel van
een beveiligd elektronisch platform voor zover hij er expliciet voor
gekozen heeft om met de Federale Overheidsdienst Financiën langs
elektronische weg te communiceren.

Bij het ontbreken van een uitdrukkelijke verklaring overeenkomstig
het eerste lid, wordt elk bericht onder gesloten omslag verzonden.

Wanneer het bericht aan de Federale Overheidsdienst Financiën dat
uitgaat van een burger, natuurlijke persoon, die geen houder is van een
ondernemingsnummer, betrekking heeft op meerdere burgers en niet al
deze burgers expliciet gekozen hebben om langs elektronische weg met

Art. 71. L’article 198 du même Code, est remplacé par ce qui suit :

“Art. 198. Les significations et notifications à faire en vertu des
articles précédents de la présente section sont réalisées par envoi
recommandé.”.

Art. 72. Dans l’article 2172 du même Code, modifié en dernier lieu
par la loi du 26 novembre 2021, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans l’alinéa 2, les mots “par lettre recommandée à la poste” sont
remplacés par les mots “par envoi recommandé” ;

2° l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 73. Dans l’article 219, alinéa 2, du même Code, inséré par la loi
du 25 avril 2007, le mot “introduire” est remplacé par le mot
“transmettre”.

Art. 74. Dans le même Code, il est inséré, après l’article 288bis, un
titre IV intitulé “Titre IV – Digitalisation des relations entre le Service
public fédéral Finances, les citoyens et certains tiers”.

Art. 75. Dans le titre IV du même Code, inséré par l’article 74, il est
inséré un article 288ter, rédigé comme suit :

“Art. 288ter. Pour l’application des dispositions du présent Code, des
dispositions légales particulières relatives aux droits d’enregistrement,
d’hypothèque et de greffe ou des arrêtés pris pour leur exécution, on
entend par :

1° envoi recommandé: soit le courrier, accompagné ou non d’un
accusé de réception, déposé auprès du prestataire du service postal
universel, d’un prestataire de services postaux ou d’un prestataire de
service de confiance qualifié qui satisfait aux exigences de l’article 44 du
Règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen et du Conseil du
23 juillet 2014 sur l’identification électronique et les services de
confiance pour les transactions électroniques au sein du marché
intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE et transmis électroni-
quement ou non par l’un de ceux-ci à un destinataire préalablement
désigné, qui permet de démontrer la date de transmission et de
réception du courrier par le destinataire, soit le message transmis par le
Service public fédéral Finances dans le cadre de l’exercice de sa mission
de service public par le biais du service d’envoi et de réception de
messages électroniques par certains services publics proposé aux
personnes physiques ou à leurs représentants par le Service public
fédéral compétent en matière d’Agenda numérique et aux titulaires
d’un numéro d’entreprise tels que définis à l’article III.16 du Code de
droit économique ou à leurs représentants par l’Office national de
sécurité sociale ;

2° plateforme électronique sécurisée: toute application informatique
fournie par le Service public fédéral Finances ou par une autre
institution publique en coopération avec le Service public fédéral
Finances ou tout autre organisme qui met à disposition des citoyens,
des entreprises, des personnes morales et de certains tiers des services
électroniques leur permettant d’échanger des messages électroniques
avec le Service public fédéral Finances pour autant que l’authentifica-
tion et l’identification soient effectuées en application du chapitre 4 de
la loi du 18 juillet 2017 relative à l’identification électronique au moyen
d’un schéma d’identification électronique visé à l’article 8., 2., du
Règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen et du Conseil du
23 juillet 2014 sur l’identification électronique et les services de
confiance pour les transactions électroniques au sein du marché
intérieur et abrogeant la directive (CE) 1999/93, qui garantit au
minimum un niveau substantiel de sécurisation au sens de l’article 8.,
2., b) du Règlement précité à l’intégrité du contenu, l’horodatage ainsi
qu’à la conservation du message transmis.”.

Art. 76. Dans le même titre IV du même Code, il est inséré un
article 288quater, rédigé comme suit :

“Art. 288quater. § 1er. Sauf si des dispositions légales ou réglemen-
taires en disposent autrement, chaque message au Service public
fédéral Finances qui émane d’une personne physique qui n’est pas
titulaire d’un numéro d’entreprise est transmis au moyen d’une
plateforme électronique sécurisée, pour autant qu’elle ait explicitement
choisi de communiquer avec le Service public fédéral Finances par voie
électronique.

En l’absence de déclaration explicite conformément à l’alinéa 1er,
chaque message est transmis sous pli fermé.

Lorsque le message au Service public fédéral Finances qui émane
d’un citoyen, personne physique, non titulaire d’un numéro d’entre-
prise, concerne plusieurs citoyens et que l’ensemble de ces citoyens n’a
pas explicitement choisi de communiquer avec le Service public fédéral
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de Federale Overheidsdienst Financiën te communiceren, wordt het
bericht altijd onder gesloten omslag verzonden naar al deze burgers.

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten van de uitwisselings-
procedure van berichten via elektronische weg.

§ 2. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepalingen
anders bepalen, wordt elk bericht van de Federale Overheidsdienst
Financiën aan een natuurlijke persoon die geen houder is van een
ondernemingsnummer, verzonden door middel van een beveiligd
elektronisch platform voor zover die er expliciet voor gekozen heeft om
met de Federale Overheidsdienst Financiën langs elektronische weg te
communiceren.

Bij het ontbreken van een uitdrukkelijke verklaring overeenkomstig
het eerste lid, wordt elk bericht onder gesloten omslag verzonden.

Wanneer het bericht van de Federale Overheidsdienst Financiën aan
een burger, natuurlijk persoon, betrekking heeft op meerdere burgers
en niet al deze burgers expliciet gekozen hebben om langs elektronische
weg met de Federale Overheidsdienst Financiën te communiceren,
wordt het bericht altijd onder gesloten omslag verzonden naar al deze
burgers.

§ 3. De keuze van een natuurlijke persoon die geen houder is van een
ondernemingsnummer om met de Federale Overheidsdienst Financiën
langs elektronische weg te communiceren gebeurt door de uitdrukke-
lijke en voorafgaande aanvaarding van het elektronische communica-
tieproces met de Federale Overheidsdienst Financiën door middel van
een beveiligd elektronisch platform. Deze voorafgaande en uitdrukke-
lijke toestemming moet vrij, weloverwogen en ondubbelzinnig zijn. De
natuurlijk persoon die geen houder is van een ondernemingsnummer
kan zijn instemming op elk moment intrekken. Het bericht zal dan voor
de toekomst onder gesloten omslag worden verstuurd en deze
intrekking van toestemming zal onmiddellijk van kracht worden.”.

Art. 77. In dezelfde titel IV van hetzelfde Wetboek, wordt een
artikel 288quinquies ingevoegd, luidende:

“Art. 288quinquies. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire
bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht aan de Federale Over-
heidsdienst Financiën dat uitgaat van een persoon die houder is van
een ondernemingsnummer, verzonden door middel van een beveiligd
elektronisch platform.

Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepalingen anders
bepalen, wordt elk bericht van de Federale Overheidsdienst Financiën
aan een persoon die houder is van een ondernemingsnummer,
verzonden door middel van een beveiligd elektronisch platform.”.

Art. 78. In dezelfde titel IV van hetzelfde Wetboek, wordt een
artikel 288sexies ingevoegd, luidende:

“Art. 288sexies. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire
bepalingen anders bepalen, zal een bericht wanneer dat bericht niet
verzonden kan worden door middel van een beveiligd elektronisch
platform ingevolge overmacht, worden verzonden onder gesloten
omslag.

Wanneer een persoon zich niet heeft kunnen identificeren bij een
beveiligd elektronisch platform omdat het beveiligd elektronisch
platform technisch niet geconfigureerd is om deze persoon toe te staan
er verbinding mee te maken, wordt het bericht eveneens onder gesloten
omslag verzonden.”.

Art. 79. In dezelfde titel IV van hetzelfde Wetboek, wordt een
artikel 288septies ingevoegd, luidende :

“Art. 288septies. § 1. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire
bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht door een persoon
verzonden door middel van een beveiligd elektronisch platform,
onmiddellijk ter beschikking gesteld op het beveiligd elektronisch
platform van de Federale Overheidsdienst Financiën. De datum van de
terbeschikkingstelling geldt als datum van de ontvangst van het bericht
door de Federale Overheidsdienst Financiën.

Elk bericht door de Federale Overheidsdienst Financiën verzonden
door middel van een beveiligd elektronisch platform bevat in het
opschrift van het bericht op het beveiligd elektronisch platform van de
Federale Overheidsdienst Financiën, een datum van terbeschikkingstel-
ling van het bericht.

Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepalingen anders
bepalen is het, voor elk bericht verzonden of ontvangen door middel
van een beveiligd elektronisch platform, de derde werkdag die volgt op
de datum van terbeschikkingstelling in het opschrift van het bericht op
het beveiligd elektronisch platform van de Federale Overheidsdienst
Financiën die het vertrekpunt zal zijn van de termijnen die van
toepassing zijn voor het vervullen van de rechten en plichten in dit
Wetboek, in de bijzondere wetsbepalingen met betrekking tot de
registratie-, hypotheek- en griffierechten of van de tot uitvoering ervan
genomen besluiten.

Finances par voie électronique, le message est toujours transmis sous
pli fermé à l’ensemble de ces citoyens.

Le Roi détermine les modalités d’application de la procédure
d’échange de messages par voie électronique.

§ 2. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en disposent
autrement, chaque message du Service public fédéral Finances est
transmis à une personne physique qui n’est pas titulaire d’un numéro
d’entreprise au moyen d’une plateforme électronique sécurisée, pour
autant qu’elle ait explicitement choisi de communiquer avec le Service
public fédéral Finances par voie électronique.

En l’absence de déclaration explicite conformément à l’alinéa 1er,
chaque message est transmis sous pli fermé.

Lorsque le message du Service public fédéral Finances à un citoyen,
personne physique, non titulaire d’un numéro d’entreprise, concerne
plusieurs citoyens et que l’ensemble de ces citoyens n’a pas explicite-
ment choisi de communiquer avec le Service public fédéral Finances
par voie électronique, le message est toujours transmis sous pli fermé à
l’ensemble de ces citoyens.

§ 3. Le choix d’une personne physique qui n’est pas titulaire d’un
numéro d’entreprise de communiquer avec le Service public fédéral
Finances par voie électronique se fait par l’acceptation explicite et
préalable du processus de communication électronique avec le Service
public fédéral Finances par le biais d’une plateforme électronique
sécurisée. Ce consentement préalable et explicite doit être libre, éclairé
et univoque. La personne physique qui n’est pas titulaire d’un numéro
d’entreprise peut retirer son consentement à tout moment. Le message
sera alors envoyé à l’avenir sous pli fermé et ce retrait de consentement
prendra effet immédiatement.”.

Art. 77. Dans le même titre IV du même Code il est inséré un
article 288quinquies, rédigé comme suit :

“Art. 288quinquies. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires
en disposent autrement, chaque message au Service public fédéral
Finances qui émane d’une personne qui est titulaire d’un numéro
d’entreprise, est transmis au moyen d’une plateforme électronique
sécurisée.

Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en disposent
autrement, chaque message du Service public fédéral Finances est
transmis à une personne qui est titulaire d’un numéro d’entreprise au
moyen d’une plateforme électronique sécurisée.”.

Art. 78. Dans le même titre IV du même Code il est inséré un
article 288sexies, rédigé comme suit :

“Art. 288sexies. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en
disposent autrement, lorsqu’un message ne peut pas être transmis au
moyen d’une plateforme électronique sécurisée pour cause de force
majeure, ce message sera transmis sous pli fermé.

Lorsqu’une personne n’a pas pu s’identifier sur une plateforme
électronique sécurisée car la plateforme électronique sécurisée n’est
techniquement pas configurée pour permettre à cette personne de s’y
connecter, le message est également transmis sous pli fermé.”.

Art. 79. Dans le même titre IV du même Code il est inséré un
article 288septies, rédigé comme suit :

“Art. 288septies. § 1er. Sauf si des dispositions légales ou réglemen-
taires en disposent autrement, chaque message transmis par une
personne au moyen d’une plateforme électronique sécurisée est
immédiatement mis à disposition sur la plateforme électronique
sécurisée du Service public fédéral Finances. La date de mise à
disposition vaut date de réception du message par le Service public
fédéral Finances.

Chaque message transmis par le Service public fédéral Finances au
moyen d’une plateforme électronique sécurisée contient dans l’intitulé
du message figurant sur la plateforme électronique sécurisée du Service
public fédéral Finances, une date de mise à disposition du message.

Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en disposent
autrement, pour chaque message transmis ou reçu au moyen d’une
plateforme électronique sécurisée, c’est le troisième jour ouvrable qui
suit la date de mise à disposition contenue dans l’intitulé du message
figurant sur la plateforme électronique sécurisée du Service public
fédéral Finances qui sera le point de départ des délais qui sont
d’application pour l’accomplissement de droits et d’obligations prévus
dans le présent Code, dans les dispositions légales particulières
relatives aux droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe ou
dans les arrêtés pris pour leur exécution.
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Wanneer een bericht wordt verzonden door de Federale Overheids-
dienst Financiën door middel van een beveiligd elektronisch platform
en wanneer de datum van terbeschikkingstelling van het bericht in het
opschrift van het bericht op het beveiligd elektronisch platform van de
Federale Overheidsdienst Financiën en de datum van verzending van
het bericht verzonden door middel van een beveiligd elektronisch
platform verschillend zijn, zal de datum die het voordeligst is voor de
betrokken persoon het vertrekpunt van de termijn zijn.

§ 2. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepalingen
anders bepalen, is het de derde werkdag die volgt op de datum van
verzending van het bericht verzonden of ontvangen onder gesloten
omslag, die het vertrekpunt zal zijn van de termijnen die van
toepassing zijn voor het vervullen van de rechten en plichten in dit
Wetboek, in de bijzondere wetsbepalingen met betrekking tot de
registratie-, hypotheek- en griffierechten of in de tot uitvoering ervan
genomen besluiten.”.

Art. 80. In dezelfde titel IV van hetzelfde Wetboek, wordt een
artikel 288octies ingevoegd, luidende:

“Art. 288octies. De rechtsgevolgen van een bericht verzonden door
middel van een beveiligd elektronisch platform of onder gesloten
omslag zijn dezelfde.”.

Art. 81. In dezelfde titel IV van hetzelfde Wetboek, wordt een
artikel 288nonies ingevoegd, luidende:

“Art. 288nonies. Wanneer een document elektronisch wordt onderte-
kend door de opsteller of opstellers, gebeurt die ondertekening
minstens door middel van een geavanceerde elektronische handteke-
ning in de zin van artikel 3.11. van Verordening (EU) nr. 910/2014 van
het Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betreffende
elektronische identificatie en vertrouwensdiensten voor elektronische
transacties in de interne markt en tot intrekking van Richt-
lijn 1999/93/EG.

Wanneer een document elektronisch wordt ondertekend door middel
van het stelsel voor elektronische identificatie aangemeld door België
overeenkomstig artikel 9.1. van de Verordening (EU) nr. 910/2014,
wordt die ondertekening beschouwd als gekwalificeerd in de zin van
artikel 3.12. van die Verordening.”.

Art. 82. In dezelfde titel IV van hetzelfde Wetboek, wordt een
artikel 288decies ingevoegd, luidende:

“Art. 288decies. Voor de toepassing van artikelen 288quater tot en met
288nonies, wordt verstaan onder “bericht”: alle schriftelijke mededelin-
gen betreffende de rechten en plichten opgenomen in dit Wetboek, in de
bijzondere wetsbepalingen met betrekking tot de registratie-, hypotheek-
en griffierechten of in de ter uitvoering ervan genomen besluiten,
inclusief briefwisseling, formulieren en verzendingen van gegevens,
ongeacht de gebruikte drager.”.

Art. 83. In artikel 289bis, § 12, derde lid, van hetzelfde Wetboek,
ingevoegd bij de wet van 20 december 2019 en gewijzigd bij de wet van
21 december 2022, worden de woorden “per aangetekende brief”
vervangen door de woorden “met een aangetekende zending”.

HOOFDSTUK 5. — Wijzigingen van het Wetboek der successierechten

Art. 84. In artikel 17 van het Wetboek der successierechten, gewij-
zigd bij het koninklijk besluit van 13 juli 2001, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid, worden de woorden “De vermindering, waarvan
sprake, is afhankelijk gesteld van het inleveren, aan de ontvanger”
vervangen door de woorden “De vermindering, waarvan sprake, is
afhankelijk gesteld van de verzending aan de ontvanger”;

2° in het derde lid, wordt het woord “ingeleverd” vervangen door het
woord “verzonden”.

Art. 85. In artikel 20 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet
van 11 juli 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“De erfgenamen, algemene legatarissen en begiftigden, en, in het
algemeen, al wie gehouden is tot de verzending van een aangifte van
nalatenschap, mogen vragen vóór het verstrijken van de verzending-
stermijn, dat, op hun kosten, de waardering gebeurt van het geheel of
van een deel van de erfgoederen die zich in België bevinden en die voor
hun verkoopwaarde moeten of kunnen aangegeven worden.”;

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“Zij geven dienaangaande hun beslissing te kennen bij aangetekende
zending verzonden aan het kantoor waarnaar de aangifte verzonden
moet worden.”.

Lorsqu’un message est transmis par le Service public fédéral
Finances au moyen d’une plateforme électronique sécurisée et lorsque
la date de mise à disposition du message contenue dans l’intitulé du
message figurant sur la plateforme électronique sécurisée du Service
public fédéral Finances et la date de transmission du message transmis
au moyen d’une plateforme électronique sécurisée sont différentes, c’est
la date la plus favorable à la personne concernée qui sera le point de
départ du délai.

§ 2. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en disposent
autrement, c’est le troisième jour ouvrable qui suit la date d’envoi du
message transmis ou reçu sous pli fermé qui sera le point de départ des
délais qui sont d’application pour l’accomplissement de droits et
d’obligations prévus dans le présent Code, dans les dispositions légales
particulières relatives aux droits d’enregistrement, d’hypothèque et de
greffe ou dans les arrêtés pris pour leur exécution.”.

Art. 80. Dans le même titre IV du même Code, il est inséré un
article 288octies, rédigé comme suit :

“Art. 288octies. Les effets juridiques d’un message transmis au moyen
d’une plateforme électronique sécurisée ou sous pli fermé sont les
mêmes.”.

Art. 81. Dans le même titre IV du même Code, il est inséré un
article 288nonies, rédigé comme suit :

“Art. 288nonies. Lorsqu’un document est signé de manière électroni-
que par son auteur ou ses auteurs, cette signature est réalisée, à tout le
moins au moyen d’une signature électronique avancée au sens de
l’article 3.11. du Règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen et
du Conseil du 23 juillet 2014 sur l’identification électronique et les
services de confiance pour les transactions électroniques au sein du
marché intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE.

Lorsqu’un document est signé au moyen du schéma d’identification
électronique notifié par la Belgique conformément à l’article 9.1. du
Règlement (UE) n° 910/2014, cette signature est considérée comme
qualifiée au sens de l’article 3.12. dudit Règlement.”.

Art. 82. Dans le même titre IV du même Code, il est inséré un
article 288decies, rédigé comme suit :

“Art. 288decies. Pour l’application des articles 288quater à 288nonies,
on entend par “message”: toutes les communications écrites concernant
des droits et obligations repris dans le présent Code, dans des
dispositions légales particulières relatives aux droits d’enregistrement,
d’hypothèque et de greffe ou des arrêtés pris pour leur exécution, en ce
compris les courriers, formulaires et transmission de données, indépen-
damment du support utilisé.”.

Art. 83. Dans l’article 289bis, § 12, alinéa 3, du même Code, dans le
texte néerlandais, inséré par la loi du 20 décembre 2019 et modifié par
la loi du 21 décembre 2022, les mots “per aangetekende brief” sont
remplacés par les mots “met een aangetekende zending”.

CHAPITRE 5. — Modifications du Code des droits de succession

Art. 84. Dans l’article 17 du Code des droits de succession, modifié
par l’arrêté royal du 13 juillet 2001, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans l’alinéa 2, les mots “La réduction dont il s’agit est subordon-
née au dépôt, chez le receveur” sont remplacés par les mots “La
réduction dont il s’agit est subordonnée à la transmission au receveur” ;

2° dans l’alinéa 3, le mot “déposées” est remplacé par le mot
“transmises”.

Art. 85. Dans l’article 20 du même Code, modifié par la loi du
11 juillet 2018, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

“Les héritiers, légataires et donataires universels et, en général, toutes
les personnes tenues à la transmission d’une déclaration de succession
peuvent, avant déclaration et au plus tard avant l’expiration du délai de
transmission, demander qu’il soit procédé, à leurs frais, à l’évaluation
de tout ou partie des biens successoraux se trouvant en Belgique et qui
doivent ou peuvent être déclarés pour leur valeur vénale.” ;

2° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

“Ils notifient leur décision à cet égard par envoi recommandé
transmise au bureau où la déclaration doit être transmise.”.
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Art. 86. In artikel 25 van hetzelfde Wetboek, vervangen door het
koninklijk besluit nr. 12 van 18 april 1967, wordt het woord “inleve-
ring” vervangen door het woord “verzending”.

Art. 87. Artikel 36 van hetzelfde Wetboek, wordt vervangen als
volgt:

“Art. 36. Er bestaat een verplichting tot verzending van deze aangifte
in al de gevallen dat een goed overgedragen wordt onder de
voorwaarden voorzien onder artikelen 1 tot 14.”.

Art. 88. In artikel 37 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd door het
koninklijk besluit nr. 12 van 18 april 1967, worden de woorden “moet
ingeleverd worden” vervangen door de woorden “wordt verzonden”.

Art. 89. In artikel 38 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet
van 11 juli 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de inleidende zin van het eerste lid worden de woorden “dient
ingeleverd” vervangen door de woorden “wordt verzonden”;

2° in het eerste lid, in de bepaling onder 1°, worden de woorden
“Evenwel, in geval van stilzitten der erfgenamen, algemene legataris-
sen en begiftigden, zijn de legatarissen en begiftigden ten algemenen of
bijzondere titel ertoe gehouden, op aanzoek van de ontvanger bij
aangetekende brief, de aangifte in te leveren voor datgene wat hen
betreft, en zulks uiterlijk binnen de maand na de afgifte van het stuk ter
post.” vervangen door de woorden “Evenwel, in geval van stilzitten
der erfgenamen, algemene legatarissen en begiftigden, zijn de legata-
rissen en begiftigden ten algemenen of bijzondere titel ertoe gehouden,
op aanzoek van de ontvanger bij aangetekende zending de aangifte te
verzenden voor datgene wat hen betreft, en zulks uiterlijk binnen
de maand na de verzending van het verzoek van de ontvanger.”.

Art. 90. In artikel 40, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij
de programmawet van 22 juni 2012, worden de woorden “het
inleveren” vervangen door de woorden “de verzending”.

Art. 91. In artikel 41 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet
van 27 april 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“De voor de verzending van de aangifte gestelde termijn, kan door
de administrateur-generaal van de Algemene administratie van de
patrimoniumdocumentatie worden verlengd.”;

2° in het tweede lid, wordt het woord “ingeleverd” vervangen door
het woord “verzonden”.

Art. 92. In artikel 45 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 28 december 2023 en gewijzigd bij de wet van 12 mei 2024, worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“De verzonden aangifte wordt slechts aanvaard wanneer ze naar
behoren opgesteld, gedagtekend en ondertekend is en wanneer de te
verzenden documenten er bijgevoegd zijn.”;

2° in het derde lid, 1° , worden de woorden “de indiening” vervangen
door de woorden “de verzending”.

Art. 93. In artikel 70, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd
bij de wet van 7 februari 2021, worden de woorden “in te leveren”
vervangen door de worden “te verzenden”.

Art. 94. In artikel 72, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, wordt het
woord “inlevert” vervangen door het woord “verzendt”.

Art. 95. In artikel 74 van hetzelfde Wetboek, worden de woorden “in
te leveren” vervangen door de woorden “te verzenden”.

Art. 96. In artikel 833 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij
de programmawet van 11 juli 2005, wordt het achtste lid vervangen als
volgt:

“De erfgenamen, legatarissen of begiftigden dienen de schattingsaan-
vraag in bij aangetekende zending verzonden aan de voorzitter van de
in artikel 834 bedoelde bijzondere commissie. Deze aanvraag wordt
terzelfder tijd met een aangetekende zending betekend aan de ontvan-
ger van het bureau waarnaar de aangifte moet worden verzonden.”.

Art. 97. In artikel 90 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet
van 31 juli 2023 en bij de wet van 12 mei 2024, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, wordt het woord “inlevering” vervangen door het
woord “verzending”;

2° in het tweede lid, wordt het woord “ingediend” vervangen door
het woord “verzonden”;

Art. 86. Dans l’article 25 du même Code, remplacé par l’arrêté
royal n° 12 du 18 avril 1967, le mot “dépôt” est remplacé par le mot
“transmission”.

Art. 87. L’article 36 du même Code, est remplacé par ce qui suit :

“Art. 36.La transmission de cette déclaration est obligatoire dans tous
les cas où un bien est transmis dans les conditions prévues aux articles 1
à 14.”.

Art. 88. Dans l’article 37 du même Code, modifié par l’arrêté
royal n° 12 du 18 avril 1967, les mots “de déposer” sont remplacés par
les mots “de transmettre”.

Art. 89. Dans l’article 38 du même Code, modifié par la loi du
11 juillet 2018, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans la phrase liminaire de l’alinéa 1er les mots “doit être déposée”
sont remplacés par les mots “doit être transmise” ;

2° dans l’alinéa 1er, 1°, les mots “Toutefois en cas d’inaction des
héritiers, légataires et donataires universels, les légataires et donataires
à titre universel ou particulier sont tenus, sur la demande du receveur,
faite par lettre recommandée à la poste, de déposer la déclaration pour
ce qui les concerne, et ce au plus tard dans le mois du dépôt du pli à la
poste.” sont remplacés par les mots “Toutefois, en cas d’inaction des
héritiers, légataires et donataires universels, les légataires et donataires
à titre universel ou particulier sont tenus, sur la demande du receveur,
faite par envoi recommandé de transmettre la déclaration pour ce qui
les concerne, et ce au plus tard dans le mois de la transmission de la
demande du receveur.”.

Art. 90. Dans l’article 40, alinéa 1er, du même Code, modifié par la
loi-programme du 22 juin 2012, les mots “le dépôt” sont remplacés par
les mots “la transmission”.

Art. 91. Dans l’article 41 du même Code, modifié par la loi du
27 avril 2016, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

“Le délai pour la transmission de la déclaration peut être prolongé
par l’administrateur général de l’Administration générale de la docu-
mentation patrimoniale.” ;

2° dans l’alinéa 2, le mot “déposée” est remplacé par le mot
“transmise”.

Art. 92. Dans l’article 45 du même Code, remplacé par la loi du
28 décembre 2023 et modifié par la loi du 12 mai 2024, les modifications
suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

“La déclaration transmise est acceptée seulement si elle est dûment
complétée, datée et signée et que les documents à transmettre sont
joints.” ;

2° dans l’alinéa 3, 1°, les mots “du dépôt” sont remplacés par les mots
“de transmission”.

Art. 93. Dans l’article 70, alinéa 2, du même Code, modifié par la loi
du 7 février 2021, les mots “de déposer” sont remplacés par les mots
“de transmettre”.

Art. 94. Dans l’article 72, alinéa 1er, du même Code, le mot “dépo-
ser” est remplacé par le mot “transmettre”.

Art. 95. Dans l’article 74 du même Code, les mots “de déposer” sont
remplacés par les mots “de transmettre”.

Art. 96. Dans l’article 833 du même Code, modifié en dernier lieu
par la loi-programme du 11 juillet 2005, l’alinéa 8 est remplacé par ce
qui suit :

“Les héritiers, légataires ou donataires introduisent la demande
d’évaluation par envoi recommandé transmise au président de la
commission spéciale visée à l’article 834. Cette demande est dénoncée
au même moment, par envoi recommandé, au receveur du bureau où la
déclaration doit être transmise.”.

Art. 97. Dans l’article 90 du même Code, modifié par la loi du
31 juillet 2023 et par la loi du 12 mai 2024, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, le mot “dépôt” est remplacé par le mot
“transmission” ;

2° dans l’alinéa 2, le mot “déposée” est remplacé par le mot
“transmise” ;
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3° het vierde lid wordt vervangen als volgt:

“Dit attest wordt binnen de maand van de aanvraag per aangete-
kende zending verzonden.”.

Art. 98. In artikel 96 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 25 april 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het vierde lid, worden de woorden “over te maken” vervangen
door de woorden “te verzenden”;

2° het zesde lid wordt vervangen als volgt:

“De Koning kan de aanvullende modaliteiten van de in het eerste tot
vijfde lid bedoelde communicatie bepalen.”;

3° het zevende lid wordt opgeheven.

Art. 99. In artikel 98 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 25 april 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het derde lid, worden de woorden “af te geven” vervangen door
de woorden “te verzenden”;

2° in het vijfde lid, wordt de zin “De kennisgeving moet geschieden
bij aangetekende brief; met het opmaken van de lijst of de inventaris
mag men niet beginnen vóór de vijfde dag na die waarop de brief van
kennisgeving ter post werd besteld.” vervangen door de zin “De
kennisgeving moet verzonden worden bij aangetekende zending; met
het opmaken van de lijst of de inventaris mag men niet beginnen vóór
de vijfde dag na de datum van ontvangstbevestiging overeenkomstig
artikel 162sexies.”.

Art. 100. In artikel 99 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de
Besluitwet van 4 mei 1940, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht:

1° in het eerste lid, in de bepaling onder 2°, worden de woorden “af
te geven” vervangen door de woorden “te verzenden” en het woord
“afgegeven” wordt vervangen door het woord “verzonden”;

2° in het derde lid, worden de woorden “af te geven” vervangen door
de woorden “te verzenden”.

Art. 101. In artikel 101 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd
bij de wet van 25 april 2014, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “af te geven” vervangen door
de woorden “te verzenden”;

2° in het vierde lid, worden de woorden “af te geven” vervangen
door de woorden “te verzenden”.

Art. 102. In artikel 1021, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, gewij-
zigd bij de wet van 27 april 2016, worden de woorden “in dubbel
opgesteld” opgeheven.

Art. 103. In artikel 1023 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet
van 27 april 2016, wordt het eerste lid vervangen als volgt:

“Elke rechtspersoon die een zetel van verrichtingen in België bezit en
huurder is van een brandkast welke hij ter private beschikking van een
Rijksinwoner stelt, moet binnen de vijftien dagen met een aangete-
kende zending, bericht geven van het feit aan de verhuurder en aan de
daartoe aangewezen ambtenaar van de Algemene administratie van de
patrimoniumdocumentatie.”.

Art. 104. In artikel 1031 van hetzelfde Wetboek, aangevuld bij de wet
van 21 januari 2022, wordt het tweede lid vervangen als volgt:

“De Koning kan de aanvullende modaliteiten van de in het eerste lid
bedoelde communicatie bepalen.”.

Art. 105. In artikel 105 van hetzelfde Wetboek, waarvan de Neder-
landse tekst werd gewijzigd bij de wet van 27 april 2016, wordt het
tweede lid vervangen als volgt:

“Deze processen-verbaal gelden als bewijs tot het tegendeel bewezen
is. Zij zullen aan belanghebbenden betekend worden binnen de maand
van de vaststelling van de overtreding. Deze betekening geschiedt met
een aangetekende zending.”.

Art. 106. In artikel 112, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, worden de
woorden “van de dag van de inlevering der aangifte” vervangen door
de woorden “vanaf de datum van de verzending van de aangifte”.

Art. 107. In artikel 113, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, worden de
woorden “vanaf de verzending” ingevoegd tussen de woorden “Bin-
nen de vijftien dagen” en de woorden “na de kennisgeving voorzien
onder artikel 112”.

3° l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit :

“Cette attestation doit être transmise par envoi recommandé dans
le mois de la demande.”.

Art. 98. Dans l’article 96 du même Code, modifié en dernier lieu par
la loi du 25 avril 2014, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 4, les mots “de remettre” sont remplacés par les mots
“de transmettre” ;

2° l’alinéa 6 est remplacé par ce qui suit :

“Le Roi peut définir les modalités complémentaires des communica-
tions visées aux alinéa 1 à 5.” ;

3° l’alinéa 7 est abrogé.

Art. 99. Dans l’article 98 du même Code, modifié en dernier lieu par
la loi du 25 avril 2014, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 3, les mots “de remettre” sont remplacés par les mots
“de transmettre” ;

2° dans l’alinéa 5, la phrase “L’information doit être donnée par lettre
recommandée à la poste; les opérations de la confection de la liste ou de
l’inventaire ne peuvent être commencées avant le cinquième jour qui
suit celui où la lettre d’information a été remise à la poste.” est
remplacée par la phrase “L’information doit être transmise par envoi
recommandé; les opérations de la confection de la liste ou de
l’inventaire ne peuvent être commencées avant le cinquième jour qui
suit la date de l’accusé de réception, conformément à l’article 162sexies.”.

Art. 100. Dans l’article 99 du même Code, remplacé par l’arrêté-loi
du 4 mai 1940, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, 2°, les mots “de remettre” sont remplacés par les
mots “de transmettre” et le mot “remis” est remplacé par le mot
“transmis” ;

2° dans l’alinéa 3, le mot “remettre” est remplacé par le mot
“transmettre”.

Art. 101. Dans l’article 101 du même Code, modifié en dernier lieu
par la loi du 25 avril 2014, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots “de remettre” sont remplacés par les
mots “de transmettre” ;

2° dans l’alinéa 4, les mots “de remettre” sont remplacés par les mots
“de transmettre”.

Art. 102. Dans l’article 1021, alinéa 2, du même Code, modifié par la
loi du 27 avril 2016, les mots “dressé en deux exemplaires” sont
abrogés.

Art. 103. Dans l’article 1023 du même Code, modifié par la loi du
27 avril 2016, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

“Toute personne morale ayant un siège d’opérations en Belgique et
qui, étant locataire d’un coffre-fort, met celui-ci à la disposition privée
d’un habitant du royaume, est tenue, dans la quinzaine, de notifier le
fait, par envoi recommandé, au loueur et à l’agent de l’Administration
générale de la documentation patrimoniale désigné à cette fin.”.

Art. 104. Dans l’article 1031 du même Code, complété par la loi du
21 janvier 2022, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

“Le Roi peut définir les modalités complémentaires de la communi-
cation visée à l’alinéa 1er.”.

Art. 105. Dans l’article 105 du même Code, dont le texte néerlandais
a été modifié par la loi du 27 avril 2016, l’alinéa 2 est remplacé par ce
qui suit :

“Les procès-verbaux font foi jusqu’à preuve contraire. Ils seront
notifiés aux intéressés dans le mois de la constatation de la contraven-
tion. Cette notification est réalisée par envoi recommandé.”.

Art. 106. Dans l’article 112, alinéa 1er, du même Code, les mots “à
compter du jour du dépôt de la déclaration” sont remplacés par les
mots “à compter de la date de la transmission de la déclaration”.

Art. 107. Dans l’article 113, alinéa 1er, du même Code, les mots “de
la date de transmission” sont insérés entre les mots “Dans les
quinze jours” et les mots “de la notification prévue à l’article 112”.
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Art. 108. In artikel 117 van hetzelfde Wetboek, vervangen door het
koninklijk besluit nr. 65 van 29 november 1939, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid, worden de woorden “een brief” vervangen door
de woorden “een briefwisseling”;

2° in het derde lid, worden de woorden “onder aangetekende
omslag” vervangen door de woorden “bij aangetekende zending ”.

Art. 109. In artikel 122 van hetzelfde Wetboek, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“De betekeningen en notificaties te doen krachtens de bepalingen van
deze afdeling, hetzij aan de partijen of aan de schatters, hetzij door de
partijen of door de schatters, geschieden met een aangetekende
zending.”;

2° in het tweede lid, worden de woorden “van één enkele brief
gericht” vervangen door de woorden “van één enkele briefwisseling
gericht”.

Art. 110. In artikel 124 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 20 juli 2000, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in het eerste lid, worden het woord “inlevert” vervangen door het
woord “verzendt”;

2° in het tweede lid, worden de worden “bij aangetekende brief
aangemaand werd de aangifte in te leveren” vervangen door de
woorden “met een aangetekende zending aangemaand werd de
aangifte te verzenden”.

Art. 111. In artikel 135, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, vervangen
bij de wet 28 december 2023, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in de inleidende zin, wordt het woord “inlevering” vervangen
door het woord “verzending”;

2° in de bepaling onder 2°, wordt het woord “neergelegd” vervangen
door het woord “verzonden”.

Art. 112. In artikel 137 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd
bij de wet van 7 februari 2021, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in het eerste lid, in de bepaling onder 1°, worden de woorden “de
indiening der aangifte” vervangen door de woorden “de verzending
van de aangifte”;

2° in het eerste lid, in de bepaling onder 2°, worden de woorden “de
indiening der aangifte” vervangen door de woorden “de verzending
van de aangifte”;

3° in het eerste lid, in de bepaling onder 3°, worden de woorden “het
inleveren der aangifte” vervangen door de woorden “de verzending
van de aangifte”;

4° in het eerste lid, in de bepaling onder 4°, worden de woorden “de
inlevering der aangifte” vervangen door de woorden “de verzending
van de aangifte”.

Art. 113. In artikel 1402 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd
bij de wet van 27 april 2016, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “bij aangetekende brief”
vervangen door de woorden “bij aangetekende zending”;

2° in het tweede lid worden de woorden “na de datum waarop de
beslissing, waarbij de aanvraag werd verworpen, aan belanghebbende
bij ter post aangetekend schrijven genotificeerd werd” vervangen door
de woorden “na de datum van de verzending van de notificatie van de
verworpen beslissing aan belanghebbende bij aangetekende zending”;

3° het derde lid wordt opgeheven.

Art. 114. In artikel 144, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, vervangen
bij de wet van 31 juli 2023, worden in de Franse tekst de woorden “sur
sa simple demande” vervangen door de woorden “sur simple deman-
de”.

Art. 115. Artikel 151, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, vervangen
bij de wet van 28 december 2023, wordt vervangen als volgt:

“De belastingplichtigen verzenden uiterlijk op 31 maart van het
aanslagjaar, bij het bevoegde kantoor een aangifte waarin de samen-
stelling en de waarde van hun bezittingen op de eerste januari van
hetzelfde jaar worden opgegeven.”.

Art. 108. Dans l’article 117 du même Code, remplacé par l’arrêté
royal n° 65 du 29 novembre 1939, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans l’alinéa 2, les mots “une lettre” sont remplacés par les mots
“un courrier” ;

2° dans l’alinéa 3, les mots “sous pli recommandé” sont remplacés
par les mots “par envoi recommandé”.

Art. 109. Dans l’article 122 du même Code, les modifications suivan-
tes sont apportées :

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

“Les significations et notifications à faire en vertu des dispositions de
la présente section, soit aux parties ou aux experts, soit par les parties
ou par les experts, sont réalisées par envoi recommandé.” ;

2° dans l’alinéa 2, les mots “d’une seule lettre adressée” sont
remplacés par les mots “d’un seul courrier adressé”.

Art. 110. Dans l’article 124 du même Code, modifié par l’arrêté royal
du 20 juillet 2000, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, le mot “déposer” est remplacé par le mot
“transmettre” ;

2° dans l’alinéa 2, les mots “par lettre recommandée à la poste, de
déposer la déclaration” sont remplacés par les mots “par envoi
recommandé, de transmettre la déclaration”.

Art. 111. Dans l’article 135, alinéa 1er, du même Code, remplacé par
la loi du 28 décembre 2023, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans la phrase liminaire, le mot “dépôt” est remplacé par le mot
“transmission” ;

2° dans le 2°, le mot “déposées” est remplacé par le mot “transmises”.

Art. 112. Dans l’article 137 du même Code, modifié en dernier lieu
par la loi du 7 février 2021, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, 1°, les mots “du dépôt de la déclaration” sont
remplacés par les mots “de transmission de la déclaration” ;

2° dans l’alinéa 1er, 2°, les mots “du dépôt de la déclaration” sont
remplacés par les mots “de transmission de la déclaration” ;

3° dans l’alinéa 1er, 3°, les mots “le dépôt de la déclaration” sont
remplacés par les mots “la transmission de la déclaration” ;

4° dans l’alinéa 1er, 4°, les mots “du dépôt de la déclaration” sont
remplacés par les mots “de la transmission de la déclaration”.

Art. 113. Dans l’article 1402 du même Code, modifié en dernier lieu
par la loi du 27 avril 2016, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots “par lettre recommandée à la poste” sont
remplacés par les mots “par envoi recommandé” ;

2° dans l’alinéa 2 les mots “après la date à laquelle la décision rejetant
la demande a été notifiée à l’intéressé par lettre recommandée à la
poste” sont remplacés par les mots “après la date de transmission de la
notification de la décision rejetant la demande à l’intéressé par envoi
recommandé” ;

3° l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 114. Dans l’article 144, alinéa 1er, du même Code, remplacé par
la loi du 31 juillet 2023, les mots “sur sa simple demande” sont
remplacés par les mots “sur simple demande”.

Art. 115. Dans l’article 151, alinéa 1er, du même Code, remplacé par
la loi du 28 décembre 2023, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

“Les redevables transmettent auprès du bureau compétent, au plus
tard le 31 mars de l’année d’imposition, une déclaration faisant
connaître la consistance et la valeur de leurs avoirs au 1er janvier de la
même année.”.
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Art. 116. In artikel 153, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, worden de
woorden “de neerlegging der aangifte” vervangen door de woorden
“de verzending van de aangifte”.

Art. 117. In artikel 158bis, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, laatste-
lijk gewijzigd bij de wet van 28 december 2023, wordt het woord
“inlevert” vervangen door het woord “verzendt”.

Art. 118. In hetzelfde Wetboek, wordt boek III, opgeheven bij de wet
van 21 december 2013, hersteld als volgt: “Boek III – Digitalisatie van de
relaties tussen de Federale Overheidsdienst Financiën, de burgers, de
bedrijven, de rechtspersonen en bepaalde derden”.

Art. 119. In het boek III van hetzelfde Wetboek, hersteld bij arti-
kel 118, wordt artikel 162bis, opgeheven bij de wet van 21 decem-
ber 2013, hersteld als volgt:

“Art. 162bis. Voor de toepassing van de bepalingen van dit Wetboek,
van de bijzondere wetsbepalingen op het stuk van de successierechten
of van de tot uitvoering ervan genomen besluiten, wordt verstaan
onder:

1° aangetekende zending: hetzij de briefwisseling, al dan niet
vergezeld van een ontvangstbevestiging, neergelegd bij de aanbieder
van de universele postdienst, een aanbieder van postdiensten of een
gekwalificeerde verlener van vertrouwensdiensten die voldoet aan de
vereisten van artikel 44 van Verordening (EU) nr. 910 /2014 van het
Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betreffende elektroni-
sche identificatie en vertrouwensdiensten voor elektronische transac-
ties binnen de interne markt en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/CE,
en al dan niet elektronisch verzonden door een van hen naar een vooraf
aangewezen ontvanger, die toelaat om de datum van verzending en
ontvangst van de briefwisseling door de bestemmeling aan te tonen,
hetzij het bericht dat door de Federale Overheidsdienst Financiën is
verzonden in het kader van de uitoefening van haar taak van openbare
dienst door middel van de dienst voor het versturen en ontvangen van
elektronische berichten door bepaalde overheidsdiensten aangeboden
aan de natuurlijke personen of hun vertegenwoordigers door de
Federale Overheidsdienst belast met de Digitale Agenda en aan
houders van een ondernemingsnummer zoals gedefinieerd in arti-
kel III.16 van het Wetboek van economisch recht of aan hun vertegen-
woordigers door de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid;

2° beveiligd elektronisch platform: elke computertoepassing ter
beschikking gesteld door de Federale Overheidsdienst Financiën of
door een andere openbare instelling in samenwerking met de Federale
Overheidsdienst Financiën of een andere instelling die aan burgers,
bedrijven, rechtspersonen en bepaalde derden elektronische diensten
aanbiedt om elektronische berichten uit te wisselen met de Federale
Overheidsdienst Financiën op voorwaarde dat de authenticatie en
identificatie worden uitgevoerd in toepassing van hoofdstuk 4 van de
wet van 18 juli 2017 inzake elektronische identificatie door middel van
een stelsel voor elektronische identificatie zoals bedoeld in art. 8., 2.,
van Verordening (EU) nr. 910/2014 van het Europees Parlement en de
Raad van 23 juli 2014 betreffende elektronische identificatie en vertrou-
wensdiensten voor elektronische transacties in de interne markt en tot
intrekking van Richtlijn (EG) 1999/93, dat ten minste een substantieel
veiligheidsniveau in de zin van artikel 8., 2., b) van bovengenoemde
Verordening inzake de integriteit van de inhoud, de tijdsaanduiding, en
zo ook de bewaring van het verzonden bericht garandeert;

3° bericht: alle schriftelijke mededelingen betreffende de rechten en
plichten opgenomen in dit Wetboek, in de bijzondere wetsbepalingen
met betrekking tot de successierechten, de rechten van overgang bij
overlijden en de taks tot vergoeding der successierechten of in de tot
uitvoering ervan genomen besluiten, inclusief de briefwisseling, for-
mulieren en verzendingen van gegevens, ongeacht de gebruikte
drager.”.

Art. 120. In hetzelfde boek III van hetzelfde Wetboek, wordt
artikel 162ter, opgeheven bij de wet van 21 december 2013, hersteld als
volgt:

“Art. 162ter. § 1. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire
bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht aan de Federale Over-
heidsdienst Financiën dat uitgaat van een natuurlijke persoon die geen
houder is van een ondernemingsnummer, verzonden door middel van
een beveiligd elektronisch platform voor zover hij er expliciet voor
gekozen heeft om met de Federale Overheidsdienst Financiën langs
elektronische weg te communiceren.

Bij het ontbreken van een uitdrukkelijke verklaring overeenkomstig
het eerste lid, wordt elk bericht onder gesloten omslag verzonden.

Wanneer het bericht aan de Federale Overheidsdienst Financiën dat
uitgaat van een burger, natuurlijke persoon, die geen houder is van een
ondernemingsnummer, betrekking heeft op meerdere burgers en niet al
deze burgers expliciet gekozen hebben om langs elektronische weg met
de Federale Overheidsdienst Financiën te communiceren, wordt het
bericht altijd onder gesloten omslag verzonden naar al deze burgers.

Art. 116. Dans l’article 153, alinéa 1er, du même Code, les mots “le
dépôt de la déclaration” sont remplacés par les mots “la transmission
de la déclaration”.

Art. 117. Dans l’article 158bis, alinéa 1er, du même Code, modifié en
dernier lieu par la loi du 28 décembre 2023, le mot “déposer” est
remplacé par le mot “transmettre”.

Art. 118. Dans le même Code, le livre III, abrogé par la loi du
21 décembre 2013, est rétabli avec l’intitulé suivant: “Livre III –
Digitalisation des relations entre le Service public fédéral Finances, les
citoyens, les entreprises, les personnes morales et certains tiers”.

Art. 119. Dans le livre III du même Code, rétabli par l’article 118,
l’article 162bis, abrogé par la loi du 21 décembre 2013, est rétabli dans la
rédaction suivante :

“Art. 162bis. Pour l’application des dispositions du présent Code, des
dispositions légales particulières relatives aux droits de succession ou
des arrêtés pris pour leur exécution, on entend par :

1° envoi recommandé: soit le courrier, accompagné ou non d’un
accusé de réception, déposé auprès du prestataire du service postal
universel, d’un prestataire de services postaux ou d’un prestataire de
service de confiance qualifié qui satisfait aux exigences de l’article 44 du
Règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen et du Conseil du
23 juillet 2014 sur l’identification électronique et les services de
confiance pour les transactions électroniques au sein du marché
intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE et transmis électroni-
quement ou non par l’un de ceux-ci à un destinataire préalablement
désigné, qui permet de démontrer la date de transmission et de
réception du courrier par le destinataire, soit le message transmis par le
Service public fédéral Finances dans le cadre de l’exercice de sa mission
de service public par le biais du service d’envoi et de réception de
messages électroniques par certains services publics proposé aux
personnes physiques ou à leurs représentants par le Service public
fédéral compétent en matière d’Agenda numérique et aux titulaires
d’un numéro d’entreprise tels que définis à l’article III.16 du Code de
droit économique ou à leurs représentants par l’Office national de
sécurité sociale ;

2° plateforme électronique sécurisée: toute application informatique
fournie par le Service public fédéral Finances ou par une autre
institution publique en coopération avec le Service public fédéral
Finances ou tout autre organisme qui met à disposition des citoyens,
des entreprises, des personnes morales et de certains tiers des services
électroniques leur permettant d’échanger des messages électroniques
avec le Service public fédéral Finances, pour autant que l’authentifica-
tion et l’identification soient effectuées en application du chapitre 4 de
la loi du 18 juillet 2017 relative à l’identification électronique, au moyen
d’un schéma d’identification électronique visé à l’article 8., 2., du
Règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen et du Conseil du
23 juillet 2014 sur l’identification électronique et les services de
confiance pour les transactions électroniques au sein du marché
intérieur et abrogeant la directive (CE) 1999/93, qui garantit au
minimum un niveau substantiel de sécurisation au sens de l’article 8.,
2., b) du Règlement précité à l’intégrité du contenu, l’horodatage ainsi
qu’à la conservation du message transmis ;

3° message: toutes les communications écrites concernant des droits
et obligations repris dans le présent Code, dans des dispositions légales
particulières relatives aux droits de succession, aux droits de mutation
par décès et à la taxe compensatoire aux droits de succession ou dans
des arrêtés pris pour leur exécution, en ce compris les courriers,
formulaires et transmission de données, indépendamment du support
utilisé.”.

Art. 120. Dans le même livre III du même Code, l’article 162ter,
abrogé par la loi du 21 décembre 2013, est rétabli dans la rédaction
suivante :

“Art. 162ter. § 1er. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires
en disposent autrement, chaque message au Service public fédéral
Finances qui émane d’une personne physique qui n’est pas titulaire
d’un numéro d’entreprise est transmis au moyen d’une plateforme
électronique sécurisée pour autant qu’elle ait explicitement choisi de
communiquer avec le Service public fédéral Finances par voie électro-
nique.

En l’absence de déclaration explicite conformément à l’alinéa 1er,
chaque message est transmis sous pli fermé.

Lorsque le message au Service public fédéral Finances qui émane
d’un citoyen, personne physique, non titulaire d’un numéro d’entre-
prise, concerne plusieurs citoyens et que l’ensemble de ces citoyens n’a
pas explicitement choisi de communiquer avec le Service public fédéral
Finances par voie électronique, le message est toujours transmis sous
pli fermé à l’ensemble de ces citoyens.

68186 BELGISCH STAATSBLAD — 30.05.2024 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten van de uitwisselings-
procedure van berichten langs elektronische weg.

§ 2. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepalingen
anders bepalen, wordt elk bericht van de Federale Overheidsdienst
Financiën aan een natuurlijke persoon die geen houder is van een
ondernemingsnummer, verzonden door middel van een beveiligd
elektronisch platform voor zover hij er expliciet voor gekozen heeft om
met de Federale Overheidsdienst Financiën langs elektronische weg te
communiceren.

Bij het ontbreken van een uitdrukkelijke verklaring overeenkomstig
het eerste lid, wordt elk bericht onder gesloten omslag verzonden.

Wanneer het bericht van de Federale Overheidsdienst Financiën aan
een burger, natuurlijke persoon, betrekking heeft op meerdere burgers
en niet al deze burgers expliciet gekozen hebben om langs elektronische
weg met de Federale Overheidsdienst Financiën te communiceren,
wordt het bericht altijd onder gesloten omslag verzonden naar al deze
burgers.

§ 3. De keuze van een natuurlijke persoon die geen houder is van een
ondernemingsnummer om langs elektronische weg met de Federale
Overheidsdienst Financiën te communiceren gebeurt door de uitdruk-
kelijke en voorafgaande aanvaarding van het elektronische communi-
catieproces met de Federale Overheidsdienst Financiën door middel
van een beveiligd elektronisch platform. Deze voorafgaande en uit-
drukkelijke toestemming moet vrij, weloverwogen en ondubbelzinnig
zijn. De natuurlijk persoon die geen houder is van een ondernemings-
nummer kan zijn instemming op elk moment intrekken. Het bericht zal
dan voor de toekomst onder gesloten omslag worden verstuurd en
deze intrekking van toestemming zal onmiddellijk van kracht wor-
den.”.

Art. 121. In hetzelfde boek III van hetzelfde Wetboek, wordt
artikel 162quater, opgeheven bij de wet van 21 december 2013, hersteld
als volgt:

“Art. 162quater. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire
bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht aan de Federale Over-
heidsdienst Financiën dat uitgaat van een persoon die houder is van
een ondernemingsnummer, verzonden door middel van een beveiligd
elektronisch platform.

Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepalingen anders
bepalen, wordt elk bericht van de Federale Overheidsdienst Financiën
aan een persoon die houder is van een ondernemingsnummer,
eveneens verzonden door middel van een beveiligd elektronisch
platform.”.

Art. 122. In hetzelfde boek III van hetzelfde Wetboek, wordt
artikel 162quinquies, opgeheven bij de wet van 21 december 2013,
hersteld als volgt:

“Art. 162quinquies. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire
bepalingen anders bepalen, zal een bericht wanneer dat bericht niet
verzonden kan worden door middel van een beveiligd elektronisch
platform ingevolge overmacht, worden verzonden onder gesloten
omslag.

Wanneer een persoon zich niet heeft kunnen identificeren bij een
beveiligd elektronisch platform omdat het beveiligd elektronisch
platform technisch niet geconfigureerd is om deze persoon toe te staan
er verbinding mee te maken, wordt het bericht eveneens onder gesloten
omslag verzonden.”.

Art. 123. In hetzelfde boek III van hetzelfde Wetboek, wordt
artikel 162sexies, opgeheven bij de wet van 21 december 2013, hersteld
als volgt:

“Art. 162sexies. § 1. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire
bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht door een persoon
verzonden door middel van een beveiligd elektronisch platform,
onmiddellijk ter beschikking gesteld op het beveiligd elektronisch
platform van de Federale Overheidsdienst Financiën. De datum van de
terbeschikkingstelling geldt als datum van de ontvangst van het bericht
door de Federale Overheidsdienst Financiën.

Elk bericht door de Federale Overheidsdienst Financiën verzonden
door middel van een beveiligd elektronisch platform bevat in het
opschrift van het bericht op het beveiligd elektronisch platform van de
Federale Overheidsdienst Financiën een datum van terbeschikkingstel-
ling van het bericht.

Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepalingen anders
bepalen is het, voor elk bericht verzonden of ontvangen door middel
van een beveiligd elektronisch platform, de derde werkdag die volgt op
de datum van terbeschikkingstelling in het opschrift van het bericht op
het beveiligd elektronisch platform van de Federale Overheidsdienst
Financiën,, die het vertrekpunt zal zijn van de termijnen die van
toepassing zijn voor het vervullen van de rechten en plichten in dit

Le Roi détermine les modalités d’application de la procédure
d’échange de messages par voie électronique.

§ 2. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en disposent
autrement, chaque message du Service public fédéral Finances est
transmis à une personne physique qui n’est pas titulaire d’un numéro
d’entreprise au moyen d’une plateforme électronique sécurisée, pour
autant qu’elle ait explicitement choisi de communiquer avec le Service
public fédéral Finances par voie électronique.

En l’absence de déclaration explicite conformément à l’alinéa 1er,
chaque message est transmis sous pli fermé.

Lorsque le message du Service public fédéral Finances à un citoyen,
personne physique, non titulaire d’un numéro d’entreprise, concerne
plusieurs citoyens et que l’ensemble de ces citoyens n’a pas explicite-
ment choisi de communiquer avec le Service public fédéral Finances
par voie électronique, le message est toujours transmis sous pli fermé à
l’ensemble de ces citoyens.

§ 3. Le choix d’une personne physique qui n’est pas titulaire d’un
numéro d’entreprise de communiquer avec le Service public fédéral
Finances par voie électronique se fait par l’acceptation explicite et
préalable du processus de communication électronique avec le Service
public fédéral Finances par le biais d’une plateforme électronique
sécurisée. Ce consentement préalable et explicite doit être libre, éclairé
et univoque. La personne physique qui n’est pas titulaire d’un numéro
d’entreprise peut retirer son consentement à tout moment. Le message
sera alors envoyé à l’avenir sous pli fermé et ce retrait de consentement
prendra effet immédiatement.”.

Art. 121. Dans le même livre III du même Code, l’article 162quater,
abrogé par la loi du 21 décembre 2013, est rétabli dans la rédaction
suivante :

“Art. 162quater. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en
disposent autrement, chaque message au Service public fédéral Finan-
ces qui émane d’une personne qui est titulaire d’un numéro d’entre-
prise, est transmis au moyen d’une plateforme électronique sécurisée.

Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en disposent
autrement, chaque message du Service public fédéral Finances est
transmis à une personne qui est titulaire d’un numéro d’entreprise, au
moyen d’une plateforme électronique sécurisée.”.

Art. 122. Dans le même livre III du même Code, l’article 162quinquies,
abrogé par la loi du 21 décembre 2013, est rétabli dans la rédaction
suivante :

“Art. 162quinquies. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires
en disposent autrement, lorsqu’un message ne peut pas être transmis
au moyen d’une plateforme électronique sécurisée, pour cause de force
majeure, le message sera transmis sous pli fermé.

Lorsqu’une personne n’est pas en mesure de s’identifier sur une
plateforme électronique sécurisée car la plateforme électronique sécu-
risée n’est techniquement pas configurée pour permettre à cette
personne de s’y connecter, le message est également transmis sous pli
fermé.”.

Art. 123. Dans le même livre III du même Code, l’article 162sexies,
abrogé par la loi du 21 décembre 2013, est rétabli dans la rédaction
suivante :

“Art. 162sexies. § 1er. Sauf si des dispositions légales ou réglementai-
res en disposent autrement, chaque message transmis par une personne
au moyen d’une plateforme électronique sécurisée est immédiatement
mis à disposition sur la plateforme électronique sécurisée du Service
public fédéral Finances. La date de mise à disposition vaut date de
réception du message par le Service public fédéral Finances.

Chaque message transmis par le Service public fédéral Finances au
moyen d’une plateforme électronique sécurisée contient dans l’intitulé
du message figurant sur la plateforme électronique sécurisée du Service
public fédéral Finances une date de mise à disposition du message.

Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en disposent
autrement, pour chaque message transmis ou reçu au moyen d’une
plateforme électronique sécurisée, c’est le troisième jour ouvrable qui
suit la date de mise à disposition contenue dans l’intitulé du message
figurant sur la plateforme électronique sécurisée du Service public
fédéral Finances qui sera le point de départ des délais qui sont
d’application pour l’accomplissement de droits et d’obligations prévus
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Wetboek, in de bijzondere wetsbepalingen met betrekking tot de
successierechten of in de tot uitvoering ervan genomen besluiten.

Wanneer een bericht wordt verzonden door de Federale Overheids-
dienst Financiën door middel van een beveiligd elektronisch platform
en wanneer de datum van terbeschikkingstelling van het bericht in het
opschrift van het bericht op het beveiligd elektronisch platform van de
Federale Overheidsdienst Financiën en de datum van verzending van
het bericht verzonden door middel van een beveiligd elektronisch
platform verschillend zijn, zal de datum die het voordeligst is voor de
betrokken persoon het vertrekpunt zijn.

§ 2. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepalingen
anders bepalen, is het de derde werkdag die volgt op de datum van
verzending van het bericht verzonden of ontvangen onder gesloten
omslag, die het vertrekpunt zal zijn van de termijnen die van
toepassing zijn voor het vervullen van de rechten en plichten in dit
Wetboek, in de bijzondere wetsbepalingen met betrekking tot de
successierechten of in de tot uitvoering ervan genomen besluiten.”.

Art. 124. In hetzelfde boek III van hetzelfde Wetboek, wordt
artikel 162septies, opgeheven bij de wet van 21 december 2013, hersteld
als volgt:

“Art. 162septies. De rechtsgevolgen van een bericht verzonden door
middel van een beveiligd elektronisch platform of onder gesloten
omslag zijn dezelfde.”.

Art. 125. In hetzelfde boek III van hetzelfde Wetboek, wordt
artikel 162octies, opgeheven bij de wet van 21 december 2013, hersteld
als volgt:

“Art. 162octies. Wanneer een document elektronisch wordt onderte-
kend door de opsteller of opstellers, gebeurt die ondertekening
minstens door middel van een geavanceerde elektronische handteke-
ning in de zin van artikel 3.11. van verordening (EU) nr. 910/2014 van
het Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betref-
fende elektronische identificatie en vertrouwensdiensten voor elektro-
nische transacties in de interne markt en tot intrekking van Richt-
lijn 1999/93/EG.

Wanneer een document elektronisch wordt ondertekend door middel
van het stelsel voor elektronische identificatie aangemeld door België
overeenkomstig artikel 9.1. van de Verordening (EU) nr. 910/2014,
wordt die ondertekening beschouwd als gekwalificeerd in de zin van
artikel 3.12. van die Verordening.”.

HOOFDSTUK 6. — Wijzigingen van het Wetboek diverse rechten en taksen

Art. 126. In artikel 11 van het Wetboek van diverse rechten en
taksen, vervangen bij de wet van 18 mei 2022, wordt het eerste lid
vervangen als volgt:

“De in de artikelen 3 tot 8, eerste lid, 1°, bedoelde akten en
geschriften zijn aan het recht onderworpen van zodra zij zijn opge-
maakt en ondertekend of geparafeerd, door de persoon of door één van
de personen van wie die akten en geschriften uitgaan.”.

Art. 127. In artikel 125 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de
programmawet van 25 december 2016 en gewijzigd bij de wetten van
20 november 2022 en 12 mei 2024, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in paragraaf 1, derde lid, wordt het woord “ingediend” vervangen
door het woord “verzonden”;

2° in paragraaf 1, vierde lid, worden de woorden “de indieningster-
mijn” vervangen door de woorden “de verzendingstermijn”;

3° in paragraaf 2, eerste lid, wordt het woord “ingediend” vervangen
door het woord “verzonden”.

Art. 128. In artikel 1791 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd
bij de wet van 28 december 2023 en vervangen bij de wet van
12 mei 2024, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid, wordt het woord “indieningstermijn” vervangen
door het woord “verzendingstermijn”;

2° in het derde lid, wordt het woord “indiening” vervangen door het
woord “verzending”;

3 °in het vijfde lid, wordt het woord “ingediend” vervangen door het
woord “verzonden”.

Art. 129. In artikel 1792 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd
bij de wet van 28 december 2023 en vervangen bij de wet van
12 mei 2024, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, tweede lid, wordt het woord “ingediend” vervan-
gen door het woord “verzonden”;

dans le présent Code, dans les dispositions légales particulières
relatives aux droits de successions ou dans les arrêtés pris pour leur
exécution.

Lorsqu’un message est transmis par le Service public fédéral
Finances au moyen d’une plateforme électronique sécurisée et lorsque
la date de mise à disposition du message contenue dans l’intitulé du
message figurant sur la plateforme électronique sécurisée du Service
public fédéral Finances et la date du message transmis au moyen d’une
plateforme électronique sécurisée sont différentes, c’est la date la plus
favorable à la personne concernée qui sera le point de départ des délais.

§ 2. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en disposent
autrement, c’est le troisième jour ouvrable qui suit la date d’envoi du
message transmis ou reçu sous pli fermé qui sera le point de départ des
délais qui sont d’application pour l’accomplissement de droits et
d’obligations prévus dans le présent Code, dans les dispositions légales
particulières relatives aux droits de succession ou dans les arrêtés pris
pour leur exécution.”.

Art. 124. Dans le même livre III du même Code, l’article 162septies,
abrogé par la loi du 21 décembre 2013, est rétabli dans la rédaction
suivante :

“Art. 162septies. Les effets juridiques d’un message transmis au
moyen d’une plateforme électronique sécurisée ou sous pli fermé sont
les mêmes.”.

Art. 125. Dans le même livre III du même Code, l’article 162octies,
abrogé par la loi du 21 décembre 2013, est rétabli dans la rédaction
suivante :

“Art. 162octies. Lorsqu’un document est signé de manière électroni-
que par son auteur ou ses auteurs, cette signature est réalisée, à tout le
moins au moyen d’une signature électronique avancée au sens de
l’article 3.11. du Règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen et
du Conseil du 23 juillet 2014 sur l’identification électronique et les
services de confiance pour les transactions électroniques au sein du
marché intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE.

Lorsqu’un document est signé au moyen du schéma d’identification
électronique notifié par la Belgique conformément à l’article 9.1. du
Règlement (UE) n° 910/2014, cette signature est considérée comme
qualifiée au sens de l’article 3.12. dudit Règlement.”.

CHAPITRE 6. — Modifications du Code des droits et taxes divers

Art. 126. Dans l’article 11 du Code des droits et taxes divers,
remplacé par la loi du 18 mai 2022, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui
suit :

“Les actes et écrits visés aux articles 3 à 8, alinéa 1er, 1°, sont soumis
au droit dès le moment où ils sont dressés et signés ou paraphés, par la
personne ou par une des personnes qui délivre ces actes et écrits.”.

Art. 127. Dans l’article 125 du même Code, remplacé par la loi-
programme du 25 décembre 2016 et modifié par les lois du 20 novem-
bre 2022 et 12 mai 2024, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 3, le mot “introduite” est remplacé
par le mot “transmise” ;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 4, les mots “le délai d’introduction”
sont remplacés par les mots “le délai de transmission” ;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, le mot “déposée” est remplacé par
le mot “transmise”.

Art. 128. Dans l’article 1791 du même Code, modifié en dernier lieu
par la loi du 28 décembre 2023 et remplacé par la loi du 12 mai 2024, les
modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 2, les mots “délai d’introduction” sont remplacés par
les mots “délai de transmission” ;

2° dans l’alinéa 3, le mot “introduction” est remplacé par le mot
“transmission” ;

3° dans l’alinéa 5, le mot “introduite” est remplacé par le mot
“transmise”.

Art. 129. Dans l’article 1792 du même Code, modifié en dernier lieu
par la loi du 28 décembre 2023 et remplacé par la loi du 12 mai 2024, les
modifications suivantes sont apportées :

1° dans la paragraphe 2, alinéa 2, le mot “introduite” est remplacé par
le mot “transmise” ;
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2° in paragraaf 2, vierde lid, wordt het woord “ingediend” vervangen
door het woord “verzonden”.

Art. 130. In artikel 1793 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet
van 27 december 2005, wordt het tweede lid vervangen als volgt:

“De staat moet vóór 1 juni van het jaar volgend op dat waarop de
staat betrekking heeft, verzonden worden naar het bevoegde kantoor.
Het model van de staat en de wijze van verzending worden bij
koninklijk besluit vastgesteld.”.

Art. 131. In artikel 183octies van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 7 december 1988, laatstelijk gewijzigd bij de wet van
20 november 2022 en vervangen bij de wet van 12 mei 2024, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het derde lid, wordt het woord “ingediend” vervangen door het
woord “verzonden”;

2° in het vierde lid, wordt het woord “indieningstermijn” vervangen
door het woord “verzendingstermijn”;

3° in het vijfde lid, wordt het woord “ingediend” vervangen door het
woord “verzonden”.

Art. 132. In artikel 1873 van hetzelfde Wetboek, hersteld bij de wet
van 28 december 1992, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 20 novem-
ber 2022 en vervangen bij de wet van 12 mei 2024, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in het derde lid, wordt het woord “ingediend” vervangen door het
woord “verzonden”;

2° in het vierde lid, wordt het woord “indieningstermijn” vervangen
door het woord “verzendingstermijn”;

3° in het vijfde lid, wordt het woord “ingediend” vervangen door het
woord “verzonden”.

Art. 133. In artikel 199 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet
van 19 december 2006 en vervangen bij de wet van 12 mei 2024, worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het derde lid, wordt het woord “ingediend” vervangen door het
woord “verzonden”;

2° in het vierde lid, wordt het woord “indieningstermijn” vervangen
door het woord “verzendingstermijn”.

Art. 134. In artikel 201/9/3 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 17 februari 2021 en gewijzigd bij de wet van 28 december 2023,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, wordt het eerste lid, vervangen als volgt:

“In afwijking van artikel 211quater, § 1, in de in artikel 201/9, § 2,
bedoelde gevallen verzendt de titularis zelf een elektronische aangifte,
ten laatste op 15 juli van het jaar volgend op het einde van de
referentieperiode.”;

2° in paragraaf 2, eerste lid, wordt het woord “ingediende” vervan-
gen door het woord “verzonden”.

Art. 135. In artikel 20139, § 3, eerste lid, van hetzelfde Wetboek,
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 20 november 2022, worden de
woorden “onder gesloten omslag” opgeheven.

Art. 136. In artikel 2061 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd
bij de wet van 27 april 2016, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “deze wet en der ter
uitvoering er van genomen besluiten” vervangen door de woorden
“van dit Wetboek en de tot uitvoering ervan genomen besluiten”;

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“De processen-verbaal gelden als bewijs tot het tegendeel bewezen is.
Zij worden aan belanghebbenden betekend. Deze betekening geschiedt
bij aangetekende zending.”.

Art. 137. In de boek III van hetzelfde Wetboek, wordt een titel Vbis
ingevoegd, luidende “Titel Vbis – Digitalisatie van de relaties tussen de
Federale Overheidsdienst Financiën, de burgers, de bedrijven, de
rechtspersonen en bepaalde derden”.

2° dans le paragraphe 2, alinéa 4, le mot “introduite” est remplacé par
le mot “transmise”.

Art. 130. Dans l’article 1793 du même Code, inséré par la loi du
27 décembre 2005, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

“Le relevé doit être transmis au bureau compétent avant le 1er juin de
l’année qui suit celle à laquelle il se rapporte. Le modèle de relevé et les
modalités de transmission sont déterminés par arrêté royal.”.

Art. 131. À l’article 183octies du même Code, inséré par la loi du
7 décembre 1988, modifié en dernier lieu la loi du 20 novembre 2022 et
remplacé par la loi du 12 mai 2024, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans l’alinéa 3, le mot “introduite” est remplacé par le mot
“transmise” ;

2° dans l’alinéa 4, les mots “délai d’introduction” sont remplacés par
les mots “délai de transmission” ;

3° dans l’alinéa 5, le mot “introduite” est remplacé par le mot
“transmise”.

Art. 132. Dans l’article 1873 du même Code, rétabli par la loi du
28 décembre 1992, modifié en dernier lieu par la loi du 20 novem-
bre 2022 et remplacé par la loi du 12 mai 2024, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 3, le mot “introduite” est remplacé par le mot
“transmise” ;

2° dans l’alinéa 4, les mots “délai d’introduction” sont remplacés par
les mots “délai de transmission” ;

3° dans l’alinéa 5, le mot “introduite” est remplacé par le mot
“transmise”.

Art. 133. Dans l’article 199 du même Code, modifié par la loi du
19 décembre 2006 et remplacé par la loi du 12 mai 2024, les
modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 3, le mot “introduite” est remplacé par le mot
“transmise” ;

2° dans l’alinéa 4, les mots “délai d’introduction” sont remplacés par
les mots “délai de transmission”.

Art. 134. Dans l’article 201/9/3 du même Code, inséré par la loi du
17 février 2021 et modifié par la loi du 28 décembre 2023, les
modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

“Dans les cas visés à l’article 201/9, § 2, par dérogation à
l’article 211quater, § 1er, le titulaire transmet lui-même une déclaration
électronique, au plus tard le 15 juillet de l’année suivant la fin de la
période de référence.” ;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, le mot “déposé” est remplacé par
le mot “transmis”.

Art. 135. Dans l’article 20139, § 3, alinéa 1er, du même Code, modifié
en dernier lieu par la loi du 20 novembre 2022, les mots “sous pli fermé”
sont abrogés.

Art. 136. Dans l’article 2061 du même Code, modifié en dernier lieu
par la loi du 27 avril 2016, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots “de la présente loi et des arrêtés pris
pour son exécution” sont remplacés par les mots “du présent Code et
des arrêtés pris pour son exécution” ;

2° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

“Les procès-verbaux font foi jusqu’à preuve contraire. Ils sont notifiés
aux intéressés. Cette notification est réalisée par envoi recommandé.”.

Art. 137. Dans le livre III du même Code, il est inséré un titre Vbis
intitulé “Titre Vbis – Digitalisation des relations entre le Service public
fédéral Finances, les citoyens, les entreprises, les personnes morales et
certains tiers”.
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Art. 138. In titel Vbis van Boek III van hetzelfde Wetboek, ingevoegd
bij het artikel 137, wordt een artikel 211quater ingevoegd, luidende:

“Art. 211quater. Voor de toepassing van de bepalingen opgenomen in
dit Wetboek, in de bijzondere wetsbepalingen op het stuk van de
diverse rechten en taksen of in hun uitvoeringsbesluiten wordt verstaan
onder:

1° aangetekende zending: hetzij de briefwisseling, al dan niet met een
ontvangstbevestiging, neergelegd bij de aanbieder van de universele
postdienst, bij een aanbieder van postdiensten of een gekwalificeerde
dienst voor elektronisch aangetekende bezorging die voldoet aan de in
artikel 44 van Verordening (EU) Nr. 910/2014 van het Europees Parle-
ment en de Raad van 23 juli 2014 betreffende elektronische identificatie
en vertrouwensdiensten voor elektronische transacties in de interne
markt en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG vastgestelde eisen en
al dan niet elektronisch verzonden door een van hen naar een vooraf
aangewezen ontvanger, die toelaat om de datum van verzending en
ontvangst van de briefwisseling door de bestemmeling aan te tonen,
hetzij het bericht dat door de Federale Overheidsdienst Financiën is
verzonden in het kader van de uitoefening van haar taak van openbare
dienst door middel van de dienst voor het versturen en ontvangen van
elektronische berichten door bepaalde overheidsdiensten aangeboden
aan de natuurlijke personen of hun vertegenwoordigers door de
Federale Overheidsdienst belast met de Digitale Agenda en aan
houders van een ondernemingsnummer zoals gedefinieerd in arti-
kel III.16 van het Wetboek van economisch recht of aan hun vertegen-
woordigers door de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid;

2° beveiligd elektronisch platform: elke computertoepassing ter
beschikking gesteld door de Federale Overheidsdienst Financiën of
door een andere openbare instelling in samenwerking met de Federale
Overheidsdienst Financiën of een andere instelling die aan burgers,
bedrijven, rechtspersonen en bepaalde derden elektronische diensten
aanbiedt om elektronische berichten uit te wisselen met de Federale
Overheidsdienst Financiën op voorwaarde dat de authenticatie en
identificatie worden uitgevoerd in toepassing van hoofdstuk 4 van de
wet van 18 juli 2017 inzake elektronische identificatie door middel van
een stelsel voor elektronische identificatie zoals bedoeld in art. 8., 2.,
van Verordening (EU) nr. 910/2014 van het Europees Parlement en de
Raad van 23 juli 2014 betreffende elektronische identificatie en vertrou-
wensdiensten voor elektronische transacties in de interne markt en tot
intrekking van Richtlijn (EG) 1999/93, dat ten minste een substantieel
veiligheidsniveau in de zin van artikel 8., 2., b) van bovengenoemde
Verordening inzake de integriteit van de inhoud, de tijdsaanduiding, en
zo ook de bewaring van het verzonden bericht garandeert.”.

Art. 139. In boek III, titel Vbis, van hetzelfde Wetboek ingevoegd bij
artikel 138, wordt een artikel 211quinquies ingevoegd, luidende:

“Art. 211quinquies. § 1. Behoudens indien de wettelijke of reglemen-
taire bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht aan de Federale
Overheidsdienst Financiën, dat uitgaat van een natuurlijke persoon die
geen houder is van een ondernemingsnummer, verzonden door middel
van een beveiligd elektronisch platform voor zover hij er expliciet voor
gekozen heeft om met de Federale Overheidsdienst Financiën langs
elektronische weg te communiceren.

Bij het ontbreken van een uitdrukkelijke verklaring overeenkomstig
het eerste lid, wordt elk bericht onder gesloten omslag verzonden.

Wanneer het bericht aan de Federale Overheidsdienst Financiën dat
uitgaat van een burger, natuurlijke persoon, die geen houder is van een
ondernemingsnummer, betrekking heeft op meerdere burgers en niet al
deze burgers expliciet gekozen hebben om langs elektronische weg met
de Federale Overheidsdienst Financiën te communiceren, wordt het
bericht altijd onder gesloten omslag verzonden naar al deze burgers.

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten van uitwisselingspro-
cedure van berichten via elektronische weg.

§ 2. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepalingen
anders bepalen, wordt elk bericht van de Federale Overheidsdienst
Financiën aan een natuurlijk persoon die geen houder is van een
ondernemingsnummer, verzonden door middel van een beveiligd
elektronisch platform voor zover hij er expliciet voor gekozen heeft om
met de Federale Overheidsdienst Financiën langs elektronische weg te
communiceren.

Bij het ontbreken van een uitdrukkelijke verklaring overeenkomstig
het eerste lid, wordt elk bericht onder gesloten omslag verzonden.

Wanneer het bericht van de Federale Overheidsdienst Financiën aan
een burger, natuurlijk persoon, betrekking heeft op meerdere burgers
en niet al deze burgers expliciet gekozen hebben om langs elektronische
weg met de Federale Overheidsdienst Financiën te communiceren,
wordt het bericht altijd onder gesloten omslag verzonden naar al deze
burgers.

Art. 138. Dans le titre Vbis du Livre III du même Code, inséré par
l’article 137, il est inséré un article 211quater rédigé comme suit :

“Art. 211quater. Pour l’application des dispositions reprises dans le
présent Code, dans des dispositions légales particulières relatives aux
droits et taxes divers ou des arrêtés pris pour leur exécution, on entend
par :

1° envoi recommandé: soit le courrier, accompagné ou non d’un
accusé de réception, déposé auprès du prestataire du service postal
universel, d’un prestataire de services postaux ou d’un prestataire de
service de confiance qualifié qui satisfait aux exigences de l’article 44 du
Règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen et du Conseil du
23 juillet 2014 sur l’identification électronique et les services de
confiance pour les transactions électroniques au sein du marché
intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE, et transmis électroni-
quement ou non par l’un de ceux-ci à un destinataire préalablement
désigné, qui permet de démontrer la date de transmission et de
réception du courrier par le destinataire, soit le message transmis par le
Service public fédéral Finances dans le cadre de l’exercice de sa mission
de service public par le biais du service d’envoi et de réception de
messages électroniques par certains services publics proposé aux
personnes physiques ou à leurs représentants par le Service public
fédéral compétent en matière d’Agenda numérique et aux titulaires
d’un numéro d’entreprise tels que définis à l’article III.16 du Code de
droit économique ou à leurs représentants par l’Office national de
sécurité sociale ;

2° plateforme électronique sécurisée: toute application informatique
fournie par le Service public fédéral Finances ou par une autre
institution publique en coopération avec le Service public fédéral
Finances ou tout autre organisme qui met à disposition des citoyens,
des entreprises, des personnes morales et de certains tiers des services
électroniques leur permettant d’échanger des messages électroniques
avec le Service public fédéral Finances pour autant que l’authentifica-
tion et l’identification soient effectuées en application du chapitre 4 de
la loi du 18 juillet 2017 relative à l’identification électronique au moyen
d’un schéma d’identification électronique visé à l’article 8., 2., du
Règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen et du Conseil du
23 juillet 2014 sur l’identification électronique et les services de
confiance pour les transactions électroniques au sein du marché
intérieur et abrogeant la directive (CE) 1999/93, qui garantit au
minimum un niveau substantiel de sécurisation au sens de l’article 8.,
2., b) du Règlement précité à l’intégrité du contenu, l’horodatage ainsi
qu’à la conservation du message transmis.”.

Art. 139. Dans livre III, titre Vbis du même Code, inséré par
l’article 138, il est inséré un article 211quinquies rédigé comme suit :

“Art. 211quinquies. § 1er. Sauf si des dispositions légales ou régle-
mentaires en disposent autrement, chaque message au Service public
fédéral Finances qui émane d’une personne physique qui n’est pas
titulaire d’un numéro d’entreprise, est transmis au moyen d’une
plateforme électronique sécurisée pour autant qu’elle ait explicitement
choisi de communiquer avec le Service public fédéral Finances par voie
électronique.

En l’absence de déclaration explicite conformément à l’alinéa 1er,
chaque message est transmis sous pli fermé.

Lorsque le message au Service public fédéral Finances qui émane
d’un citoyen, personne physique, non titulaire d’un numéro d’entre-
prise, concerne plusieurs citoyens et que l’ensemble de ces citoyens n’a
pas explicitement choisi de communiquer avec le Service public fédéral
Finances par voie électronique, le message est toujours transmis sous
pli fermé à l’ensemble de ces citoyens.

Le Roi détermine les modalités d’application de la procédure
d’échange de messages par voie électronique.

§ 2. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en disposent
autrement, chaque message du Service public fédéral Finances à une
personne physique qui n’est pas titulaire d’un numéro d’entreprise est
transmis au moyen d’une plateforme électronique sécurisée, pour
autant qu’elle ait explicitement choisi de communiquer avec le Service
public fédéral Finances par voie électronique.

En l’absence de déclaration explicite conformément à l’alinéa 1er,
chaque message est transmis sous pli fermé.

Lorsque le message du Service public fédéral Finances à un citoyen,
personne physique, non titulaire d’un numéro d’entreprise, concerne
plusieurs citoyens et que l’ensemble de ces citoyens n’a pas explicite-
ment choisi de communiquer avec le Service public fédéral Finances
par voie électronique, le message est toujours transmis sous pli fermé à
l’ensemble de ces citoyens.
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§ 3. De keuze van een natuurlijke persoon die geen houder is van een
ondernemingsnummer om met de Federale Overheidsdienst Financiën
langs elektronische weg te communiceren gebeurt door de uitdrukke-
lijke en voorafgaande aanvaarding van het elektronische communica-
tieproces met de Federale Overheidsdienst Financiën door een bevei-
ligd elektronisch platform. Deze voorafgaande en uitdrukkelijke
toestemming moet vrij, weloverwogen en ondubbelzinnig zijn. De
natuurlijk persoon die geen houder is van een ondernemingsnummer
kan zijn instemming op elk moment intrekken. Het bericht zal dan voor
de toekomst onder gesloten omslag worden verstuurd en deze
intrekking van toestemming zal onmiddellijk van kracht worden.”.

Art. 140. In boek III, titel Vbis, van hetzelfde Wetboek wordt een
artikel 211sexies ingevoegd, luidende:

“Art. 211sexies. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire
bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht aan de Federale Over-
heidsdienst Financiën dat uitgaat van een persoon die houder is van
een ondernemingsnummer verzonden door middel van een beveiligd
elektronisch platform.

Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepalingen anders
bepalen, wordt elk bericht van de Federale Overheidsdienst Financiën
aan een persoon die houder is van een ondernemingsnummer,
verzonden door middel van het beveiligd elektronisch platform.”.

Art. 141. In boek III, titel Vbis, van hetzelfde Wetboek wordt een
artikel 211septies ingevoegd, luidende:

“Art. 211septies. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire
bepalingen anders bepalen, zal een bericht wanneer dat bericht niet
verzonden kan worden door middel van een beveiligd elektronisch
platform ingevolge overmacht, worden verzonden onder gesloten
omslag.

Wanneer een persoon zich niet heeft kunnen identificeren bij een
beveiligd elektronisch platform omdat het beveiligd elektronisch
platform technisch niet geconfigureerd is om deze persoon toe te staan
er verbinding mee te maken, wordt het bericht eveneens onder gesloten
omslag verzonden.”.

Art. 142. In boek III, titel Vbis, van hetzelfde Wetboek wordt een
artikel 211octies ingevoegd, luidende:

“Art. 211octies. § 1. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire
bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht door een persoon
verzonden door middel van een beveiligd elektronisch platform,
onmiddellijk ter beschikking gesteld op het beveiligd elektronisch
platform van de Federale Overheidsdienst Financiën. De datum van de
terbeschikkingstelling geldt als datum van de ontvangst van het bericht
door de Federale Overheidsdienst Financiën.

Elk bericht door de Federale Overheidsdienst Financiën verzonden
door middel van een beveiligd elektronisch platform bevat in het
opschrift van het bericht op het beveiligd elektronisch platform van de
Federale Overheidsdienst Financiën een datum van terbeschikkingstel-
ling van het bericht.

Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepalingen anders
bepalen is het, voor elk bericht verzonden of ontvangen door middel
van een beveiligd elektronisch platform, de derde werkdag die volgt op
de datum van terbeschikkingstelling in het opschrift van het bericht op
het beveiligd elektronisch platform van de Federale Overheidsdienst
Financiën, die het vertrekpunt zal zijn van de termijnen die van
toepassing zijn voor het vervullen van de rechten en plichten in dit
Wetboek, in de bijzondere wetsbepalingen met betrekking tot de
diverse rechten en taksen of in de tot uitvoering ervan genomen
besluiten.

Wanneer een bericht wordt verzonden door de Federale Overheids-
dienst Financiën door middel van een beveiligd elektronisch platform
en wanneer de datum van terbeschikkingstelling van het bericht in het
opschrift van het bericht op het beveiligd elektronisch platform van de
Federale Overheidsdienst Financiën en de datum van verzending van
het bericht verzonden door middel van een beveiligd elektronisch
platform verschillend zijn, zal de datum die het voordeligst is voor de
betrokken persoon het vertrekpunt van de termijnen zijn.

§ 2. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepalingen
anders bepalen, is het de derde werkdag die volgt op de datum van
verzending van het bericht verzonden of ontvangen onder gesloten
omslag, die het vertrekpunt zal zijn van de termijnen die van
toepassing zijn voor het vervullen van de rechten en plichten in dit
Wetboek, in de bijzondere wetsbepalingen met betrekking tot de
diverse rechten en taksen of in de tot uitvoering ervan genomen
besluiten.”.

§ 3. Le choix d’une personne physique qui n’est pas titulaire d’un
numéro d’entreprise de communiquer avec le Service public fédéral
Finances par voie électronique se fait par l’acceptation explicite et
préalable du processus de communication électronique avec le Service
public fédéral Finances par le biais d’une plateforme électronique
sécurisée. Ce consentement préalable et explicite doit être libre, éclairé
et univoque. La personne physique qui n’est pas titulaire d’un numéro
d’entreprise peut retirer son consentement à tout moment. Le message
sera alors envoyé à l’avenir sous pli fermé et ce retrait de consentement
prendra effet immédiatement.”.

Art. 140. Dans livre III, titre Vbis du même Code, il est inséré un
article 211sexies rédigé comme suit :

“Art. 211sexies. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en
disposent autrement, chaque message au Service public fédéral Finan-
ces qui émane d’une personne qui est titulaire d’un numéro d’entre-
prise est transmis au moyen d’une plateforme électronique sécurisée.

Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en disposent
autrement, chaque message du Service public fédéral Finances est
transmis à une personne qui est titulaire d’un numéro d’entreprise au
moyen d’une plateforme électronique sécurisée.”.

Art. 141. Dans livre III, titre Vbis du même Code, il est inséré un
article 211septies rédigé comme suit :

“Art. 211septies. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en
disposent autrement, lorsqu’un message ne peut pas être transmis au
moyen d’une plateforme électronique sécurisée, pour cause de force
majeure, le message sera transmis sous pli fermé.

Lorsqu’une personne n’est pas en mesure de s’identifier sur une
plateforme électronique sécurisée car la plateforme électronique sécu-
risée n’est techniquement pas configurée pour permettre à cette
personne de s’y connecter, le message est également transmis sous pli
fermé.”.

Art. 142. Dans livre III, titre Vbis du même Code, il est inséré un
article 211octies rédigé comme suit :

“Art. 211octies. § 1er. Sauf si des dispositions légales ou réglementai-
res en disposent autrement, chaque message transmis par une personne
au moyen d’une plateforme électronique sécurisée est immédiatement
mis à disposition sur la plateforme électronique sécurisée du Service
public fédéral Finances. La date de mise à disposition vaut date de
réception du message par le Service public fédéral Finances.

Chaque message transmis par le Service public fédéral Finances au
moyen d’une plateforme électronique sécurisée contient dans l’intitulé
du message figurant sur la plateforme électronique sécurisée du Service
public fédéral Finances, une date de mise à disposition du message.

Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en disposent
autrement, pour chaque message transmis ou reçu au moyen d’une
plateforme électronique sécurisée, c’est le troisième jour ouvrable qui
suit la date de mise à disposition contenue dans l’intitulé du message
figurant sur la plateforme électronique sécurisée du Service public
fédéral Finances qui sera le point de départ des délais qui sont
d’application pour l’accomplissement de droits et d’obligations prévus
dans le présent Code, dans les dispositions légales particulières
relatives aux droits et taxes divers ou dans les arrêtés pris pour leur
exécution.

Lorsqu’un message en transmis par le Service public fédéral Finances
au moyen d’une plateforme électronique sécurisée et lorsque la date de
mise à disposition du message contenue dans l’intitulé du message
figurant sur la plateforme électronique sécurisée du Service public
fédéral Finances et la date de transmission du message transmis au
moyen d’une plateforme électronique sécurisée sont différentes, c’est la
date la plus favorable au la personne concernée qui sera le point de
départ des délais.

§ 2. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en disposent
autrement, c’est le troisième jour ouvrable qui suit la date d’envoi du
message transmis ou reçu sous pli fermé qui sera le point de départ des
délais qui sont d’application pour l’accomplissement de droits et
d’obligations prévus dans le présent Code, dans les dispositions légales
particulières relatives aux droits et taxes divers ou dans les arrêtés pris
pour leur exécution.”.
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Art. 143. In boek III, titel Vbis, van hetzelfde Wetboek wordt een
artikel 211nonies ingevoegd, luidende:

“Art. 211nonies. De rechtsgevolgen van een bericht verzonden door
middel van een beveiligd elektronisch platform of onder gesloten
omslag zijn dezelfde.”

Art. 144. In boek III, titel Vbis, van hetzelfde Wetboek wordt een
artikel 211decies ingevoegd, luidende:

“Art. 211decies. Wanneer een document elektronisch wordt onderte-
kend door de opsteller of opstellers, gebeurt die ondertekening
minstens door middel van een geavanceerde elektronische handteke-
ning in de zin van artikel 3.11. van verordening (EU) nr. 910/2014 van
het Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betreffende
elektronische identificatie en vertrouwensdiensten voor elektronische
transacties in de interne markt en tot intrekking van Richt-
lijn 1999/93/EG.

Wanneer een document elektronisch wordt ondertekend door middel
van het stelsel voor elektronische identificatie aangemeld door België
overeenkomstig artikel 9.1. van de Verordening (EU) nr. 910/2014,
wordt die ondertekening beschouwd als gekwalificeerd in de zin van
artikel 3.12. van die Verordening.”.

Art. 145. In boek III, titel Vbis, van hetzelfde Wetboek wordt een
artikel 211undecies ingevoegd, luidende:

“Art. 211undecies. Voor de toepassing van 211quinquies tot 211decies,
wordt verstaan onder “bericht”: alle schriftelijke mededelingen betref-
fende de rechten en plichten opgenomen in dit Wetboek, of in de ter
uitvoering ervan genomen besluiten, in de fiscale wetten of in de
wettelijke en reglementaire bepalingen betreffende de diverse rechten
en taksen, inclusief briefwisseling, formulieren en verzendingen van
gegevens, ongeacht de gebruikte drager.”.

HOOFDSTUK 7. — Wijzigingen van het Wetboek van de minnelijke
en gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen

Art. 146. In artikel 2 van het Wetboek van de minnelijke en gedwon-
gen invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen, worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

a) paragraaf 1 wordt aangevuld met de bepalingen 14° tot 15°
luidende:

“14° aangetekende zending: hetzij de briefwisseling, al dan niet met
een ontvangstbevestiging, neergelegd bij de aanbieder van de univer-
sele postdienst, bij een aanbieder van postdiensten of een gekwalifi-
ceerde dienst voor elektronisch aangetekende bezorging die voldoet
aan de in artikel 44 van Verordening (EU) Nr. 910/2014 van het
Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betreffende elektroni-
sche identificatie en vertrouwensdiensten voor elektronische transac-
ties in de interne markt en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG
vastgestelde eisen en al dan niet elektronisch verzonden door een van
hen naar een vooraf aangewezen ontvanger, die toelaat om de datum
van verzending en ontvangst van de briefwisseling door de bestemme-
ling aan te tonen, hetzij het bericht dat door de Federale Overheids-
dienst Financiën is verzonden in het kader van de uitoefening van haar
taak van openbare dienst door middel van de dienst voor het versturen
en ontvangen van elektronische berichten door bepaalde overheids-
diensten aangeboden aan de natuurlijke personen of hun vertegenwoor-
digers door de Federale Overheidsdienst belast met de Digitale Agenda
en aan houders van een ondernemingsnummer zoals gedefinieerd in
artikel III.16 van het Wetboek van economisch recht of aan hun
vertegenwoordigers door de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid;

15° beveiligd elektronisch platform: elke computertoepassing ter
beschikking gesteld door de Federale Overheidsdienst Financiën of
door een andere openbare instelling in samenwerking met de Federale
Overheidsdienst Financiën of een andere instelling die aan burgers,
bedrijven, rechtspersonen en bepaalde derden elektronische diensten
aanbiedt om elektronische berichten uit te wisselen met de Federale
Overheidsdienst Financiën op voorwaarde dat de authenticatie en
identificatie worden uitgevoerd in toepassing van hoofdstuk 4 van de
wet van 18 juli 2017 inzake de elektronische identificatie en die, door
middel van een stelsel voor elektronische identificatie zoals bedoeld in
art. 8., 2., van Verordening (EU) nr. 910/2014 van het Europees
Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betreffende elektronische
identificatie en vertrouwensdiensten voor elektronische transacties in
de interne markt en tot intrekking van Richtlijn (EG) 1999/93, dat ten
minste een substantieel veiligheidsniveau in de zin van artikel 8., 2., b)
van bovengenoemde Verordening inzake de integriteit van de inhoud,
de tijdsaanduiding, en zo ook de bewaring van het verzonden bericht
garandeert.”.

b) paragraaf 2 wordt opgeheven.

Art. 143. Dans livre III, titre Vbis, du même Code, il est inséré un
article 211nonies rédigé comme suit :

“Art. 211nonies. Les effets juridiques d’un message transmis au
moyen d’une plateforme électronique sécurisée ou sous pli fermé sont
les mêmes.”.

Art. 144. Dans livre III, titre Vbis, du même Code, il est inséré un
article 211decies rédigé comme suit :

“Art. 211decies. Lorsqu’un document est signé de manière électroni-
que par son auteur ou ses auteurs, cette signature est réalisée, à tout le
moins au moyen d’une signature électronique avancée au sens de
l’article 3.11. du Règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen et
du Conseil du 23 juillet 2014 sur l’identification électronique et les
services de confiance pour les transactions électroniques au sein du
marché intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE.

Lorsqu’un document est signé au moyen du schéma d’identification
électronique notifié par la Belgique conformément à l’article 9.1. du
Règlement (UE) n° 910/2014, cette signature est considérée comme
qualifiée au sens de l’article 3.12. dudit Règlement.”.

Art. 145. Dans livre III, titre Vbis, du même Code, il est inséré un
article 211undecies rédigé comme suit :

“Art. 211undecies. Pour l’application des articles 211quinquies à 211decies,
on entend par “message”: toutes les communications écrites concernant
des droits et obligations repris dans le présent Code, ou des arrêtés pris
pour son exécution, dans des lois fiscales ou dans des dispositions
légales ou réglementaires relatives aux droits et taxes divers, en ce
compris les courriers, formulaires et transmission de données, indépen-
damment du support utilisé.”.

CHAPITRE 7. — Modifications du Code du recouvrement amiable
et forcé des créances fiscales et non fiscales

Art. 146. Dans l’article 2 du Code du recouvrement amiable et forcé
des créances fiscales et non fiscales, les modifications suivantes sont
apportées :

a) le paragraphe 1er est complété par les 14° à 15° rédigés comme
suit :

“14° envoi recommandé: soit le courrier, accompagné ou non d’un
accusé de réception, déposé auprès du prestataire du service postal
universel, d’un prestataire de services postaux ou d’un prestataire de
service de confiance qualifié qui satisfait aux exigences de l’article 44 du
Règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen et du Conseil du
23 juillet 2014 sur l’identification électronique et les services de
confiance pour les transactions électroniques au sein du marché
intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE et transmis électroni-
quement ou non par l’un de ceux-ci à un destinataire préalablement
désigné, qui permet de démontrer la date de transmission et de
réception du courrier par le destinataire, soit le message transmis par le
Service public fédéral Finances dans le cadre de l’exercice de sa mission
de service public par le biais du service d’envoi et de réception de
messages électroniques par certains services publics proposé aux
personnes physiques ou à leurs représentants par le Service public
fédéral compétent en matière d’Agenda numérique et aux titulaires
d’un numéro d’entreprise tels que définis à l’article III.16 du Code de
droit économique ou à leurs représentants par l’Office national de
sécurité sociale ;

15° plateforme électronique sécurisée: toute application informatique
fournie par le Service public fédéral Finances ou par une autre
institution publique en coopération avec le Service public fédéral
Finances ou tout autre organisme qui met à disposition des citoyens,
des entreprises, des personnes morales et de certains tiers des services
électroniques leur permettant d’échanger des messages électroniques
avec le Service public fédéral Finances pour autant que l’authentifica-
tion et l’identification soient effectuées en application du chapitre 4 de
la loi du 18 juillet 2017 relative à l’identification électronique au moyen
d’un schéma d’identification électronique visé à l’article 8., 2., du
Règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen et du Conseil du
23 juillet 2014 sur l’identification électronique et les services de
confiance pour les transactions électroniques au sein du marché
intérieur et abrogeant la directive (CE) 1999/93, qui garantit au
minimum un niveau substantiel de sécurisation au sens de l’article 8.,
2., b) du Règlement précité à l’intégrité du contenu, l’horodatage ainsi
qu’à la conservation du message transmis.”.

b) le paragraphe 2 est abrogé.

68192 BELGISCH STAATSBLAD — 30.05.2024 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Art. 147. In artikel 9 van hetzelfde Wetboek, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, in de bepaling onder 2°, in de Franse tekst,
worden de woorden “qui prend cours le quinzième jour ouvrable
suivant celui de l’envoi de la sommation de payer” vervangen door de
woorden “qui prend cours le quinzième jour ouvrable suivant celui de
la transmission de la sommation de payer”;

2° in het tweede lid, worden de woorden “Geen enkele aanmaning
tot betaling mag worden toegezonden” vervangen door de woorden
“Geen enkele aanmaning tot betaling mag worden verzonden”.

Art. 148. In artikel 13 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet
van 21 december 2021, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, in de Franse tekst, worden de woorden “à
compter du troisième jour ouvrable qui suit la date de son envoi, sauf
lorsque les droits du Trésor sont en péril, auquel cas la sommation de
payer a effet à compter de la date de son envoi” vervangen door de
woorden “à compter du troisième jour ouvrable qui suit sa transmis-
sion, sauf lorsque les droits du Trésor sont en péril, auquel cas la
sommation de payer a effet à compter de la date de sa transmission”;

2° in paragraaf 1, wordt het tweede lid aangevuld met de volgende
zin: “De Koning bepaalt de wijze van verzending van deze aanma-
ning.”;

3° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “vanaf de derde
werkdag die volgt op de datum van haar verzending” vervangen door
de woorden “vanaf de derde werkdag die volgt op haar verzending”;

4° in paragraaf 2, wordt het tweede lid aangevuld met de volgende
zin: “De Koning bepaalt de wijze van verzending van deze aanma-
ning.”;

5° in paragraaf 2, derde lid, in de Franse tekst, worden de woorden
“l’envoi de l’exemplaire de l’avertissement-extrait de rôle” vervangen
door de woorden “la transmission de l’exemplaire de l’avertissement-
extrait de rôle” en de woorden “à compter de la date d’effet de cet
envoi” vervangen door de woorden “à compter de la date d’effet de
cette transmission”.

Art. 149. In artikel 21 van hetzelfde Wetboek, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. De ontvanger kan, bij aangetekende zending, uitvoerend beslag
onder derden leggen op de aan de schuldenaar of de medeschuldenaar
verschuldigde of toebehorende sommen en zaken, tot beloop van het
geheel of een deel van het bedrag van de fiscale en niet-fiscale
schuldvorderingen dat door de schuldenaar verschuldigd is of tot
betaling van hetgeen waartoe de medeschuldenaar gehouden is.

Dit beslag heeft uitwerking vanaf de overhandiging van het stuk aan
de geadresseerde. Wanneer het beslag wordt uitgevoerd door middel
van een beveiligd elektronisch platform, heeft de overhandiging van
het stuk aan de geadresseerde uitwerking op de werkdag die volgt op
de terbeschikkingstelling van het stuk aan de geadresseerde door
middel van dit beveiligd elektronisch platform.

Wanneer een akkoord tussen de derde-beslagene en de bevoegde
diensten van de Federale Overheidsdienst Financiën wordt gesloten om
op hetzelfde ogenblik meerdere beslagen uit te voeren door middel van
een beveiligd elektronisch platform, wordt een digitaal certificaat
gebruikt opdat de kennisgeving van het beslag op geldige wijze als
beslag onder derden zou gelden.

Ongeacht de toegepaste techniek, wordt er gegarandeerd dat enkel
de gerechtigde personen toegang hebben tot de middelen waarmee het
digitaal certificaat wordt gecreëerd.”;

2° paragraaf 2, eerste lid, wordt vervangen als volgt:

“De beslagen schuldenaar of de beslagen medeschuldenaar wordt
geïdentificeerd ofwel door het identificatienummer van het Rijksregis-
ter, wanneer de derde-beslagene gemachtigd is om er gebruik van te
maken, of, bij gebrek daaraan, het identificatienummer van de Kruis-
puntbank van de Sociale Zekerheid, wanneer het een natuurlijke
persoon betreft, ofwel door het identificatienummer van de Kruispunt-
bank van Ondernemingen wanneer het een rechtspersoon betreft.”;

3° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden “Dit akkoord”
vervangen door de woorden “Het akkoord gesloten overeenkomstig
paragraaf 1, derde lid,”;

4° in paragraaf 2, derde lid, worden de woorden “bedoeld in het
eerste lid” vervangen door de woorden “bedoeld in paragraaf 1,
derde lid”;

5° in paragraaf 2, vierde lid, worden de woorden “voorzien respec-
tievelijk in het eerste lid en in § 1, eerste lid” vervangen door de
woorden “voorzien respectievelijk in paragraaf 1, eerste en derde lid”;

Art. 147. Dans l’article 9 du même Code, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, 2°, les mots “qui prend cours le quinzième jour
ouvrable suivant celui de l’envoi de la sommation de payer” sont
remplacés par les mots “qui prend cours le quinzième jour ouvrable
suivant celui de la transmission de la sommation de payer” ;

2° dans l’alinéa 2, les mots “Aucune sommation de payer ne peut être
envoyée” sont remplacé par les mots “Aucune sommation de payer ne
peut être transmise”.

Art. 148. Dans l’article 13 du même Code, modifié par la loi du
20 décembre 2021, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “à compter du troisième
jour ouvrable qui suit la date de son envoi, sauf lorsque les droits du
Trésor sont en péril, auquel cas la sommation de payer a effet à compter
de la date de son envoi” sont remplacés par les mots “à compter du
troisième jour ouvrable qui suit sa transmission, sauf lorsque les droits
du Trésor sont en péril, auquel cas la sommation de payer a effet à
compter de la date de sa transmission” ;

2° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 2 est complété par la phrase
suivante: “Le Roi détermine le mode de transmission de cette
sommation.” ;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “à compter du troisième
jour ouvrable qui suit la date de son envoi” sont remplacés par les mots
“à compter du troisième jour ouvrable qui suit sa transmission” ;

4° dans le paragraphe 2, l’alinéa 2 est complété par la phrase suivante
“Le Roi détermine le mode de transmission de cette sommation.” ;

5° dans le paragraphe 2, alinéa 3, les mots “l’envoi de l’exemplaire de
l’avertissement-extrait de rôle” sont remplacés par les mots “la
transmission de l’exemplaire de l’avertissement-extrait de rôle” et les
mots “à compter de la date d’effet de cet envoi” sont remplacés par les
mots “à compter de la date d’effet de cette transmission”.

Art. 149. Dans l’article 21 du même Code, les modifications suivan-
tes sont apportées :

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

“§ 1er. Le receveur peut faire procéder, par envoi recommandé, à la
saisie-arrêt-exécution entre les mains d’un tiers sur les sommes et effets
dus ou appartenant au redevable ou au codébiteur, à concurrence de
tout ou partie du montant des créances fiscales et non fiscales dû par le
redevable ou au paiement duquel le codébiteur est tenu.

Cette saisie sort ses effets à compter de la remise de la pièce au
destinataire. Lorsque la saisie est effectuée au moyen d’une plateforme
électronique sécurisée, la remise de la pièce au destinataire est réputée
avoir lieu le jour ouvrable qui suit la mise à disposition de la pièce au
destinataire au moyen de cette plateforme électronique sécurisée.

Lorsqu’un accord est conclu entre le tiers saisi et les services
compétents du Service public fédéral Finances pour effectuer au même
moment toute une série de saisie-arrêts, au moyen d’une plateforme
électronique sécurisée, pour que la notification de saisie soit valable
comme saisie-arrêt, un certificat électronique est utilisé.

Quelle que soit la technique appliquée, il est garanti que seules les
personnes habilitées ont accès aux moyens de création du certificat
électronique.” ;

2° le paragraphe 2, alinéa 1er, est remplacé par ce qui suit :

“Le redevable saisi ou le codébiteur saisi est identifié soit par le
numéro d’identification du Registre national, lorsque le tiers saisi est
habilité à en faire usage, ou à défaut, le numéro d’identification de la
Banque-Carrefour de la Sécurité Sociale lorsqu’il s’agit d’une personne
physique, soit par le numéro d’identification de la Banque-Carrefour
des Entreprises lorsqu’il s’agit d’une personne morale.” ;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots “Cet accord” sont
remplacés par les mots “L’accord conclu conformément au
paragraphe 1er, alinéa 3,” ;

4° dans le paragraphe 2, alinéa 3, les mots “prévue à l’alinéa 1er” sont
remplacés par les mots “prévue au paragraphe 1er, alinéa 3” ;

5° dans le paragraphe 2, alinéa 4, les mots “prévues respectivement à
l’alinéa 1er et au § 1er, alinéa 1er,” sont remplacés par les mots “prévues
respectivement au § 1er, alinéas 1 et 3” ;
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6° in paragraaf 2, worden het vijfde, zesde, zevende, negende en
tiende lid opgeheven;

7° in paragraaf 3, wordt het eerste lid aangevuld met de volgende
zin: “De Koning bepaalt de wijze van verzending van deze aanzeg-
ging.”;

8° in paragraaf 3, tweede lid, worden de woorden “de afgifte bij de
aanbieder van de universele postdienst van” opgeheven;

9° in paragraaf 4, worden de woorden “Het in paragrafen 1 en
2 bedoelde beslag onder derden” vervangen door de woorden “Het in
paragraaf 1 bedoelde beslag onder derden”;

10° in paragraaf 5, eerste lid, wordt de bepaling onder 1° vervangen
als volgt:

“1° de derde-beslagene zijn verklaring van de sommen of zaken die
het voorwerp zijn van het beslag eveneens op elektronische wijze aan
de ontvanger kan doen wanneer het beslag onder derden volgens de
procedure voorzien in paragraaf 1, door middel van een beveiligd
elektronisch platform, werd gelegd;”

11° in paragraaf 5, eerste lid, wordt de bepaling onder 2°, vervangen
als volgt:

“2° de derde-beslagene er overeenkomstig artikel 1543 van het
Gerechtelijk Wetboek toe gehouden is op overlegging van een afschrift
van de aanzegging van het beslag, afgifte te doen van het in § 3,
eerste lid bedoelde beslag. Wanneer het beslag onder derden wordt
gelegd volgens de in § 1, derde lid, bepaalde procedure, wordt de
overlegging van een afschrift van de aanzegging van het beslag geacht
vervuld te zijn door de mededeling aan de derde-beslagene, op
elektronische wijze, van de datum van de verzending van de aanzeg-
ging van het beslag;”;

12° in paragraaf 5, tweede lid, worden de woorden “wanneer de
derde-beslagene gemachtigd is om er gebruik van te maken,” inge-
voegd tussen de woorden “door het identificatienummer van het
Rijksregister” en de woorden “of, bij gebrek daaraan, het identificatie-
nummer van de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid”;

13° in paragraaf 7, eerste lid, in de bepaling onder 1° worden de
woorden “het in de paragrafen 1 en 2 bedoelde beslag onder derden”
vervangen door de woorden “het in de paragraaf 1 bedoelde beslag
onder derden”;

14° in paragraaf 7, eerste lid, in de bepaling onder 3° worden de
woorden “vóór het in paragrafen 1 en 2, bedoelde beslag onder derden”
vervangen door de woorden “vóór het in paragraaf 1, bedoelde beslag
onder derden”;

15° in paragraaf 7, tweede lid, worden in de inleidende zin, de
woorden “overeenkomstig paragrafen 1 en 2” vervangen door de
woorden “overeenkomstig paragraaf 1”.

Art. 150. In artikel 24, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, wordt de
bepaling onder 3° vervangen als volgt:

“3° door de verzending bij aangetekende zending, van een aanma-
ning tot betaling, waarin de gegevens van de schuldvordering volledig
en ondubbelzinnig zijn opgenomen. De overhandiging van het stuk bij
de aanbieder van de universele postdienst geldt als kennisgeving vanaf
de derde daaropvolgende werkdag. Wanneer de overhandiging van het
stuk aan de geadresseerde wordt uitgevoerd door middel van een
beveiligd elektronisch platform, heeft deze overhandiging uitwerking
op de werkdag die volgt op de terbeschikkingstelling van het stuk aan
de geadresseerde door middel van dit beveiligd elektronisch platform.
Wanneer de schuldenaar of de medeschuldenaar geen gekende woon-
plaats in België of in het buitenland heeft, wordt deze aanmaning tot
betaling aan de procureur des Konings te Brussel verzonden. De Koning
bepaalt de wijze van verzending van deze aanmaning tot betaling.”.

Art. 151. In artikel 35 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet
van 23 april 2020, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in paragraaf 1, eerste lid, in de bepaling onder 1°, worden de
woorden “op elektronische wijze” vervangen door de woorden “door
middel van een beveiligd elektronisch platform”;

b) in paragraaf 1, eerste lid, wordt de bepaling onder 2° aangevuld
met de woorden “onder gesloten omslag”;

c) in paragraaf 1, zesde lid, in de Franse tekst, worden de woorden “à
compter de l’envoi de l’avis” vervangen door de woorden “à compter
de la transmission de l’avis”;

d) paragraaf 2, in de Franse tekst, wordt vervangen als volgt:

“§ 2. Lorsqu’un même avis est adressé successivement selon les
procédures prévues respectivement au paragraphe 1er, alinéa 1er, 1° et
2°, l’avis établi conformément au paragraphe 1er, alinéa 1er, 2°, ne

6° dans le paragraphe 2, les alinéas 5, 6, 7, 9 et 10 sont abrogés ;

7° dans le paragraphe 3, l’alinéa 1er est complété par la phrase
suivante: “Le Roi détermine le mode de transmission de cette
dénonciation.” ;

8° dans le paragraphe 3, alinéa 2, les mots “du dépôt auprès du
prestataire du service postal universel” sont abrogés ;

9° dans le paragraphe 4, les mots “La saisie-arrêt visée aux
paragraphes 1er et 2” sont remplacés par les mots “La saisie-arrêt visée
au paragraphe 1er” ;

10° dans le paragraphe 5, l’alinéa 1er, 1° est remplacé par ce qui suit :

“1° le tiers saisi peut également faire la déclaration des sommes ou
effets, objets de la saisie, par voie électronique au receveur lorsque la
saisie-arrêt est adressée, au moyen d’une plateforme électronique
sécurisée, selon la procédure prévue au paragraphe 1er ;”

11° dans le paragraphe 5, l’alinéa 1er, 2° est remplacé par ce qui suit :

“2° le tiers saisi est tenu de vider ses mains conformément à
l’article 1543 du Code judiciaire, sur production d’une copie de la
dénonciation de la saisie visée au § 3, alinéa 1er. Lorsque la saisie-arrêt
est adressée selon la procédure prévue au § 1er, alinéa 3, la production
d’une copie de la dénonciation de la saisie est réputée accomplie par la
communication au tiers saisi, par voie électronique, de la date de
transmission de la dénonciation de la saisie;” ;

12° dans le paragraphe 5, alinéa 2, les mots “lorsque le tiers saisi est
habilité à en faire usage,” sont insérés entre les mots “le numéro
d’identification du Registre national,” et les mots “ou, à défaut, le
numéro d’identification de la Banque-carrefour de la Sécurité Sociale” ;

13° dans le paragraphe 7, alinéa 1er, 1°, les mots “à la saisie-arrêt visée
aux paragraphes 1er et 2” sont remplacés par les mots “à la saisie-arrêt
visée au paragraphe 1er” ;

14° dans le paragraphe 7, alinéa 1er, 3°, les mots “à la saisie-arrêt visée
aux paragraphes 1er et 2” sont remplacés par les mots “à la saisie-arrêt
visée au paragraphe 1er” ;

15° dans le paragraphe 7, alinéa 2, dans la phrase liminaire, les mots
“en application des paragraphes 1er et 2” sont remplacés par les mots
“en application du paragraphe 1er”.

Art. 150. Dans l’article 24, alinéa 1er, du même Code, le 3° est
remplacé par ce qui suit :

“3° par la transmission, par envoi recommandé, d’une sommation de
payer contenant de manière complète et non équivoque les données
relatives à la créance. La remise de la pièce au prestataire du service
postal universel vaut notification à compter du troisième jour ouvrable
suivant. Lorsque la remise de la pièce est réalisée au moyen d’une
plateforme électronique sécurisée, celle-ci est réputée avoir lieu le
troisième jour ouvrable qui suit la mise à disposition de la pièce au
destinataire au moyen de cette plateforme électronique sécurisée.
Lorsque le redevable ou le codébiteur n’a pas de domicile connu en
Belgique ou à l’étranger, cette sommation de payer est adressée au
procureur du Roi à Bruxelles. Le Roi détermine le mode de transmis-
sion de cette sommation de payer.”.

Art. 151. Dans l’article 35 du même Code, modifié par la loi du
23 avril 2020, les modifications suivantes sont apportées :

a) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le 1°, les mots “par voie
électronique” sont remplacés par les mots “au moyen d’une plateforme
électronique sécurisée” ;

b) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le 2° est complété par les mots
“sous pli fermé” ;

c) dans le paragraphe 1er, alinéa 6, les mots “à compter de l’envoi de
l’avis” sont remplacés par les mots “à compter de la transmission de
l’avis” ;

d) le paragraphe 2, est remplacé par ce qui suit :

“§ 2. Lorsqu’un même avis est adressé successivement selon les
procédures prévues respectivement au paragraphe 1er, alinéa 1er, 1° et
2°, l’avis établi conformément au paragraphe 1er, alinéa 1er, 2°, ne
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prévaut que lorsque sa date de transmission est antérieure à la date de
transmission de l’avis établi conformément au paragraphe 1er, alinéa 1er,
1°.”;

e) in paragraaf 3, in de Franse tekst, worden de woorden “la date
d’envoi” vervangen door de woorden “la date de transmission”.

Art. 152. In artikel 36 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet
van 28 december 2023, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid, in de Franse tekst, worden de woorden “la date
d’envoi” vervangen door de woorden “la date de transmission”;

b) in het eerste lid, wordt de bepaling onder 1° vervangen als volgt:

“1° door middel van een beveiligd elektronisch platform, volgens de
door de Koning bepaalde procedure”;

c) in het eerste lid, wordt de bepaling onder 2° aangevuld met de
woorden “onder gesloten omslag”;

d) in het tweede lid, in de Franse tekst, worden de woorden “sa date
d’envoi” vervangen door de woorden “sa date de transmission”;

e) in het derde lid, in de Franse tekst, worden de woorden “la date
d’envoi” vervangen door de woorden “la date de transmission”;

f) het vierde, vijfde en achtste lid worden opgeheven;

g) in het negende lid, worden de woorden “de belastingschuldige”
vervangen door de woorden “de schuldenaar of medeschuldenaar”.

Art. 153. In artikel 37 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet
van 28 december 2023, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in paragraaf 1, derde lid, in de bepaling onder 1°, worden de
woorden “op elektronische wijze” vervangen door de woorden “door
middel van een beveiligd elektronisch platform”;

b) in paragraaf 1, derde lid, wordt de bepaling onder 2° aangevuld
met de woorden “onder gesloten omslag”;

c) in de paragraaf 1, vierde lid, in de Franse tekst, worden de
woorden “la date d’envoi” vervangen door de woorden “la date de
transmission”;

d) in de paragraaf 2, eerste lid, in de Franse tekst, worden de woorden
“d’envoi” telkens vervangen door de woorden “de transmission”.

Art. 154. In artikel 43 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet
van 20 december 2021, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in paragraaf 1, eerste lid, in de bepaling onder 1° worden de
woorden “op elektronische wijze” vervangen door de woorden “door
middel van een beveiligd elektronisch platform”;

b) in paragraaf 1, eerste lid, wordt de bepaling onder 2° aangevuld
met de woorden “onder gesloten omslag”;

c) in paragraaf 2, in de Franse tekst, worden de woorden “à compter
de l’envoi de l’avis” vervangen door de woorden “à compter de la
transmission de l’avis”;

d) in paragraaf 3, in de Franse tekst, worden de woorden “d’envoi”
telkens vervangen door de woorden “de transmission”;

e) in paragraaf 4, in de Franse tekst, worden de woorden “la date
d’envoi” vervangen door de woorden “la date de transmission”.

Art. 155. In artikel 44 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet
van 28 december 2023, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in paragraaf 1, eerste lid, in de Franse tekst, worden in de
inleidende zin de woorden “la date d’envoi” vervangen door de
woorden “la date de transmission”;

b) in paragraaf 1, eerste lid, in de bepaling onder 1°, worden de
woorden “op elektronische wijze” vervangen door de woorden “door
middel van een beveiligd elektronisch platform”;

c) in paragraaf 1, eerste lid, wordt de bepaling onder 2° aangevuld
met de woorden “onder gesloten omslag”;

d) in paragraaf 2, in de Franse tekst, worden de woorden “d’envoi”
telkens vervangen door de woorden “de transmission”;

e) in paragraaf 3, in de Franse tekst, worden de woorden “la date
d’envoi” vervangen door de woorden “la date de transmission”;

f) in paragraaf 4, worden het eerste, tweede en vijfde lid opgeheven.

Art. 156. In artikel 83, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, worden de
woorden “of de ter uitvoering ervan genomen besluiten” ingevoegd
tussen de woorden “dit Wetboek” en de woorden “, de fiscale wetten”.

Art. 157. In het hetzelfde Wetboek wordt een titel 6 ingevoegd met
als opschrift “Titel 6. Digitalisatie van de relaties tussen de Federale
Overheidsdienst Financiën, de schuldenaars, medeschuldenaars en
bepaalde derden”.

prévaut que lorsque sa date de transmission est antérieure à la date de
transmission de l’avis établi conformément au paragraphe 1er, alinéa 1er,
1°.” ;

e) dans le paragraphe 3, les mots “la date d’envoi” sont remplacés par
les mots “la date de transmission”.

Art. 152. Dans l’article 36 du même Code, modifié par la loi du
28 décembre 2023, les modifications suivantes sont apportées :

a) dans l’alinéa 1er, les mots “la date d’envoi” sont remplacés par les
mots “la date de transmission” ;

b) dans l’alinéa 1er, le 1° est remplacé par ce qui suit :

“1° au moyen d’une plateforme électronique sécurisée, selon une
procédure déterminée par le Roi” ;

c) dans l’alinéa 1er, le 2° est complété par les mots “sous pli fermé” ;

d) dans l’alinéa 2, les mots “sa date d’envoi” sont remplacés par les
mots “sa date de transmission” ;

e) dans l’alinéa 3, les mots “la date d’envoi” sont remplacés par les
mots “la date de transmission” ;

f) les alinéas 4, 5 et 8 sont abrogés ;

g) dans l’alinéa 9, les mots “le redevable” sont remplacés par les mots
“le redevable ou codébiteur”.

Art. 153. Dans l’article 37 du même Code, modifié par la loi du
28 décembre 2023, les modifications suivantes sont apportées :

a) dans le paragraphe 1er, alinéa 3, le 1°, les mots “par voie
électronique” sont remplacés par les mots “au moyen d’une plateforme
électronique sécurisée” ;

b) dans le paragraphe 1er, alinéa 3, le 2° est complété par les mots
“sous pli fermé” ;

c) dans le paragraphe 1er, alinéa 4, les mots “la date d’envoi” sont
remplacés par les mots “la date de transmission” ;

d) dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “d’envoi” sont chaque
fois remplacés par les mots “de transmission”.

Art. 154. Dans l’article 43 du même Code, modifié par la loi du
20 décembre 2021, les modifications suivantes sont apportées :

a) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le 1°, les mots “par voie
électronique” sont remplacés par les mots “au moyen d’une plateforme
électronique sécurisée” ;

b) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le 2° est complété par les mots
“sous pli fermé” ;

c) dans le paragraphe 2, les mots “à compter de l’envoi de l’avis” sont
remplacés par les mots “à compter de la transmission de l’avis” ;

d) dans le paragraphe 3, les mots “d’envoi” sont chaque fois
remplacés par les mots “de transmission” ;

e) dans le paragraphe 4, les mots “la date d’envoi” sont remplacés par
les mots “la date de transmission”.

Art. 155. Dans l’article 44 du même Code, modifié par la loi du
28 décembre 2023, les modifications suivantes sont apportées :

a) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, dans la phrase liminaire, les mots
“la date d’envoi” sont remplacés par les mots “la date de transmis-
sion” ;

b) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le 1°, les mots “par voie
électronique” sont remplacés par les mots “au moyen d’une plateforme
électronique sécurisée” ;

c) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le 2° est complété par les mots
“sous pli fermé” ;

d) dans le paragraphe 2, les mots “d’envoi” sont chaque fois
remplacés par les mots “de transmission” ;

e) dans le paragraphe 3, les mots “la date d’envoi” sont remplacés par
les mots “la date de transmission” ;

f) dans le paragraphe 4, les alinéas 1, 2 et 5 sont abrogés.

Art. 156. Dans l’article 83, alinéa 1er, du même Code, les mots “ou
des arrêtés pris pour son exécution” sont insérés entre les mots “du
présent Code,” et les mots “, des lois fiscales”.

Art. 157. Dans le même Code il est inséré un titre 6 intitulé “Titre 6.
Digitalisation des relations entre le Service public fédéral Finances, les
redevables, codébiteurs et certains tiers”.
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Art. 158. In titel 6 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij artikel 157,
wordt een artikel 97 ingevoegd, luidende:

“Art. 97. § 1. Behoudens indien wettelijke of reglementaire bepalin-
gen anders bepalen, wordt elk bericht aan de Federale Overheidsdienst
Financiën dat uitgaat van een schuldenaar of een medeschuldenaar,
natuurlijke persoon, of van een derde, natturlijke persoon, die geen
houder is van een ondernemingsnummer of die houder is van een
ondernemingsnummer maar die niet handelt binnen de uitoefening
van zijn beroep, verzonden door middel van een beveiligd elektronisch
platform, voor zover hij uitdrukkelijk gekozen heeft om langs elektro-
nische weg te communiceren met de Federale Overheidsdienst Finan-
ciën.

Bij het ontbreken van een uitdrukkelijke verklaring overeenkomstig
het eerste lid, wordt elk bericht onder gesloten omslag verzonden.

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten van de uitwisselings-
procedure procedure van van berichten via elektronische weg.

§ 2. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepalingen
anders bepalen, wordt elk bericht van de Federale Overheidsdienst
Financiën aan een schuldenaar of een medeschuldenaar, natuurlijke
persoon, of van een derde, natturlijke persoon, die geen houder is van
een ondernemingsnummer of die houder is van een ondernemings-
nummer maar die niet handelt binnen de uitoefening van zijn beroep,
verzonden door middel van een beveiligd elektronisch platform voor
zover hij er expliciet voor gekozen heeft om met de Federale
Overheidsdienst Financiën langs elektronische weg te communiceren.

Bij het ontbreken van een uitdrukkelijke verklaring overeenkomstig
het eerste lid, wordt elk bericht onder gesloten omslag verzonden.

Wanneer het bericht van de Federale Overheidsdienst Financiën aan
een natuurlijk persoon die geen houder is van een ondernemingsnum-
mer of die houder is van een ondernemingsnummer maar die niet
handelt binnen de uitoefening van zijn beroep, betrekking heeft op
meerdere natuurlijke personen die geen houder zijn van een onderne-
mingsnummer of die houder zijn van een ondernemingsnummer maar
die niet handelen binnen de uitoefening van hun beroep en niet al deze
natuurlijke personen expliciet gekozen hebben om langs elektronische
weg met de Federale Overheidsdienst Financiën te communiceren,
wordt het bericht altijd onder gesloten omslag verzonden naar al deze
natuurlijke personen.

§ 3. De keuze van een schuldenaar of een medeschuldenaar,
natuurlijke persoon, of van een derde, natturlijke persoon, die geen
houder is van een ondernemingsnummer of die houder is van een
ondernemingsnummer maar die niet handelt binnen de uitoefening
van zijn beroep, om langs elektronische weg met de Federale Over-
heidsdienst Financiën te communiceren gebeurt door de uitdrukkelijke
en voorafgaande aanvaarding van het elektronische communicatiepro-
ces met de Federale Overheidsdienst Financiën door middel van een
beveiligd elektronisch platform. Deze voorafgaande en uitdrukkelijke
toestemming moet vrij, weloverwogen en ondubbelzinnig zijn. De
schuldenaar of de medeschuldenaar, natuurlijke persoon, of de derde,
natturlijke persoon, die geen houder is van een ondernemingsnummer
of die houder is van een ondernemingsnummer maar die niet handelt
binnen de uitoefening van zijn beroep kan zijn instemming op elk
moment intrekken. Het bericht zal dan voor de toekomst onder
gesloten omslag worden verstuurd en deze intrekking van toestem-
ming zal onmiddellijk van kracht worden.”.

§ 4. Wanneer éénzelfde bericht van de Federale Overheidsdienst
Financiën tegelijkertijd wordt verzonden naar een natuurlijke persoon
die niet handelt binnen de uitoefening van zijn beroep in deze
hoedanigheid en in zijn hoedanigheid van houder van een onderne-
mingsnummer, primeert voor het bepalen van het vertrekpunt van de
termijnen die van toepassing zijn voor het vervullen van de rechten en
plichten in dit Wetboek of in de ter uitvoering ervan genomen
besluiten, in de fiscale wetten of in de wettelijke en reglementaire
bepalingen met betrekking tot de niet-fiscale schuldvorderingen, het
verzenden van het bericht in zijn hoedanigheid van houder van een
ondernemingsnummer op het verzenden van het bericht in zijn
hoedanigheid van natuurlijke persoon die niet handelt binnen de
uitoefening van zijn beroep.”.

Art. 159. In titel 6 van hetzelfde Wetboek, wordt een arti-
kel 98 ingevoegd, luidende:

“Art. 98. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepalingen
anders bepalen, wordt elk bericht aan de Federale Overheidsdienst
Financiën dat uitgaat van een schuldenaar of een medeschuldenaar, of
van een derde, die houder is van een ondernemingsnummer en die
handelt binnen de uitoefening van zijn beroep, verzonden door middel
van een beveiligd elektronisch platform.

Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepalingen anders
bepalen, wordt elk bericht van de Federale Overheidsdienst Financiën
aan een schuldenaar of een medeschuldenaar of aan een derde, die

Art. 158. Dans le titre 6 du même Code, inséré par l’article 157, il est
inséré un article 97 rédigé comme suit :

“Art. 97. § 1er. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en
disposent autrement, chaque message au Service public fédéral Finan-
ces qui émane d’un redevable ou d’un codébiteur, personne physique,
ou d’un tiers personne physique, qui ne sont pas titulaires d’un numéro
d’entreprise ou qui sont titulaires d’un numéro d’entreprise mais qui
n’agissent pas dans l’exercice de leur profession, est transmis au moyen
d’une plateforme électronique sécurisée, pour autant qu’ils aient
explicitement choisi de communiquer avec le Service public fédéral
Finances par voie électronique.

En l’absence de déclaration explicite conformément à l’alinéa 1er,
chaque message est transmis sous pli fermé.

Le Roi détermine les modalités d’application de la procédure
d’échange de messages par voie électronique.

§ 2. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en disposent
autrement, chaque message du Service public fédéral Finances est
transmis à un redevable ou à un codébiteur, personne physique, ou à un
tiers personne physique, qui ne sont pas titulaires d’un numéro
d’entreprise ou qui sont titulaires d’un numéro d’entreprise mais qui
n’agissent pas dans l’exercice de leur profession, au moyen d’une
plateforme électronique sécurisée pour autant qu’ils aient explicitement
choisi de communiquer avec le Service public fédéral Finances par voie
électronique.

En l’absence de déclaration explicite conformément à l’alinéa 1er,
chaque message est transmis sous pli fermé.

Lorsque le message du Service public fédéral Finances à une
personne physique qui n’est pas titulaire d’un numéro d’entreprise ou
qui est titulaire d’un numéro d’entreprise mais qui n’agit pas dans
l’exercice de sa profession, concerne plusieurs personnes physiques qui
ne sont pas titulaires d’un numéro d’entreprise ou qui sont titulaires
d’un numéro d’entreprise mais qui n’agissent pas dans l’exercice de
leur profession, et que l’ensemble de ces personnes physiques n’a pas
explicitement choisi de communiquer avec le Service public fédéral
Finances par voie électronique, le message est toujours transmis sous
pli fermé à l’ensemble de ces personnes physiques.

§ 3. Le choix d’un redevable ou d’un codébiteur, personne physique,
ou d’un tiers personne physique, qui ne sont pas titulaires d’un numéro
d’entreprise ou qui sont titulaires d’un numéro d’entreprise mais qui
n’agissent pas dans l’exercice de leur profession de communiquer avec
le Service public fédéral Finances par voie électronique se fait par
l’acceptation explicite et préalable du processus de communication
électronique avec le Service public fédéral Finances par le biais d’une
plateforme électronique sécurisée. Ce consentement préalable et expli-
cite doit être libre, éclairé et univoque. Le redevable ou le codébiteur,
personne physique, ou le tiers personne physique, qui n’est pas titulaire
d’un numéro d’entreprise ou qui est titulaire d’un numéro d’entreprise
mais qui n’agit pas dans l’exercice de sa profession peut retirer son
consentement à tout moment. Le message sera alors envoyé à l’avenir
sous pli fermé et ce retrait de consentement prendra effet immédiate-
ment.”.

§ 4. Lorsqu’un même message du Service public fédéral Finances est
transmis à une personne physique qui n’agit pas dans l’exercice de sa
profession à la fois en cette qualité et en sa qualité de titulaire d’un
numéro d’entreprise, la transmission du message à cette personne en sa
qualité de titulaire d’un numéro d’entreprise prévaut sur la transmis-
sion du message en sa qualité de personne physique qui n’agit pas dans
l’exercice de sa profession pour déterminer le point de départ des délais
qui sont d’application pour l’accomplissement de droits et d’obliga-
tions prévus dans le présent Code ou dans les arrêtés pris pour son
exécution, dans des lois fiscales ou des dispositions légales ou
réglementaires afférentes aux créances non fiscales.”.

Art. 159. Dans le titre 6 du même Code, il est inséré un article 98
rédigé comme suit :

“Art. 98. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en
disposent autrement, chaque message au Service public fédéral Finan-
ces qui émane d’un redevable ou d’un codébiteur, ou d’un tiers, qui
sont titulaires d’un numéro d’entreprise qui agissent dans l’exercice de
leur profession, est transmis au moyen de la plateforme électronique
sécurisée.

Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en disposent
autrement, chaque message du Service public fédéral Finances à un
redevable ou à un codébiteur ou à un tiers, qui sont titulaires d’un
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houder is van een ondernemingsnummer en die handelt binnen de
uitoefening van zijn beroep, verzonden door middel van een beveiligd
elektronisch platform.”.

Art. 160. In titel 6 van hetzelfde Wetboek, wordt een arti-
kel 99 ingevoegd, luidende:

“Art. 99. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepalingen
anders bepalen, zal een bericht wanneer dat bericht niet verzonden kan
worden door middel van een beveiligd elektronisch platform ingevolge
overmacht, worden verzonden onder gesloten omslag.

Wanneer een schuldenaar of een medeschuldenaar of een derde zich
niet heeft kunnen identificeren bij een beveiligd elektronisch platform
omdat het beveiligd elektronisch platform technisch niet geconfigu-
reerd is om deze schuldenaar, deze medeschuldenaar of deze derde toe
te staan er verbinding mee te maken, wordt het bericht onder gesloten
omslag verzonden.”.

Art. 161. In titel 6 van hetzelfde Wetboek, wordt een arti-
kel 100 ingevoegd, luidende:

“Art. 100. § 1. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire
bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht door een schuldenaar of
een medeschuldenaar of een derde verzonden door middel van een
beveiligd elektronisch platform, onmiddellijk ter beschikking gesteld
op het beveiligd elektronisch platform van de Federale Overheidsdienst
Financiën. De datum van de terbeschikkingstelling geldt als datum van
de ontvangst van het bericht door de Federale Overheidsdienst
Financiën.

Elk bericht door de Federale Overheidsdienst Financiën verzonden
door middel van een beveiligd elektronisch platform bevat in het
opschrift van het bericht op het beveiligd elektronisch platform van de
Federale Overheidsdienst Financiën een datum van terbeschikkingstel-
ling van het bericht.

Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepalingen anders
bepalen is het, voor elk bericht verzonden of ontvangen door middel
van een beveiligd elektronisch platform, de derde werkdag die volgt op
de datum van terbeschikkingstelling in het opschrift van het bericht op
het beveiligd elektronisch platform van de Federale Overheidsdienst
Financiën die het vertrekpunt zal zijn van de termijnen die van
toepassing zijn voor het vervullen van de rechten en plichten in dit
Wetboek of in de ter uitvoering ervan genomen besluiten, in de fiscale
wetten of de wettelijke en reglementaire bepalingen met betrekking tot
de niet-fiscale schuldvorderingen.

Wanneer een bericht wordt verzonden door de Federale Overheids-
dienst Financiën door middel van een beveiligd elektronisch platform
en wanneer de datum van terbeschikkingstelling van het bericht in het
opschrift van het bericht op het beveiligd elektronisch platform van de
Federale Overheidsdienst Financiën en de datum van verzending van
het bericht verzonden door middel van een beveiligd elektronisch
platform verschillend zijn, zal de datum die het voordeligst is voor de
schuldenaar of de medeschuldenaar het vertrekpunt van de termijn
zijn.

§ 2. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepalingen
anders bepalen, is het de derde werkdag die volgt op de datum van
verzending van het bericht verzonden of ontvangen onder gesloten
omslag, die het vertrekpunt zal zijn van de termijnen die van
toepassing zijn voor het vervullen van de rechten en plichten in dit
Wetboek of in de ter uitvoering ervan genomen besluiten, in de fiscale
wetten of de wettelijke en reglementaire bepalingen met betrekking tot
de niet-fiscale schuldvorderingen.”.

Art. 162. In titel 6 van hetzelfde Wetboek, wordt een arti-
kel 101 ingevoegd, luidende:

“Art. 101. De rechtsgevolgen van een bericht verzonden door middel
van een beveiligd elektronisch platform of onder gesloten omslag zijn
dezelfde.”.

Art. 163. In titel 6 van hetzelfde Wetboek, wordt een arti-
kel 102 ingevoegd, luidende:

“Art. 102. Wanneer een document elektronisch wordt ondertekend
door de opsteller of opstellers, gebeurt die ondertekening minstens
door middel van een geavanceerde elektronische handtekening in de
zin van artikel 3.11. van Verordening (EU) nr. 910/2014 van het
Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betreffende elektroni-
sche identificatie en vertrouwensdiensten voor elektronische transac-
ties in de interne markt en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG.

Wanneer een document elektronisch wordt ondertekend door middel
van het stelsel voor elektronische identificatie aangemeld door België
overeenkomstig artikel 9.1. van de Verordening (EU) nr. 910/2014,
wordt die ondertekening beschouwd als gekwalificeerd in de zin van
artikel 3.12. van die Verordening.”.

numéro d’entreprise qui agissent dans l’exercice de leur profession, est
transmis au moyen d’une plateforme électronique sécurisée.”.

Art. 160. Dans le titre 6 du même Code, il est inséré un article 99
rédigé comme suit :

“Art. 99. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en
disposent autrement, lorsqu’un message ne peut pas être transmis au
moyen d’une plateforme électronique sécurisée pour cause de force
majeure, ce message sera transmis sous pli fermé.

Lorsqu’un redevable ou un codébiteur ou un tiers n’est pas en
mesure de s’identifier sur une plateforme électronique sécurisée car la
plateforme électronique sécurisée n’est techniquement pas configurée
pour permettre à ce redevable, à ce codébiteur ou à ce tiers de s’y
connecter, le message est transmis sous pli fermé.”.

Art. 161. Dans le titre 6 du même Code, il est inséré un article 100
rédigé comme suit :

“Art. 100. § 1er. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en
disposent autrement, chaque message transmis par un redevable ou un
codébiteur ou un tiers au moyen d’une plateforme électronique
sécurisée est immédiatement mis à disposition sur la plateforme
électronique sécurisée du Service public fédéral Finances. La date de
mise à disposition vaut date de réception du message par le Service
public fédéral Finances.

Chaque message transmis par le Service public fédéral Finances au
moyen d’une plateforme électronique sécurisée contient dans l’intitulé
du message figurant sur la plateforme électronique sécurisée du Service
public fédéral Finances une date de mise à disposition du message.

Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en disposent
autrement, pour chaque message transmis ou reçu au moyen d’une
plateforme électronique sécurisée, c’est le troisième jour ouvrable qui
suit la date de mise à disposition contenue dans l’intitulé du message
figurant sur la plateforme électronique sécurisée du Service public
fédéral Finances qui sera le point de départ des délais qui sont
d’application pour l’accomplissement de droits et d’obligations prévus
dans le présent Code ou dans les arrêtés pris pour son exécution, dans
des lois fiscales ou des dispositions légales ou réglementaires afférentes
aux créances non fiscales.

Lorsqu’un message est transmis par le Service public fédéral
Finances au moyen d’une plateforme électronique sécurisée et lorsque
la date de mise à disposition du message et la date de transmission du
message contenue dans l’intitulé du message figurant sur la plateforme
électronique sécurisée du Service public fédéral Finances et la date de
transmission du message transmis au moyen d’une plateforme électro-
nique sécurisée sont différentes, c’est la date la plus favorable au
redevable ou au codébiteur qui sera le point de départ du délai.

§ 2. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en disposent
autrement, c’est le troisième jour ouvrable qui suit la date d’envoi du
message transmis ou reçu sous pli fermé qui sera le point de départ des
délais qui sont d’application pour l’accomplissement de droits et
d’obligations prévus dans le présent Code ou dans les arrêtés pris pour
son exécution, dans des lois fiscales ou des dispositions légales ou
réglementaires afférentes aux créances non fiscales.”.

Art. 162. Dans le titre 6 du même Code, il est inséré un article 101
rédigé comme suit :

“Art. 101. Les effets juridiques d’un message transmis au moyen
d’une plateforme électronique sécurisée ou sous pli fermé sont les
mêmes.”.

Art. 163. Dans le titre 6 du même Code, il est inséré un article 102
rédigé comme suit :

“Art. 102. Lorsqu’un document est signé de manière électronique par
son auteur ou ses auteurs, cette signature est réalisée, à tout le moins au
moyen d’une signature électronique avancée au sens de l’article 3.11.
du Règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen et du Conseil
du 23 juillet 2014 sur l’identification électronique et les services de
confiance pour les transactions électroniques au sein du marché
intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE.

Lorsqu’un document est signé au moyen du schéma d’identification
électronique notifié par la Belgique conformément à l’article 9.1. du
Règlement (UE) n° 910/2014, cette signature est considérée comme
qualifiée au sens de l’article 3.12. dudit Règlement.”.
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Art. 164. In titel 6 van hetzelfde Wetboek, wordt een arti-
kel 103 ingevoegd, luidende:

“Art. 103. Voor de toepassing van titel 6, wordt verstaan onder
“bericht”: alle schriftelijke mededelingen betreffende de rechten en
plichten opgenomen in dit Wetboek of in de ter uitvoering ervan
genomen besluiten, in de fiscale wetten of in de wettelijke of
reglementaire bepalingen betreffende de niet-fiscale schuldvorderin-
gen, inclusief briefwisseling, formulieren en verzendingen van gege-
vens, ongeacht de gebruikte drager.”.

HOOFDSTUK 8. — Wijzigingen van de hypotheekwet van 16 december 1851

Art. 165. In artikel 84, eerste lid, van de hypotheekwet van 16 decem-
ber 1851, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 11 juli 2018, wordt het
woord “bezorgen” vervangen door het woord “verzenden”.

Art. 166. In artikel 93, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de
wet van 11 juli 2018, worden de woorden “leggen op het bevoegde
kantoor van de Algemene administratie van de patrimoniumdocumen-
tatie over” vervangen door de woorden “verzenden aan het bevoegde
kantoor van de Algemene administratie van de patrimoniumdocumen-
tatie”.

Art. 167. In artikel 126, eerste lid, van dezelfde wet, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 11 juli 2018, wordt het woord “geeft”
vervangen door het woord “verzendt”.

Art. 168. In artikel 137, tweede lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij
de wet van 11 juli 2018, wordt het woord “overhandigd” vervangen
door het woord “verzonden”.

Art. 169. In artikel 144, in de bepaling onder 1°, van dezelfde wet,
gewijzigd bij de wet van 11 juli 2018, wordt de bepaling onder b)
vervangen als volgt:

“b) bepalen dat de modaliteiten van hun aanbieding en van de
uitvoering van de hypothecaire openbaarmaking. Hij kan daarbij
afwijken van de bepalingen van de artikelen 83, 84, eerste lid, 3°,
tweede lid, 1°, en laatste lid, 89 en 126;”.

HOOFDSTUK 9. — Wijzigingen van de domaniale wet van 22 decem-
ber 1949

Art. 170. In artikel 3, § 4, van de domaniale wet van 22 decem-
ber 1949, vervangen bij de wet van 13 april 2019, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “onder gesloten omslag,”
opgeheven;

2° het tweede lid en derde lid worden opgeheven.

HOOFDSTUK 10. — Wijzigingen van de wet van 21 februari 2003 tot
oprichting van een Dienst voor Alimentatievorderingen bij de Federale
Overheidsdienst Financiën

Art. 171. Artikel 2 van de wet van 21 februari 2003 tot oprichting
van een Dienst voor alimentatievorderingen bij de Federale Overheids-
dienst Financiën, gewijzigd bij de wetten van 26 maart 2018 en
9 juli 2020, wordt aangevuld met de bepalingen onder 7° en 8°,
luidende:

“7° aangetekende zending: hetzij de briefwisseling, al dan niet
vergezeld van een ontvangstbevestiging, neergelegd bij de aanbieder
van de universele postdienst, een aanbieder van postdiensten of een
gekwalificeerde verlener van vertrouwensdiensten die voldoet aan de
vereisten van artikel 44 van Verordening (EU) nr. 910 /2014 van het
Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betreffende elektroni-
sche identificatie en vertrouwensdiensten voor elektronische transac-
ties binnen de interne markt en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/CE,
en al dan niet elektronisch verzonden door een van hen naar een vooraf
aangewezen ontvanger, die toelaat om de datum van verzending en
ontvangst van de briefwisseling door de bestemmeling aan te tonen,
hetzij het bericht dat door de FOD Financiën is verzonden in het kader
van de uitoefening van haar taak van openbare dienst door middel van
de dienst voor het versturen en ontvangen van elektronische berichten
door bepaalde overheidsdiensten aangeboden aan de natuurlijke
personen of hun vertegenwoordigers door de Federale Overheidsdienst
belast met de Digitale Agenda en aan houders van een ondernemings-
nummer zoals gedefinieerd in artikel III.16 van het Wetboek van
economisch recht of aan hun vertegenwoordigers door de Rijksdienst
voor Sociale Zekerheid;

8° beveiligd elektronisch platform: elke computertoepassing ter
beschikking gesteld door de Federale Overheidsdienst Financiën of
door een andere openbare instelling in samenwerking met de Federale
Overheidsdienst Financiën of een andere instelling die aan burgers,
bedrijven, rechtspersonen en bepaalde derden elektronische diensten
aanbiedt om elektronische berichten uit te wisselen met de Federale
Overheidsdienst Financiën op voorwaarde dat de authenticatie en

Art. 164. Dans le titre 6 du même Code, il est inséré un article 103
rédigé comme suit :

“Art. 103. Pour l’application du titre 6, on entend par “message”:
toutes les communications écrites concernant des droits et obligations
repris dans le présent Code ou des arrêtés pris pour son exécution, des
lois fiscales ou des dispositions légales ou réglementaires afférentes aux
créances non fiscales, en ce compris les courriers, formulaires et
transmission de données, indépendamment du support utilisé.”.

CHAPITRE 8. — Modifications de la loi hypothécaire du 16 décembre 1851

Art. 165. Dans l’article 84, alinéa 1er, de la loi hypothécaire du
16 décembre 1851, modifiée en dernier lieu par la loi du 18 juillet 2018,
le mot “remettent” est remplacé par le mot “transmettent”.

Art. 166. Dans l’article 93, alinéa 1er, de la loi hypothécaire du
16 décembre 1851, modifiée par la loi du 11 juillet 2018, les mots
“déposent au bureau compétent de l’Administration générale de la
documentation patrimoniale,” est remplacé par les mots “transmettent,
au bureau compétent de l’Administration générale de la documentation
patrimoniale”.

Art. 167. Dans l’article 126, alinéa 1er, de la loi hypothécaire du
16 décembre 1851, modifiée en dernier lieu par la loi du 11 juillet 2018,
le mot “donne” est remplacé par le mot “transmet”.

Art. 168. Dans l’article 137, alinéa 2, de la loi hypothécaire du
16 décembre 1851, modifiée par la loi du 11 juillet 2018, le mot “remise”
est remplacé par le mot “transmise”.

Art. 169. Dans l’article 144, 1°, de la loi hypothécaire du 16 décem-
bre 1851, modifiée par la loi du 11 juillet 2018, le b) est remplacé par ce
qui suit :

“b) les modalités de leur présentation et de l’exécution de la formalité
de la publicité hypothécaire. À cet effet, Il peut déroger aux dispositions
des articles 83, 84, alinéa 1er, 3°, alinéa 2, 1°, et dernier alinéa, 89 et
126 ;”.

CHAPITRE 9. — Modifications de la loi domaniale du 22 décembre 1949

Art. 170. Dans l’article 3, § 4, de la loi domaniale du 22 décem-
bre 1949, remplacée par la loi du 13 avril 2019, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots “sous pli fermé,” sont abrogés ;

2° les alinéas 2 et 3 sont abrogés.

CHAPITRE 10. — Modifications de la loi du 21 février 2003 créant un
Service des Créances Alimentaires au sein du Service public fédéral Finances

Art. 171. L’article 2 de la loi du 21 février 2003 créant un service des
créances alimentaires au sein du Service public fédéral Finances,
modifiée par les lois du 26 mars 2018 et 9 juillet 2020, est complété par
les 7° et 8° rédigés comme suit :

“7° envoi recommandé: soit le courrier, accompagné ou non d’un
accusé de réception, déposé auprès du prestataire du service postal
universel, d’un prestataire de services postaux ou d’un prestataire de
service de confiance qualifié qui satisfait aux exigences de l’article 44 du
Règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen et du Conseil du
23 juillet 2014 sur l’identification électronique et les services de
confiance pour les transactions électroniques au sein du marché
intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE et transmis électroni-
quement ou non par l’un de ceux-ci à un destinataire préalablement
désigné, qui permet de démontrer la date de transmission et de
réception du courrier par le destinataire, soit le message transmis par le
Service public fédéral Finances dans le cadre de l’exercice de sa mission
de service public par le biais du service d’envoi et de réception de
messages électroniques par certains services publics proposé aux
personnes physiques ou à leurs représentants par le Service public
fédéral compétent en matière d’Agenda numérique et aux titulaires
d’un numéro d’entreprise tels que définis à l’article III.16 du Code de
droit économique ou à leurs représentants par l’Office national de
sécurité sociale ;

8° plateforme électronique sécurisée: toute application informatique
fournie par le Service public fédéral Finances ou par une autre
institution publique en coopération avec le Service public fédéral
Finances ou tout autre organisme qui met à disposition des citoyens,
des entreprises, des personnes morales et de certains tiers des services
électroniques leur permettant d’échanger des messages électroniques
avec le Service public fédéral Finances pour autant que
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identificatie worden uitgevoerd in toepassing van hoofdstuk 4 van de
wet van 18 juli 2017 inzake elektronische identificatie door middel van
een stelsel voor elektronische identificatie zoals bedoeld in art. 8., 2.,
van Verordening (EU) nr. 910/2014 van het Europees Parlement en de
Raad van 23 juli 2014 betreffende elektronische identificatie en vertrou-
wensdiensten voor elektronische transacties in de interne markt en tot
intrekking van Richtlijn (EG) 1999/93, dat ten minste een substantieel
veiligheidsniveau in de zin van artikel 8., 2., b) van bovengenoemde
Verordening inzake de integriteit van de inhoud, de tijdsaanduiding, en
zo ook de bewaring van het verzonden bericht garandeert;”.

Art. 172. In artikel 8 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
26 maart 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “bij aangetekende brief”
vervangen door de woorden “bij aangetekende zending,”;

2° in het tweede lid worden de woorden “vanaf de datum van het
aangetekend versturen” vervangen door de woorden “vanaf de datum
van de verzending door een aangetekende zending”;

3° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De onderhoudsplichtige verzendt de in het tweede lid bedoelde
bewijselementen naar de Dienst voor alimentatievorderingen.”.

Art. 173. In artikel 9 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de
wet van 9 juli 2020, wordt paragraaf 2 vervangen als volgt:

“§ 2. De Dienst voor alimentatievorderingen geeft kennis van zijn
beslissing aan de onderhoudsgerechtigde.”.

Art. 174. In artikel 10, § 1, van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 9 juli 2020, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “bij gewone zending”
opgeheven;

2° het derde lid wordt opgeheven;

3° het vierde lid, dat het derde lid wordt, wordt vervangen als volgt:

“Wanneer de onderhoudsplichtige geen gekende woonplaats in
België of in het buitenland heeft, wordt de kennisgeving aan de
procureur des Konings te Brussel verzonden. De Koning bepaalt de
wijze van verzending van deze kennisgeving.”.

Art. 175. In artikel 10/2, van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
26 maart 2018 en gewijzigd bij de wet van 9 juli 2020, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 3, wordt vervangen als volgt:

“§ 3. Voor het verstrijken van deze periode van zes maanden vraagt
de Dienst voor alimentatievorderingen aan de onderhoudsgerechtigde
om de nodige materiële bewijsstukken bedoeld in artikel 7 § 2 te
verzenden. De onderhoudsgerechtigde moet deze materiële bewijsstuk-
ken binnen een termijn van dertig dagen vanaf dit verzoek aan de
Dienst verzenden.”;

2° in paragraaf 5, wordt het tweede lid vervangen als volgt:

“De Dienst voor alimentatievorderingen geeft kennis van zijn
beslissing om het recht op voorschotten op het onderhoudsgeld te
schorsen aan de onderhoudsgerechtigde.”.

Art. 176. In artikel 11 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
26 maart 2018, wordt paragraaf 3 vervangen als volgt:

“§ 3. De Dienst voor alimentatievorderingen geeft van de beëindi-
ging van haar tegemoetkoming kennis aan de onderhoudsgerechtigde
en bij aangetekende zending, aan de onderhoudsplichtige en, in
voorkomend geval, aan de derden-schuldenaars en derden-beslagenen.
De kennisgeving aan de onderhoudsplichtige vermeldt bovendien
vanaf welke datum welke bedragen enkel aan de Dienst voor
alimentatievorderingen of aan de onderhoudsgerechtigde, bevrijdend
kunnen worden betaald.”.

Art. 177. In artikel 13, § 3, van dezelfde wet, vervangen bij de wet
van 9 juli 2020, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “onder gesloten omslag,”
opgeheven;

2° het tweede en derde lid worden opgeheven.

Art. 178. In artikel 15 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
9 juli 2020, wordt het eerste lid vervangen als volgt:

“Indien de onderhoudsgerechtigde zich door de rechter heeft doen
machtigen om, met uitsluiting van de onderhoudsplichtige, onder de
voorwaarden en binnen de grenzen door het vonnis gesteld, de
inkomsten van deze laatste of iedere andere hem door een derde

l’authentification et l’identification soient effectuées en application du
chapitre 4 de la loi du 18 juillet 2017 relative à l’identification
électronique au moyen d’un schéma d’identification électronique visé à
l’article 8., 2., du Règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen
et du Conseil du 23 juillet 2014 sur l’identification électronique et les
services de confiance pour les transactions électroniques au sein du
marché intérieur et abrogeant la directive (CE) 1999/93, qui garantit au
minimum un niveau substantiel de sécurisation au sens de l’article 8.,
2., b) du Règlement précité à l’intégrité du contenu, l’horodatage ainsi
qu’à la conservation du message transmis ;”.

Art. 172. Dans l’article 8 de la même loi, modifiée par la loi du
26 mars 2018, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots “par lettre recommandée” sont rempla-
cés par les mots “par envoi recommandé,” ;

2° dans l’alinéa 2, les mots “à la date d’envoi par recommandé” sont
remplacés par les mots “à la date de transmission par envoi recom-
mandé” ;

3° l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit :

“Le débiteur d’aliments transmet les éléments de preuve visés à
l’alinéa 2 au Service des créances alimentaires.”.

Art. 173. Dans l’article 9 de la même loi, modifié en dernier lieu par
la loi du 9 juillet 2020, le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

“§ 2. Le Service des créances alimentaires notifie sa décision au
créancier d’aliments.”.

Art. 174. Dans l’article 10, § 1er, de la même loi, modifiée en dernier
lieu par la loi du 9 juillet 2020, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots “par envoi ordinaire” sont abrogés ;

2° l’alinéa 3 est abrogé ;

3° l’alinéa 4, qui devient l’alinéa 3, est remplacé par ce qui suit :

“Quand le débiteur d’aliments n’a pas de domicile connu en Belgique
ou à l’étranger, la notification est adressée au procureur du Roi à
Bruxelles. Le Roi détermine le mode de transmission de cette notifica-
tion.”.

Art. 175. Dans l’article 10/2, de la même loi, inséré par la loi du
26 mars 2018 et modifié par la loi du 9 juillet 2020, les modifications
suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

“§ 3. Avant l’expiration de cette période de six mois, le Service des
créances alimentaires demande, au créancier d’aliments de transmettre
les éléments de preuve matériels nécessaires visés à l’article 7, § 2. Le
créancier d’aliments doit transmettre ces éléments de preuve matériels
dans un délai de trente jours à compter de cette demande auprès du
Service.” ;

2° dans le paragraphe 5, dans le texte néerlandais, l’alinéa 2 est
remplacé par ce qui suit :

“De Dienst voor alimentatievorderingen geeft kennis van zijn
beslissing om het recht op voorschotten op het onderhoudsgeld te
schorsen aan de onderhoudsgerechtigde.”.

Art. 176. Dans l’article 11 de la même loi, modifié par la loi du
26 mars 2018, le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

“§ 3. Le Service des créances alimentaires notifie la fin de son
intervention au créancier d’aliments et par envoi recommandé, au
débiteur d’aliments et, le cas échéant, aux tiers débiteurs et tiers saisis.
La notification au débiteur mentionne, en outre, à partir de quelle date
quels montants devront être payés uniquement au Service des créances
alimentaires ou au créancier d’aliments pour être libératoires.”.

Art. 177. Dans l’article 13, § 3, de la même loi, remplacé par la loi du
9 juillet 2020, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots “sous pli fermé,” sont abrogés ;

2° les alinéas 2 et 3 sont abrogés.

Art. 178. Dans l’article 15 de la même loi, remplacé par la loi du
9 juillet 2020, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

“Lorsque le créancier d’aliments s’est fait autoriser en justice à
percevoir, à l’exclusion du débiteur d’aliments, aux conditions et dans
les limites déterminées par le jugement, les revenus de ce dernier ou
toute autre somme qui lui est due par un tiers, le Service des créances
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verschuldigde geldsom te ontvangen, kan de Dienst voor alimentatie-
vorderingen, onverminderd de gebruikelijke uitvoeringsmaatregelen,
de uitvoerbare titel tot vaststelling van het onderhoudsgeld inroepen
tegen alle tegenwoordige en toekomstige derden-schuldenaars door de
kennisgeving bij aangetekende zending, die hen wordt overgemaakt
door een afschrift van de beslissing, betreffende de sommendelegatie
toegekend aan de alimentatieschuldeiser. De overhandiging van het
stuk aan de aanbieder van de universele postdienst geldt als kennisge-
ving vanaf de derde volgende werkdag. Wanneer de overhandiging
van het stuk wordt uitgevoerd door middel van een beveiligd
elektronisch platform, heeft deze overhandiging uitwerking op de
werkdag die volgt op de terbeschikkingstelling van het stuk door
middel van dit beveiligd elektronisch platform.”.

Art. 179. Het opschrift van de afdeling II/1 van het Hoofdstuk IV
van dezelfde wet, opgeheven bij de wet van 9 juli 2020 wordt hersteld
als volgt:

“Afdeling II/1. Digitalisatie van de relaties tussen de Federale
Overheidsdienst Financiën, de onderhoudsgerechtigden, de onder-
houdsplichtigen en bepaalde derden”.

Art. 180. In hoofdstuk IV, afdeling II/1 van dezelfde wet, waarvan
het opschrift wordt hersteld bij artikel 179, wordt artikel 20, opgeheven
bij de wet van 9 juli 2020 hersteld als volgt:

“Art. 20. § 1. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire
bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht aan de Federale Over-
heidsdienst Financiën dat uitgaat van een onderhoudsgerechtigde of
een onderhoudsplichtige of van een derde, verzonden door middel van
een beveiligd elektronisch platform, voor zover hij expliciet gekozen
heeft om met de Federale Overheidsdienst Financiën langs elektroni-
sche weg te communiceren.

Bij het ontbreken van een uitdrukkelijke verklaring overeenkomstig
het eerste lid, wordt elk bericht onder gesloten omslag verzonden.

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten van de uitwisselings-
procedure van berichten langs elektronische weg.

§ 2. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepalingen
anders bepalen, wordt elk bericht van de Federale Overheidsdienst
Financiën aan een onderhoudsgerechtigde of een onderhoudsplichtige
of aan een derde, verzonden door middel van een beveiligd elektro-
nisch platform voor zover hij er expliciet voor gekozen heeft om met de
Federale Overheidsdienst Financiën langs elektronische weg te com-
municeren.

Bij het ontbreken van een uitdrukkelijke verklaring overeenkomstig
het eerste lid, wordt elk bericht onder gesloten omslag verzonden.

§ 3. De keuze van een onderhoudsgerechtigde of een onderhoudsplich-
tige of van een derde om met de Federale Overheidsdienst Financiën
langs elektronische weg te communiceren gebeurt door de uitdrukke-
lijke en voorafgaande aanvaarding van het elektronische communica-
tieproces met de Federale Overheidsdienst Financiën door middel van
een beveiligd elektronisch platform. Deze voorafgaande en uitdrukke-
lijke toestemming moet vrij, weloverwogen en ondubbelzinnig zijn. De
onderhoudsgerechtigde of de onderhoudsplichtige of de derde kan zijn
instemming op elk moment intrekken. Het bericht zal dan voor de
toekomst onder gesloten omslag worden verstuurd en deze intrekking
van toestemming zal onmiddellijk van kracht worden.”.

Art. 181. In hetzelfde hoofdstuk IV, afdeling II/1 van dezelfde wet,
wordt artikel 21, opgeheven bij de wet van 9 juli 2020, hersteld als volgt:

“Art. 21. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepalingen
anders bepalen, zal een bericht wanneer dat bericht niet verzonden kan
worden door middel van een beveiligd elektronisch platform ingevolge
overmacht, worden verzonden onder gesloten omslag.

Wanneer een onderhoudsgerechtigde of een onderhoudsplichtige of
een derde zich niet heeft kunnen identificeren bij een beveiligd
elektronisch platform omdat het beveiligd elektronisch platform tech-
nisch niet geconfigureerd is om deze onderhoudsgerechtigde of deze
onderhoudsplichtige of deze derde toe te staan er verbinding mee te
maken, wordt het bericht eveneens onder gesloten omslag verzonden.”.

Art. 182. In hetzelfde hoofdstuk IV, afdeling II/1 van dezelfde wet,
wordt artikel 21/1, opgeheven bij de wet van 9 juli 2020, hersteld als
volgt:

“Art. 21/1. § 1. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire
bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht door een onderhoudsge-
rechtigde of een onderhoudsplichtige of een derde verzonden door
middel van een beveiligd elektronisch platform, onmiddellijk ter
beschikking gesteld op het beveiligd elektronisch platform van de
Federale Overheidsdienst Financiën. De datum van de terbeschikking-
stelling geldt als datum van de ontvangst van het bericht door de
Federale Overheidsdienst Financiën.

alimentaires peut, sans préjudice des mesures d’exécution ordinaires,
opposer le titre exécutoire fixant la pension alimentaire à tous les tiers
débiteurs actuels et futurs par la notification par envoi recommandé,
qui leur est faite d’un extrait, afférent à la délégation de sommes
accordée au créancier d’aliments, du jugement. La remise de la pièce au
prestataire de service postal universel vaut notification à compter du
troisième jour ouvrable suivant. Lorsque la remise de la pièce est
réalisée au moyen d’une plateforme électronique sécurisée, la remise
est réputée avoir lieu le troisième jour ouvrable qui suit la mise à
disposition de la pièce au moyen de cette plateforme électronique
sécurisée.”.

Art. 179. L’intitulé de la section II/1 du Chapitre IV de la même loi,
abrogé par la loi du 9 juillet 2020, est rétabli dans la rédaction suivante :

“Section II/1. Digitalisation des relations entre le Service Public
Fédéral Finances, les créanciers d’aliments, débiteurs d’aliments et
certains tiers”.

Art. 180. Dans le chapitre IV, section II/1 de la même loi, dont le
libellé a été rétabli par l’article 179, l’article 20, abrogé par la loi du
9 juillet 2020, est rétabli dans la rédaction suivante :

“Art. 20. § 1er. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en
disposent autrement, chaque message au Service public fédéral Finan-
ces qui émane d’un créancier d’aliments ou d’un débiteur d’aliments ou
d’un tiers, est transmis au moyen d’une plateforme électronique
sécurisée, pour autant qu’il ait explicitement choisi de communiquer
avec le Service public fédéral Finances par voie électronique.

En l’absence de déclaration explicite conformément à l’alinéa 1er,
chaque message est transmis sous pli fermé.

Le Roi détermine les modalités d’application de la procédure
d’échange de messages par voie électronique.

§ 2. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en disposent
autrement, chaque message du Service public fédéral Finances à un
créancier d’aliments ou à un débiteur d’aliments ou à un tiers, est
transmis au moyen d’une plateforme électronique sécurisée, pour
autant qu’il ait explicitement choisi de communiquer avec le Service
public fédéral Finances par voie électronique.

En l’absence de déclaration explicite conformément à l’alinéa 1er,
chaque message est transmis sous pli fermé.

§ 3. Le choix d’un créancier d’aliments ou d’un débiteur d’aliments
ou d’un tiers de communiquer avec le Service public fédéral Finances
par voie électronique se fait par l’acceptation explicite et préalable du
processus de communication électronique avec le Service public fédéral
Finances par le biais d’une plateforme électronique sécurisée. Ce
consentement préalable et explicite doit être libre, éclairé et univoque.
Le créancier d’aliments ou le débiteur d’aliments ou le tiers peut retirer
son consentement à tout moment. Le message sera alors envoyé à
l’avenir sous pli fermé et ce retrait de consentement prendra effet
immédiatement.”.

Art. 181. Dans le chapitre IV, section II/1 de la même Loi, l’article 21,
abrogé par la loi du 9 juillet 2020, est rétabli dans la rédaction suivante :

“Art. 21. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en
disposent autrement, lorsqu’un message ne peut pas être transmis au
moyen d’une plateforme électronique sécurisée pour cause de force
majeure, ce message sera transmis sous pli fermé.

Lorsqu’un créancier d’aliments ou un débiteur d’aliments ou un tiers
n’est pas en mesure de s’identifier sur une plateforme électronique
sécurisée car la plateforme électronique sécurisée n’est techniquement
pas configurée pour permettre à ce créancier d’aliments ou ce débiteur
d’aliments ou à ce tiers de s’y connecter, le message est également
transmis sous pli fermé.”.

Art. 182. Dans le chapitre IV, section II/1 de la même loi, l’article 21/1,
abrogé par la loi du 9 juillet 2020, est rétabli dans la rédaction suivante :

“Art. 21/1. § 1er. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires
en disposent autrement, chaque message transmis par un créancier
d’aliments ou un débiteur d’aliments ou un tiers au moyen d’une
plateforme électronique sécurisée est immédiatement mis à disposition
sur la plateforme électronique sécurisée du Service public fédéral
Finances. La date de mise à disposition vaut date de réception du
message par le Service public fédéral Finances.
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Elk bericht door de Federale Overheidsdienst Financiën verzonden
door middel van een beveiligd elektronisch platform bevat in het
opschrift van het bericht op het beveiligd elektronisch platform van de
Federale Overheidsdienst Financiën een datum van terbeschikkingstel-
ling van het bericht.

Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepalingen anders
bepalen is het, voor elk bericht verzonden of ontvangen door middel
van een beveiligd elektronisch platform, de derde werkdag die volgt op
de datum van terbeschikkingstelling in het opschrift van het bericht op
het beveiligd elektronisch platform van de Federale Overheidsdienst
Financiën, die het vertrekpunt zal zijn van de termijnen die van
toepassing zijn voor het vervullen van de rechten en plichten in deze
wet, in de bijzondere wetsbepalingen met betrekking tot de alimenta-
tievorderingen of in de tot uitvoering ervan genomen besluiten.

Wanneer een bericht wordt verzonden door de Federale Overheids-
dienst Financiën door middel van een beveiligd elektronisch platform
en wanneer de datum van terbeschikkingstelling van het bericht in het
opschrift van het bericht op het beveiligd elektronisch platform van de
Federale Overheidsdienst Financiën en de datum van verzending van
het bericht verzonden door middel van een beveiligd elektronisch
platform verschillend zijn, zal de datum die het voordeligst is voor de
onderhoudsgerechtigde of de onderhoudsplichtige het vertrekpunt van
de termijn zijn.

§ 2. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepalingen
anders bepalen, is het de derde werkdag die volgt op de datum van
verzending van het bericht verzonden of ontvangen onder gesloten
omslag, die het vertrekpunt zal zijn van de termijnen die van
toepassing zijn voor het vervullen van de rechten en plichten in deze
wet, in de bijzondere wetsbepalingen met betrekking tot de alimenta-
tievorderingen of in de tot uitvoering ervan genomen besluiten.”.

Art. 183. In hetzelfde hoofdstuk IV/1, afdeling II/1 van dezelfde
wet, wordt artikel 21/2, opgeheven bij de wet van 9 juli 2020, hersteld
als volgt:

“Art. 21/2. De rechtsgevolgen van een bericht verzonden door
middel van een beveiligd elektronisch platform of onder gesloten
omslag zijn dezelfde.”.

Art. 184. In hetzelfde hoofdstuk IV/1, afdeling II/1 van dezelfde
wet, wordt artikel 22, opgeheven bij de wet van 9 juli 2020, hersteld als
volgt:

“Art. 22. Wanneer een document elektronisch wordt ondertekend
door de opsteller of opstellers, gebeurt die ondertekening minstens
door middel van een geavanceerde elektronische handtekening in de
zin van artikel 3.11. van verordening (EU) nr. 910/2014 van het
Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betreffende elektroni-
sche identificatie en vertrouwensdiensten voor elektronische transac-
ties in de interne markt en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG.

Wanneer een document elektronisch wordt ondertekend door middel
van het stelsel voor elektronische identificatie aangemeld door België
overeenkomstig artikel 9.1. van de Verordening (EU) nr. 910/2014,
wordt die ondertekening beschouwd als gekwalificeerd in de zin van
artikel 3.12. van die Verordening.”.

Art. 185. In hetzelfde hoofdstuk IV/1, afdeling II/1 van dezelfde
wet, wordt artikel 22/1, opgeheven bij de wet van 9 juli 2020, hersteld
als volgt:

“Art. 22/1. Voor de toepassing van afdeling II/1 van hoofdstuk IV/1,
wordt verstaan onder “bericht”: alle schriftelijke mededelingen betref-
fende de rechten en plichten opgenomen in deze wet, of in de ter
uitvoering ervan genomen besluiten, inclusief briefwisseling, formulie-
ren en verzendingen van gegevens, ongeacht de gebruikte drager.”.

Art. 186. In artikel 27 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten van
26 maart 2018, 11 februari 2019 en 9 juli 2020, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt het eerste lid vervangen als volgt:

“Indien de ontvanger vaststelt dat de invordering van het saldo van
het onderhoudsgeld of van de achterstallen of de interesten onmogelijk
is, wordt de invorderingsopdracht opgeschort. De ontvanger geeft
daarvan kennis aan de onderhoudsgerechtigde. De kennisgeving heeft
uitwerking vanaf de derde werkdag die volgt op de datum van haar
verzending. Wanneer de kennisgeving wordt uitgevoerd door middel
van een beveiligd elektronisch platform, heeft de kennisgeving uitwer-
king op de derde werkdag die volgt op de terbeschikkingstelling van
de kennisgeving aan de onderhoudsgerechtigde door middel van deze
beveiligd elektronisch platform.”;

2° in paragraaf 2 wordt het tweede lid vervangen als volgt:

“De Dienst voor alimentatievorderingen geeft kennis aan de onder-
houdsgerechtigde van de in artikel 26 bedoelde beslissing van de
adviseur-generaal. De kennisgeving heeft uitwerking vanaf de derde

Chaque message transmis par le Service public fédéral Finances au
moyen d’une plateforme électronique sécurisée contient dans l’intitulé
du message figurant sur la plateforme électronique sécurisée du Service
public fédéral Finances une date de mise à disposition du message.

Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en disposent
autrement, pour chaque message transmis ou reçu au moyen d’une
plateforme électronique sécurisée, c’est le troisième jour ouvrable qui
suit la date de mise à disposition contenue dans l’intitulé du message
figurant sur la plateforme électronique sécurisée du Service public
fédéral Finances qui sera le point de départ des délais qui sont
d’application pour l’accomplissement de droits et d’obligations prévus
dans la présente loi, dans les dispositions légales particulières relatives
aux créances alimentaires ou dans les arrêtés pris pour leur exécution.

Lorsqu’un message est transmis par le Service public fédéral
Finances au moyen d’une plateforme électronique sécurisée et lorsque
la date de mise à disposition du message contenue dans l’intitulé du
message figurant sur la plateforme électronique sécurisée du Service
public fédéral Finances et la date de transmission du message transmis
au moyen d’une plateforme électronique sécurisée sont différentes, c’est
la date la plus favorable au créancier d’aliments ou au débiteur
d’aliments qui sera le point de départ du délai.

§ 2. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en disposent
autrement, c’est le troisième jour ouvrable qui suit la date d’envoi du
message transmis ou reçu sous pli fermé qui sera le point de départ des
délais qui sont d’application pour l’accomplissement de droits et
d’obligations prévus dans la présente loi, dans les dispositions légales
particulières relatives aux créances alimentaires ou dans les arrêtés pris
pour leur exécution.”.

Art. 183. Dans le chapitre IV/1, section II/1 de la même loi,
l’article 21/2, abrogé par la loi du 9 juillet 2020, est rétabli dans la
rédaction suivante :

“Art. 21/2. Les effets juridiques d’un message transmis au moyen
d’une plateforme électronique sécurisée ou sous pli fermé sont les
mêmes.”.

Art. 184. Dans le chapitre IV/1, section II/1 de la même loi,
l’article 22, abrogé par la loi du 9 juillet 2020, est rétabli dans la
rédaction suivante :

“Art. 22. Lorsqu’un document est signé de manière électronique par
son auteur ou ses auteurs, cette signature est réalisée, à tout le moins au
moyen d’une signature électronique avancée au sens de l’article 3.11.
du Règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen et du Conseil
du 23 juillet 2014 sur l’identification électronique et les services de
confiance pour les transactions électroniques au sein du marché
intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE.

Lorsqu’un document est signé au moyen du schéma d’identification
électronique notifié par la Belgique conformément à l’article 9.1. du
Règlement (UE) n° 910/2014, cette signature est considérée comme
qualifiée au sens de l’article 3.12. dudit Règlement.”.

Art. 185. Dansle chapitre IV/1, section II/1 de la même loi,
l’article 22/1, abrogé par la loi du 9 juillet 2020, est rétabli dans la
rédaction suivante :

“Art. 22/1. Pour l’application de la section II/1 du chapitre IV/1, on
entend par “message”: toutes les communications écrites concernant
des droits et obligations repris dans la présente loi ou dans les arrêtés
pris pour son exécution, en ce compris les courriers, formulaires et
transmission de données, indépendamment du support utilisé.”.

Art. 186. À l’article 27 de la même loi, modifié par les lois du
26 mars 2018, 11 février 2019 et du 9 juillet 2020, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

“Si le receveur constate l’impossibilité de recouvrer le solde de la
pension alimentaire ou des arriérés ou des intérêts, l’ordre de
recouvrement est suspendu. Le receveur en informe le créancier
d’aliments. La notification a effet à compter du troisième jour ouvrable
qui suit la date de sa transmission. Lorsque la notification est effectuée
au moyen d’une plateforme électronique sécurisée, la notification est
réputée avoir lieu le 3e jour ouvrable qui suit la mise à disposition de
la notification au créancier d’aliments au moyen de cette plateforme
électronique sécurisée.” ;

2° dans le paragraphe 2, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

“Le Service des créances alimentaires informe le créancier d’aliments
de la décision du conseiller général visé à l’article 26. La notification a
effet à compter du troisième jour ouvrable qui suit la date de sa
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werkdag die volgt op de datum van haar verzending. Wanneer de
kennisgeving wordt uitgevoerd door middel van een beveiligd elektro-
nisch platform, heeft de kennisgeving uitwerking op de derde werkdag
die volgt op de terbeschikkingstelling van de kennisgeving aan de
onderhoudsgerechtigde door middel van deze beveiligd elektronisch
platform.”.

HOOFDSTUK 11. — Wijzigingen van de
algemene wet inzake douane en accijnzen van 18 juli 1977

Art. 187. In het opschrift van hoofdstuk I van de algemene wet
inzake douane en accijnzen van 18 juli 1977, gewijzigd bij de wet van
22 december 1989, worden de woorden “en dematerialisatie van de
schriftelijke communicatie tussen de Algemene administratie van de
douane en accijnzen en de gebruikers” toegevoegd na het woord
“bepalingen”.

Art. 188. In hetzelfde hoofdstuk I wordt een afdeling 4 ingevoegd
met als opschrift “Afdeling 4. Dematerialisatie van de schriftelijke
communicatie tussen de Algemene administratie van de douane en
accijnzen en de gebruikers”.

Art. 189. In de afdeling 4 ingevoegd bij het artikel 188 wordt een
artikel 17/1 ingevoegd, luidende als volgt:

“Art. 17/1. § 1. Behoudens wanneer de wettelijke of reglementaire
bepalingen anders bepalen, gebeurt de schriftelijke communicatie
tussen de administratie en de gebruikers via elektronische weg.

Voor de toepassing van dit artikel omvat het begrip gebruiker ook
ondernemingen die zich borg stellen voor de betaling van de douane-
en accijnsrechten.

Deze elektronische communicatie creëert dezelfde rechtsgevolgen als
zou de communicatie op papier zijn gebeurd.

Voor deze communicatie stelt de Federale Overheidsdienst Financiën
door middel van een beveiligd elektronisch platform, aan de gebrui-
kers, elektronische diensten ter beschikking die door middel van
aangepaste beveiligingstechnieken de oorsprong en de integriteit van
de inhoud, de tijdsaanduiding evenals de bewaring van het verzonden
bericht garanderen.

§ 2. Schriftelijke berichten die in het kader van administratieve
doeleinden van een gebruiker worden ontvangen, worden gereprodu-
ceerd, geregistreerd en bewaard op het beveiligd elektronisch platform,
volgens een informatica- of telegeleidingstechniek.

Het gedigitaliseerd beeld van het ontvangen bericht, verkregen door
middel van een informatica- of telegeleidingstechniek, heeft bewijs-
kracht voor zover het de getrouwe en duurzame kopie is van het
geschrift waarvan het afkomstig is en het voorzien is van een
geavanceerde elektronische zegel dat voldoet aan de eisen vermeld in
artikel 36 van de Verordening (EU) nr. 910/2014 van het Europees
parlement en de raad van 23 juli 2014 betreffende elektronische
identificatie en vertrouwensdiensten voor elektronische transacties in
de interne markt en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG.

In dat geval is de vernietiging van het papieren origineel toegestaan.

De Koning of zijn afgevaardigde bepaalt welke papieren documenten
moeten worden bewaard, zelfs na digitalisering.

§ 3. Elk schriftelijk bericht dat de administratie naar de gebruiker
stuurt in het kader van haar opdrachten wordt elektronisch gegene-
reerd en ter beschikking gesteld van de gebruiker op het beveiligde
elektronische platform.

Wanneer de administratie met de gebruiker communiceert langs de
papieren weg, heeft elke materialisatie van een bericht door de
administratie verzonden onder gesloten omslag, dezelfde bewijskracht
als het elektronische origineel mits het de unieke verwijzing bevat naar
een geavanceerd elektronisch zegel dat voldoet aan de eisen bedoeld in
paragraaf 2, tweede lid. Elke materialisatie onder gesloten omslag
stemt overeen met de inhoud van het elektronisch origineel van het
bericht bewaard op het beveiligd elektronisch platform.

§ 4. Onverminderd het bovenstaande, kunnen de met controles en
onderzoeken belaste ambtenaren voorzien van hun aanstellingsbewijs,
bij de uitoefening van de hun door wettelijke of reglementaire
bepalingen toegekende bevoegdheden, voor de welke zij instaan voor
de handhaving, elk document dat ter plaatse is opgesteld op papier
overmaken.

§ 5. Dit artikel heeft geen gevolgen voor de toepassing van
bepalingen van het recht van de Europese Unie of van internationale
overeenkomsten.”.

transmission. Lorsque la notification est effectuée au moyen d’une
plateforme électronique sécurisée, la notification est réputée avoir lieu
le 3e jour ouvrable qui suit la mise à disposition de la notification au
créancier d’aliments au moyen de cette plateforme électronique sécu-
risée.”.

CHAPITRE 11. — Modifications de la loi
générale sur les douanes et accises du 18 juillet 1977

Art. 187. Dans l’intitulé du chapitre I de la loi générale sur les
douanes et accises du 18 juillet 1977, modifié par la loi du 22 décem-
bre 1989, les mots “et dématérialisation des communications écrites
entre l’Administration générale des douanes et accises et les usagers”
sont ajoutés après le mot “généralités”.

Art. 188. Dans le même chapitre I, il est inséré une section 4 intitulée
“Section 4. Dématérialisation des communications écrites entre l’Admi-
nistration générale des douanes et accises et les usagers”.

Art. 189. Dans la section 4 insérée par l’article 188, il est inséré un
article 17/1 rédigé comme suit :

“Art. 17/1. § 1er. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires
en disposent autrement, les communications écrites entre l’administra-
tion et les usagers sont effectuées par voie électronique.

Pour l’application du présent article, la notion “d’usager” inclut les
entreprises qui se portent caution pour garantir le paiement des droits
et des accises.

Les communications par voie électronique produisent les mêmes
effets juridiques que si elles étaient effectuées sur papier.

Pour cette communication, le Service public fédéral Finances met à
disposition des usagers au moyen d’une plateforme électronique
sécurisée, des services électroniques qui, au moyen de techniques de
sécurisation adaptées, garantissent l’origine et l’intégrité du contenu de
l’envoi, son horodatage ainsi que sa conservation.

§ 2. Les messages écrits reçus d’un usager dans le cadre des missions
de l’administration sont reproduits, enregistrés et conservés sur la
plateforme électronique sécurisée selon une technique de l’informati-
que ou de la télématique.

L’image ainsi numérisée du message reçu, obtenue au moyen d’une
technique de l’informatique ou de la télématique, a force probante pour
autant qu’elle soit la copie fidèle et durable de l’écrit dont elle est issue
et qu’elle soit munie d’un cachet électronique avancé qui répond aux
exigences énoncées à l’article 36 du Règlement (UE) n° 910/2014 du
Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 2014 sur l’identification
électronique et les services de confiance pour les transactions électro-
niques au sein du marché intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE.

Dans ce cas, la destruction de l’original papier est autorisée.

Le Roi ou son délégué détermine quels documents de papier doivent
être conservés, même après avoir été numérisés.

§ 3. Chaque message écrit que l’administration envoie à l’usager
dans le cadre de ses missions est généré par voie électronique et mis à
disposition de l’usager sur la plateforme électronique sécurisée.

Lorsque l’administration communique avec l’usager par voie papier,
chaque matérialisation sous pli fermé d’un message envoyé par
l’administration a la même force probante que l’original électronique
pour autant qu’elle contienne la référence unique à un cachet électro-
nique avancé qui répond aux exigences visées au paragraphe 2,
alinéa 2. Chaque matérialisation sous pli fermé correspond au contenu
de l’original électronique du message conservé sur la plateforme
électronique sécurisée.

§ 4. Sans préjudice de ce qui précède, les agents en charge des
contrôles et des enquêtes, munis de leur commission, peuvent, dans
l’exercice des compétences qui leur sont conférées par les dispositions
légales ou réglementaires qu’ils sont chargés de faire appliquer,
transmettre chaque document établi sur place sous format papier.

§ 5. Le présent article n’affecte pas l’application des dispositions du
droit de l’Union européenne ou des accords internationaux.”.
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HOOFDSTUK 12. — Wijzigingen van de wet van 17 juli 2013 betreffende de
bescherming tegen valsemunterij en de handhaving van de kwaliteit van de
geldomloop

Art. 190. Artikel 3 van de wet van 17 juli 2013 betreffende de
bescherming tegen valsemunterij en de handhaving van de kwaliteit
van de geldomloop wordt aangevuld met een bepaling onder 4° als
volgt:

“4° aangetekende zending: hetzij de briefwisseling, al dan niet
vergezeld van een ontvangstbevestiging, neergelegd bij de aanbieder
van de universele postdienst, een aanbieder van postdiensten of een
gekwalificeerde verlener van vertrouwensdiensten die voldoet aan de
vereisten van artikel 44 van Verordening (EU) nr. 910 /2014 van het
Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betreffende elektroni-
sche identificatie en vertrouwensdiensten voor elektronische transac-
ties binnen de interne markt en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/CE,
en al dan niet elektronisch verzonden door een van hen naar een vooraf
aangewezen ontvanger, die toelaat om de datum van verzending en
ontvangst van de briefwisseling door de bestemmeling aan te tonen,
hetzij het bericht dat door de Federale Overheidsdienst Financiën is
verzonden in het kader van de uitoefening van haar taak van openbare
dienst door middel van de dienst voor het versturen en ontvangen van
elektronische berichten door bepaalde overheidsdiensten aangeboden
aan de natuurlijke personen of hun vertegenwoordigers door de
Federale Overheidsdienst belast met de Digitale Agenda en aan
houders van een ondernemingsnummer zoals gedefinieerd in arti-
kel III.16 van het Wetboek van economisch recht of aan hun vertegen-
woordigers bij door de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid.”.

Art. 191. In artikel 10 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “met een
aangetekende brief of een aangetekende brief met ontvangstbewijs”
vervangen door de woorden “met een aangetekende zending”;

2° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden “met een
aangetekende brief of een aangetekende brief met ontvangstbewijs”
vervangen door de woorden “met een aangetekende zending”.

HOOFDSTUK 13. — Wijzigingen van de wet van 8 juli 2018 houdende
organisatie van een centraal aanspreekpunt van rekeningen en financiële
contracten en tot uitbreiding van de toegang tot het centraal bestand van
berichten van beslag, delegatie, overdracht, collectieve schuldenregeling en
protest

Art. 192. Artikel 2 van de wet van 8 juli 2018 houdende organisatie
van een centraal aanspreekpunt van rekeningen en financiële contrac-
ten en tot uitbreiding van de toegang tot het centraal bestand van
berichten van beslag, delegatie, overdracht, collectieve schuldenrege-
ling en protest, gewijzigd bij de wet van 2 december 2021, wordt
aangevuld met de bepaling onder 14°, luidende:

“14° aangetekende zending: hetzij de briefwisseling, al dan niet
vergezeld van een ontvangstbevestiging, neergelegd bij de aanbieder
van de universele postdienst, een aanbieder van postdiensten of een
gekwalificeerde verlener van vertrouwensdiensten die voldoet aan de
vereisten van artikel 44 van Verordening (EU) nr. 910 /2014 van het
Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betreffende elektroni-
sche identificatie en vertrouwensdiensten voor elektronische transac-
ties binnen de interne markt en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/CE,
en al dan niet elektronisch verzonden door een van hen naar een vooraf
aangewezen ontvanger, die toelaat om de datum van verzending en
ontvangst van de briefwisseling door de bestemmeling aan te tonen,
hetzij het bericht dat door de FOD Financiën is verzonden in het kader
van de uitoefening van haar taak van openbare dienst door middel van
de dienst voor het versturen en ontvangen van elektronische berichten
door bepaalde overheidsdiensten aangeboden aan de natuurlijke
personen of hun vertegenwoordigers door de Federale Overheidsdienst
belast met de Digitale Agenda en aan houders van een ondernemings-
nummer zoals gedefinieerd in artikel III.16 van het Wetboek van
economisch recht of aan hun vertegenwoordigers door de Rijksdienst
voor Sociale Zekerheid.”.

Art. 193. In artikel 13, § 4, eerste en derde lid, van dezelfde wet
worden de woorden “bij een ter post aangetekend schrijven” vervan-
gen door de woorden “bij aangetekende zending”.

CHAPITRE 12. — Modifications de la loi du 17 juillet 2013 relative à la
protection contre le faux monnayage et au maintien de la qualité de la
circulation fiduciaire

Art. 190. L’article 3 de la loi du 17 juillet 2013 relative à la protection
contre le faux monnayage et au maintien de la qualité de la circulation
fiduciaire est complété par un 4° rédigé comme suit :

“4° envoi recommandé: soit le courrier, accompagné ou non d’un
accusé de réception, déposé auprès du prestataire du service postal
universel, d’un prestataire de services postaux ou d’un prestataire de
service de confiance qualifié qui satisfait aux exigences de l’article 44 du
Règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen et du Conseil du
23 juillet 2014 sur l’identification électronique et les services de
confiance pour les transactions électroniques au sein du marché
intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE et transmis électroni-
quement ou non par l’un de ceux-ci à un destinataire préalablement
désigné, qui permet de démontrer la date de transmission et de
réception du courrier par le destinataire, soit le message transmis par le
Service public fédéral Finances dans le cadre de l’exercice de sa mission
de service public par le biais du service d’envoi et de réception de
messages électroniques par certains services publics proposé aux
personnes physiques ou à leurs représentants par le Service public
fédéral compétent en matière d’Agenda numérique et aux titulaires
d’un numéro d’entreprise tels que définis à l’article III.16 du Code de
droit économique ou à leurs représentants par l’Office national de
sécurité sociale.”.

Art. 191. Dans l’article 10 de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “par lettre recommandée
ou par lettre recommandée avec accusé de réception” sont remplacés
par les mots “par envoi recommandé” ;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots “par lettre recommandée
ou par lettre recommandée avec accusé de réception” sont remplacés
par les mots “par envoi recommandé”.

CHAPITRE 13. — Modifications de la loi du 8 juillet 2018 portant
organisation d’un point de contact central des comptes et contrats financiers
et portant extension de l’accès au fichier central des avis de saisie, de
délégation, de cession, de règlement collectif de dettes et de protêt

Art. 192. L’article 2 de la loi du 8 juillet 2018 portant organisation
d’un point de contact central des comptes et contrats financiers et
portant extension de l’accès au fichier central des avis de saisie de
délégation, de cession, de règlement collectif de dettes et de protêt,
modifié par la loi du 2 décembre 2021, est complété par un 14° rédigé
comme suit :

“14° envoi recommandé: soit le courrier, accompagné ou non d’un
accusé de réception, déposé auprès du prestataire du service postal
universel, d’un prestataire de services postaux ou d’un prestataire de
service de confiance qualifié qui satisfait aux exigences de l’article 44 du
Règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen et du Conseil du
23 juillet 2014 sur l’identification électronique et les services de
confiance pour les transactions électroniques au sein du marché
intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE, et transmis électroni-
quement ou non par l’un de ceux-ci à un destinataire préalablement
désigné, qui permet de démontrer la date de transmission et de
réception du courrier par le destinataire, soit le message transmis par le
Service public fédéral Finances dans le cadre de l’exercice de sa mission
de service public par le biais du service d’envoi et de réception de
messages électroniques par certains services publics proposé aux
personnes physiques ou à leurs représentants par le Service public
fédéral compétent en matière d’Agenda numérique et aux titulaires
d’un numéro d’entreprise tels que définis à l’article III.16 du Code de
droit économique ou à leurs représentants par l’Office national de
sécurité sociale.”.

Art. 193. Dans l’article 13, § 4, alinéas 1er et 3, de la même loi, les
mots “par lettre recommandée à la poste” sont remplacés par les mots
“par envoi recommandé”.
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HOOFDSTUK 14. — Wijzigingen
van de Programmawet (I) van 29 maart 2012

Art. 194. In artikel 157, § 1, van de programmawet van 29 maart 2012,
vervangen bij de wet van 23 april 2020 en gewijzigd bij de wetten van
19 januari 2022 en 30 juli 2022, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

a) in het eerste lid, in de bepaling onder 1°, worden de woorden “op
elektronische wijze” vervangen door de woorden “door middel van een
beveiligd elektronisch platform”;

b) in het eerste lid, wordt de bepaling onder 2° aangevuld met de
woorden “onder gesloten omslag”.

Art. 195. In artikel 157/1, § 1, van de programmawet van
29 maart 2012, vervangen bij de wet van 23 april 2020 en gewijzigd bij
de wetten van 19 januari 2022 en 30 juli 2022, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid, in de bepaling onder 1°, worden de woorden “op
elektronische wijze” vervangen door de woorden “door middel van een
beveiligd elektronisch platform”;

b) het tweede lid, wordt aangevuld met de woorden “onder gesloten
omslag”.

Art. 196. In artikel 158 van de programmawet van 29 maart 2012,
vervangen bij de wet van 23 april 2020 en gewijzigd bij de wet van
28 december 2023, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid, in de bepaling onder 1°, worden de woorden “op
elektronische wijze” vervangen door de woorden “door middel van een
beveiligd elektronisch platform”;

b) in het eerste lid, in de bepaling onder 2°, worden de woorden
“onder gesloten omslag” telkens ingevoegd na de woorden “aangete-
kende zending”;

c) in het vijfde lid, worden de woorden “via elektronische weg of via
aangetekende zending” vervangen door de woorden “door middel van
een beveiligd elektronisch platform of via aangetekende zending onder
gesloten omslag”;

d) in het zesde lid, worden de woorden “elektronische verzending”
vervangen door de woorden “verzending door middel van een
beveiligd elektronisch platform”.

Art. 197. In artikel 158/1 van de programmawet van 29 maart 2012,
vervangen bij de wet van 23 april 2020 en gewijzigd bij de wet van
28 december 2023, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid, in de bepaling onder 1°, worden de woorden “op
elektronische wijze” vervangen door de woorden “door middel van een
beveiligd elektronisch platform”;

b) in het eerste lid, in de bepaling onder 2°, worden de woorden
“onder gesloten omslag” telkens ingevoegd na de woorden “aangete-
kende zending”;

c) in het vijfde lid, worden de woorden “via elektronische weg of via
aangetekende zending” vervangen door de woorden “door middel van
een beveiligd elektronisch platform of via aangetekende zending onder
gesloten omslag”;

d) in het zesde lid, worden de woorden “elektronische verzending”
vervangen door de woorden “verzending door middel van een
beveiligd elektronisch platform”.

HOOFDSTUK 15. — Wijzigingen van het Wetboek
van de met inkomstenbelastingengelijkgestelde belastingen

Art. 198. In artikel 2, eerste lid, van het Wetboek van de met
inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen, gewijzigd bij de wet
van 13 april 2019, worden de woorden “300 tot 302” vervangen door de
woorden “300 tot 301” en worden de woorden “304ter tot 304nonies,”
ingevoegd tussen het woord “304,” en het woord “307”.

Art. 199. In artikel 29, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd
bij de wet van 25 april 2014, wordt in de Franse tekst het woord
“adressé” vervangen door het woord “transmis”.

Art. 200. Artikel 32 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 13 april 2019, wordt vervangen als volgt:

“Art. 32. De bezwaarschriften moeten gemotiveerd en op straffe van
verval worden verzonden uiterlijk vier maanden vanaf de laatste dag
van de periode waarvoor de belasting is verschuldigd, zonder dat de
termijn minder dan zes maanden mag bedragen te rekenen vanaf de
derde werkdag volgend op de datum van het aanslagbiljet of de
kennisgeving van de aanslag.”.

CHAPITRE 14. — Modifications
de la Loi-programme (I) du 29 mars 2012

Art. 194. Dans l’article 157, § 1er, de la loi-programme (I) du
29 mars 2012, remplacé par la loi du 23 avril 2020 et modifié par les lois
du 19 janvier 2022 et 30 juillet 2022, les modifications suivantes sont
apportées :

a) dans l’alinéa 1er, le 1°, les mots “par voie électronique” sont
remplacés par les mots “au moyen d’une plateforme électronique
sécurisée” ;

b) dans l’alinéa 1er, le 2° est complété par les mots “sous pli fermé”.

Art. 195. Dans l’article 157/1, § 1er, de la loi-programme (I) du
29 mars 2012, remplacé par la loi du 23 avril 2020 et modifié par les lois
du 19 janvier 2022 et 30 juillet 2022, les modifications suivantes sont
apportées :

a) dans l’alinéa 1er, 1°, les mots “par voie électronique” sont
remplacés par les mots “au moyen d’une plateforme électronique
sécurisée” ;

b) l’alinéa 2 est complété par les mots “sous pli fermé”.

Art. 196. Dans l’article 158 de la loi-programme (I) du 29 mars 2012,
remplacé par la loi du 23 avril 2020 et modifié par la loi du
28 décembre 2023, les modifications suivantes sont apportées :

a) dans l’alinéa 1er, le 1°, les mots “par voie électronique” sont
remplacés par les mots “au moyen d’une plateforme électronique
sécurisée” ;

b) dans l’alinéa 1er, 2°, les mots “sous pli fermé” sont chaque fois
insérés après les mots “par envoi recommandé” ;

c) dans l’alinéa 5, les mots “par voie électronique ou par envoi
recommandé” sont remplacés par les mots “au moyen d’une plate-
forme électronique sécurisée ou par envoi recommandé sous pli
fermé” ;

d) dans l’alinéa 6, les mots “par voie électronique” sont remplacés par
les mots “au moyen d’une plateforme électronique sécurisée”.

Art. 197. Dans l’article 158/1 de la loi-programme (I) du 29 mars 2012,
remplacé par la loi du 23 avril 2020 et modifié par la loi du
28 décembre 2023, les modifications suivantes sont apportées :

a) dans l’alinéa 1er, le 1°, les mots “par voie électronique” sont
remplacés par les mots “au moyen d’une plateforme électronique
sécurisée” ;

b) dans l’alinéa 1er, 2°, les mots “sous pli fermé” sont chaque fois
insérés après les mots “par envoi recommandé” ;

c) dans l’alinéa 5, les mots “par voie électronique ou par envoi
recommandé” sont remplacés par les mots “au moyen d’une plate-
forme électronique sécurisée ou par envoi recommandé sous pli
fermé” ;

d) dans l’alinéa 6, les mots “par voie électronique” sont remplacés par
les mots “au moyen d’une plateforme électronique sécurisée”.

CHAPITRE 15. — Modifications du Code
des taxes assimilées aux impôts sur les revenus

Art. 198. Dans l’article 2, alinéa 1er, du Code des taxes assimilées
aux impôts sur les revenus, modifié par la loi du 13 avril 2019, les mots
“300 à 302” sont remplacés par les mots “300 à 301” et les mots 304ter
à 304nonies,” sont insérés entre le mot “304,” et le mot “307”.

Art. 199. Dans l’article 29, alinéa 1er, du même Code, modifié par la
loi du 25 avril 2014, le mot “adressé” est remplacé par le mot
“transmis”.

Art. 200. L’article 32 du même Code, remplacé par la loi du
13 avril 2019, est remplacé par ce qui suit :

“Art. 32. Les réclamations doivent être motivées et transmises, sous
peine de déchéance, au plus tard quatre mois à partir du dernier jour de
la période pour laquelle la taxe est due, sans que le délai puisse être
inférieur à six mois à compter du troisième jour ouvrable qui suit la
date de l’avertissement-extrait de rôle ou de l’avis de cotisation.”.
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Art. 201. In artikel 33, § 2, tweede lid, van hetzelfde Wetboek,
gewijzigd bij de wet van 17 juni 2013, wordt het woord “gezonden”
vervangen door het woord “verzonden”.

Art. 202. In artikel 102, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd
bij de wet van 25 april 2014, wordt het woord “gezonden” vervangen
door het woord “verzonden”.

Art. 203. Artikel 103bis, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de
wet van 13 april 2019, wordt vervangen als volgt:

“Art. 103bis. De bezwaarschriften moeten gemotiveerd zijn en op
straffe van verval worden ingediend uiterlijk vier maanden vanaf de
laatste dag van het aanslagjaar, zonder dat de termijn nochtans minder
dan zes maanden mag bedragen te rekenen vanaf de derde werkdag
volgend op de datum van het aanslagbiljet of de kennisgeving van de
aanslag.”.

HOOFDSTUK 16. — Autonome bepalingen

Art. 204. Wat de bevoegdheden van de Federale Overheidsdienst
Financiën betreft die niet zijn opgenomen in het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992, het Wetboek van de belasting over de
toegevoegde waarde, het Wetboek der registratie-, hypotheek- en
griffierechten, het Wetboek der successierechten, het Wetboek diverse
rechten en taksen, het Wetboek van de minnelijke en gedwongen
invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen, de algemene
wet inzake douane en accijnzen van 18 juli 1977 en de wet van
21 februari 2003 tot oprichting van een Dienst voor Alimentatievorde-
ringen bij de Federale Overheidsdienst Financiën, waarvoor er een
bericht nodig is tussen de voormelde Federale Overheidsdienst, de
natuurlijke personen, de bedrijven, en de rechtspersonen, wordt dit
bericht overeenkomstig de beginselen van de artikelen 205 tot en met
211 van deze wet verzonden.

Art. 205. Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt verstaan
onder:

1° aangetekende zending: hetzij de briefwisseling, al dan niet
vergezeld van een ontvangstbevestiging, neergelegd bij de aanbieder
van de universele postdienst, een aanbieder van postdiensten of een
gekwalificeerde verlener van vertrouwensdiensten die voldoet aan de
vereisten van artikel 44 van Verordening (EU) nr. 910 /2014 van het
Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betreffende elektroni-
sche identificatie en vertrouwensdiensten voor elektronische transac-
ties binnen de interne markt en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/CE,
en al dan niet elektronisch verzonden door een van hen naar een vooraf
aangewezen ontvanger, die toelaat om de datum van verzending en
ontvangst van de briefwisseling door de bestemmeling aan te tonen,
hetzij het bericht dat door de Federale Overheidsdienst Financiën is
verzonden in het kader van de uitoefening van haar taak van openbare
dienst door middel van de dienst voor het versturen en ontvangen van
elektronische berichten door bepaalde overheidsdiensten aangeboden
aan de natuurlijke personen of hun vertegenwoordigers door de
Federale Overheidsdienst belast met de Digitale Agenda en aan
houders van een ondernemingsnummer zoals gedefinieerd in arti-
kel III.16 van het Wetboek van economisch recht of aan hun vertegen-
woordigers door de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid;

2° beveiligd elektronisch platform: elke computertoepassing ter
beschikking gesteld door de Federale Overheidsdienst Financiën of
door een andere openbare instelling in samenwerking met de Federale
Overheidsdienst Financiën of een andere instelling die aan de burgers,
de bedrijven, de rechtspersonen en bepaalde derden elektronische
diensten aanbiedt om elektronische berichten uit te wisselen met de
Federale Overheidsdienst Financiën op voorwaarde dat de authentica-
tie en identificatie worden uitgevoerd in toepassing van hoofd-
stuk 4 van de wet van 18 juli 2017 inzake de elektronische identificatie
door middel van een stelsel voor elektronische identificatie zoals
bedoeld in art. 8., 2., van Verordening (EU) nr. 910/2014 van het
Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betreffende elektroni-
sche identificatie en vertrouwensdiensten voor elektronische transac-
ties in de interne markt en tot intrekking van Richtlijn (EG) 1999/93, dat
ten minste een substantieel veiligheidsniveau in de zin van artikel 8., 2.,
b) van bovengenoemde Verordening inzake de integriteit van de
inhoud, de tijdsaanduiding, en zo ook de bewaring van het verzonden
bericht garandeert;

3° “bericht”: alle schriftelijke mededelingen betreffende de rechten en
plichten die niet zijn opgenomen in het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992, het Wetboek van de belasting over de toegevoegde
waarde, het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten, het
Wetboek der successierechten, het Wetboek diverse rechten en taksen,
het Wetboek van de minnelijke en gedwongen invordering van fiscale
en niet-fiscale schuldvorderingen, en de algemene wet inzake douane
en accijnzen van 18 juli 1977, waarvoor er een bericht nodig is tussen de
voormelde Federale Overheidsdienst, de natuurlijke personen, de

Art. 201. Dans l’article 33, § 2, alinéa 2, du même Code, modifié par
la loi du 17 juin 2013, le mot “envoyé” est remplacé par le mot
“transmis”.

Art. 202. Dans l’article 102, alinéa 1er, du même Code, modifié par la
loi du 25 avril 2014, le mot “adressé” est remplacé par le mot
“transmis”.

Art. 203. L’article 103bis, du même Code, remplacé par la loi du
13 avril 2019, est remplacé par ce qui suit :

“Art. 103bis. Les réclamations doivent être motivées et transmises,
sous peine de déchéance, au plus tard quatre mois à partir du dernier
jour de l’exercice d’imposition, sans cependant que le délai puisse être
inférieur à six mois à compter du troisième jour ouvrable qui suit la
date de l’avertissement-extrait de rôle ou de l’avis de cotisation.”.

CHAPITRE 16. — Dispositions autonomes

Art. 204. En ce qui concerne les compétences du Service public
fédéral Finances qui ne sont pas reprises dans le Code des impôts sur
les revenus 1992, le Code de la taxe sur la valeur ajoutée, le Code des
droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe, le Code des droits
de succession, le Code des droits et taxes divers, le Code du
recouvrement amiable et forcé des créances fiscales et non fiscales, la loi
générale sur les douanes et accises du 18 juillet 1977 et la loi du
21 février 2003 créant un Service des Créances Alimentaires au sein du
Service public fédéral Finances, pour lesquelles un message est
nécessaire entre le Service public fédéral précité, les personnes physi-
ques, les entreprises et les personnes morales, ce message est transmis
selon les principes édictés aux articles 205 à 211 de la présente loi.

Art. 205. Pour l’application du présent chapitre on entend par :

1° envoi recommandé: soit le courrier, accompagné ou non d’un
accusé de réception, déposé auprès du prestataire du service postal
universel, d’un prestataire de services postaux ou d’un prestataire de
service de confiance qualifié qui satisfait aux exigences de l’article 44 du
Règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen et du Conseil du
23 juillet 2014 sur l’identification électronique et les services de
confiance pour les transactions électroniques au sein du marché
intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE et transmis électroni-
quement ou non par l’un de ceux-ci à un destinataire préalablement
désigné, qui permet de démontrer la date de transmission et de
réception du courrier par le destinataire, soit le message transmis par le
Service public fédéral Finances dans le cadre de l’exercice de sa mission
de service public par le biais du service d’envoi et de réception de
messages électroniques par certains services publics proposé aux
personnes physiques ou à leurs représentants par le Service public
fédéral compétent en matière d’Agenda numérique et aux titulaires
d’un numéro d’entreprise tels que définis à l’article III.16 du Code de
droit économique ou à leurs représentants par l’Office national de
sécurité sociale ;

2° plateforme électronique sécurisée: toute application informatique
fournie par le Service public fédéral Finances ou par une autre
institution publique en coopération avec le Service public fédéral
Finances ou tout autre organisme qui met à disposition des citoyens,
des entreprises, des personnes morales et de certains tiers des services
électroniques leur permettant d’échanger des messages électroniques
avec le Service public fédéral Finances pour autant que l’authentifica-
tion et l’identification soient effectuées en application du chapitre 4 de
la loi du 18 juillet 2017 relative à l’identification électronique au moyen
d’un schéma d’identification électronique visé à l’article 8., 2., du
Règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen et du Conseil du
23 juillet 2014 sur l’identification électronique et les services de
confiance pour les transactions électroniques au sein du marché
intérieur et abrogeant la directive (CE) 1999/93, qui garantit au
minimum un niveau substantiel de sécurisation au sens de l’article 8.,
2., b) du Règlement précité à l’intégrité du contenu, l’horodatage ainsi
qu’à la conservation du message transmis ;

3° “message”: toutes les communications écrites concernant des
droits et obligations qui ne sont pas reprises dans le Code des impôts
sur les revenus 1992, le Code de la taxe sur la valeur ajoutée, le Code
des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe, le Code des
droits de succession, le Code des droits et taxes divers, le Code du
recouvrement amiable et forcé des créances fiscales et non fiscales, et la
loi générale sur les douanes et accises du 18 juillet 1977, pour lesquelles
un message est nécessaire entre le Service public fédéral précité, les
personnes physiques, les entreprises et les personnes morales, en ce
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bedrijven, en de rechtspersonen, inclusief de briefwisseling, formulie-
ren en verzendingen van gegevens, ongeacht de gebruikte drager.

Art. 206. § 1. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire
bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht aan de Federale Over-
heidsdienst Financiën, met betrekking tot de in artikel 204 bedoelde
bevoegdheden, dat uitgaat van een natuurlijke persoon die geen
houder is van een ondernemingsnummer verzonden door middel van
een beveiligd elektronisch platform, voor zover hij expliciet gekozen
heeft om met de Federale Overheidsdienst Financiën langs elektroni-
sche weg te communiceren.

Bij het ontbreken van een uitdrukkelijke verklaring overeenkomstig
het eerste lid, wordt elk bericht onder gesloten omslag verzonden.

Wanneer het bericht aan de Federale Overheidsdienst Financiën dat
uitgaat van een natuurlijke persoon, die geen houder is van een
ondernemingsnummer, betrekking heeft op meerdere natuurlijke per-
sonen en niet al deze natuurlijke personen expliciet gekozen hebben om
langs elektronische weg met de Federale Overheidsdienst Financiën te
communiceren, wordt het bericht altijd onder gesloten omslag verzon-
den naar al deze natuurlijke personen.

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten van de uitwisselings-
procedure van berichten via elektronische weg.

§ 2. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepalingen
anders bepalen, wordt elk bericht van de Federale Overheidsdienst
Financiën, met betrekking tot de in artikel 204 bedoelde bevoegdheden,
aan een natuurlijke persoon die geen houder is van een ondernemings-
nummer verzonden door middel van een beveiligd elektronisch
platform voor zover hij er expliciet voor gekozen heeft om met de
Federale Overheidsdienst Financiën langs elektronische weg te com-
municeren.

Bij het ontbreken van een uitdrukkelijke verklaring overeenkomstig
het eerste lid, wordt elk bericht onder gesloten omslag verzonden.

Wanneer het bericht van de Federale Overheidsdienst Financiën aan
een natuurlijk persoon, betrekking heeft op meerdere natuurlijke
personen en niet al deze natuurlijke personen expliciet gekozen hebben
om langs elektronische weg met de Federale Overheidsdienst Financiën
te communiceren, wordt het bericht altijd onder gesloten omslag
verzonden naar al deze natuurlijke personen.

§ 3. De keuze van een natuurlijke persoon die geen houder is van een
ondernemingsnummer om met de Federale Overheidsdienst Financiën
langs elektronische weg te communiceren gebeurt door de uitdrukke-
lijke en voorafgaande aanvaarding van het elektronische communica-
tieproces met de Federale Overheidsdienst Financiën door middel van
een beveiligd elektronisch platform. Deze voorafgaande en uitdrukke-
lijke toestemming moet vrij, weloverwogen en ondubbelzinnig zijn. De
natuurlijk persoon die geen houder is van een ondernemingsnummer
kan zijn instemming op elk moment intrekken. Het bericht zal dan voor
de toekomst onder gesloten omslag worden verstuurd en deze
intrekking van toestemming zal onmiddellijk van kracht worden.”.

Art. 207. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepalin-
gen anders bepalen, wordt elk bericht aan de Federale Overheidsdienst
Financiën, met betrekking tot de in artikel 204 bedoelde bevoegdheden,
dat uitgaat van een persoon die houder is van een ondernemingsnum-
mer verzonden door middel van een beveiligd elektronisch platform.

Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepalingen anders
bepalen, wordt elk bericht van de Federale Overheidsdienst Financiën,
met betrekking tot de in artikel 204 bedoelde bevoegdheden, aan een
persoon die houder is van een ondernemingsnummer, verzonden door
middel van een beveiligd elektronisch platform.”.

Art. 208. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepalin-
gen anders bepalen, zal een bericht wanneer dat bericht niet verzonden
kan worden door middel van een beveiligd elektronisch platform
ingevolge overmacht, worden verzonden onder gesloten omslag.

Wanneer een persoon zich niet heeft kunnen identificeren bij een
beveiligd elektronisch platform omdat het beveiligd elektronisch
platform technisch niet geconfigureerd is om deze persoon toe te staan
er verbinding mee te maken, wordt het bericht eveneens onder gesloten
omslag verzonden.

Art. 209. § 1. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire
bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht door een persoon
verzonden door middel van een beveiligd elektronisch platform,
onmiddellijk ter beschikking gesteld op het beveiligd elektronisch
platform van de Federale Overheidsdienst Financiën. De datum van de
terbeschikkingstelling geldt als datum van de ontvangst van het bericht
door de Federale Overheidsdienst Financiën.

compris les courriers, formulaires et transmission de données, indépen-
damment du support utilisé.

Art. 206. § 1er. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en
disposent autrement, chaque message au Service public fédéral Finan-
ces, relatif aux compétences visées à l’article 204, qui émane d’une
personne physique qui n’est pas titulaire d’un numéro d’entreprise est
transmis au moyen d’une plateforme électronique sécurisée, pour
autant qu’elle ait explicitement choisi de communiquer avec le Service
public fédéral Finances par voie électronique.

En l’absence de déclaration explicite conformément à l’alinéa 1er,
chaque message est transmis sous pli fermé.

Lorsque le message au Service public fédéral Finances qui émane
d’une personne physique, non titulaire d’un numéro d’entreprise,
concerne plusieurs personnes physiques et que l’ensemble de ces
personnes physiques n’a pas explicitement choisi de communiquer
avec le Service public fédéral Finances par voie électronique, le message
est toujours transmis sous pli fermé à l’ensemble de ces personnes
physiques.

Le Roi détermine les modalités d’application de la procédure
d’échange de messages par voie électronique.

§ 2. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en disposent
autrement, chaque message du Service public fédéral Finances, relatif
aux compétences visées à l’article 204, à une personne physique qui
n’est pas titulaire d’un numéro d’entreprise est transmis au moyen
d’une plateforme électronique sécurisée, pour autant qu’elle ait
explicitement choisi de communiquer avec le Service public fédéral
Finances par voie électronique.

En l’absence de déclaration explicite conformément à l’alinéa 1er,
chaque message est transmis sous pli fermé.

Lorsque le message du Service public fédéral Finances à une
personne physique, non titulaire d’un numéro d’entreprise, concerne
plusieurs personnes physiques et que l’ensemble de ces personnes
physiques n’a pas explicitement choisi de communiquer avec le Service
public fédéral Finances par voie électronique, le message est toujours
transmis sous pli fermé à l’ensemble de ces personnes physiques.

§ 3. Le choix d’une personne physique qui n’est pas titulaire d’un
numéro d’entreprise de communiquer avec le Service public fédéral
Finances par voie électronique se fait par l’acceptation explicite et
préalable du processus de communication électronique avec le Service
public fédéral Finances par le biais d’une plateforme électronique
sécurisée. Ce consentement préalable et explicite doit être libre, éclairé
et univoque. La personne physique qui n’est pas titulaire d’un numéro
d’entreprise peut retirer son consentement à tout moment. Le message
sera alors envoyé à l’avenir sous pli fermé et ce retrait de consentement
prendra effet immédiatement.”.

Art. 207. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en
disposent autrement, chaque message au Service public fédéral Finan-
ces, relatif aux compétences visées à l’article 204, qui émane d’une
personne qui est titulaire d’un numéro d’entreprise est transmis au
moyen d’une plateforme électronique sécurisée.

Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en disposent
autrement, chaque message du Service public fédéral Finances, relatif
aux compétences visées à l’article 204, à une personne qui est titulaire
d’un numéro d’entreprise, est transmis au moyen d’une plateforme
électronique sécurisée.”.

Art. 208. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en
disposent autrement, lorsqu’un message ne peut pas être transmis au
moyen d’une plateforme électronique sécurisée pour cause de force
majeure, le message sera transmis sous pli fermé.

Lorsqu’une personne n’est pas en mesure de s’identifier sur une
plateforme électronique sécurisée car la plateforme électronique sécu-
risée n’est techniquement pas configurée pour permettre à cette
personne de s’y connecter, le message est également transmis sous pli
fermé.

Art. 209. § 1er. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en
disposent autrement, chaque message transmis par une personne au
moyen d’une plateforme électronique sécurisée est immédiatement mis
à disposition sur la plateforme électronique sécurisée du Service public
fédéral Finances. La date de mise à disposition vaut date de réception
du message par le Service public fédéral Finances.
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Elk bericht door de Federale Overheidsdienst Financiën verzonden
door middel van een beveiligd elektronisch platform bevat in het
opschrift van het bericht op het beveiligd elektronisch platform van de
Federale Overheidsdienst Financiën een datum van terbeschikkingstel-
ling van het bericht.

Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepalingen anders
bepalen is het, voor elk bericht verzonden of ontvangen door middel
van een beveiligd elektronisch platform, de derde werkdag die volgt op
de datum van terbeschikkingstelling in het opschrift van het bericht op
het beveiligd elektronisch platform van de Federale Overheidsdienst
Financiën die het vertrekpunt zal zijn van de termijnen die van
toepassing zijn voor het vervullen van de rechten en plichten andere
dan deze die voorzien zijn in met name de verschillende wetboeken,
bijzondere wetsbepalingen of de tot uitvoering ervan genomen beslui-
ten.

Wanneer een bericht wordt verzonden door de Federale Overheids-
dienst Financiën door middel van een beveiligd elektronisch platform
en wanneer de datum van terbeschikkingstelling van het bericht in het
opschrift van het bericht op het beveiligd elektronisch platform van de
Federale Overheidsdienst Financiën en de datum van verzending van
het bericht verzonden door middel van een beveiligd elektronisch
platform verschillend zijn, zal de datum die het voordeligst is voor de
betrokken persoon het vertrekpunt van de termijn zijn.

§ 2. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepalingen
anders bepalen, is het de derde werkdag die volgt op de datum van
verzending van het bericht verzonden of ontvangen onder gesloten
omslag, die het vertrekpunt zal zijn van de termijnen die van
toepassing zijn voor het vervullen van de rechten en plichten andere
dan die voorzien vooral in de verschillende wetboeken, in bijzondere
wetsbepalingen of in uitvoeringsbesluiten.

Art. 210. De rechtsgevolgen van een bericht verzonden door middel
van een beveiligd elektronisch platform of onder gesloten omslag zijn
dezelfde.

Art. 211. Wanneer een document elektronisch wordt ondertekend
door de opsteller of opstellers, gebeurt die ondertekening minstens
door middel van een geavanceerde elektronische handtekening in de
zin van artikel 3.11. van Verordening (EU) nr. 910/2014 van het
Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betref-
fende elektronische identificatie en vertrouwensdiensten voor elektro-
nische transacties in de interne markt en tot intrekking van Richtlijn
1999/93/EG.

Wanneer een document elektronisch wordt ondertekend door middel
van het stelsel voor elektronische identificatie aangemeld door België
overeenkomstig artikel 9.1. van de Verordening (EU) nr. 910/2014,
wordt die ondertekening beschouwd als gekwalificeerd in de zin van
artikel 3.12. van die Verordening.

Art. 212. De natuurlijke personen, de rechtspersonen en de feitelijke
verenigingen identificeren een derde in hun communicatie met de
Federale Overheidsdienst Financiën door zijn identificatienummer in
het Rijksregister wanneer het een natuurlijk persoon betreft of, in
voorkomend geval, door zijn identificatienummer in de Kruispuntbank
van de Sociale Zekerheid, wanneer zij krachtens een wettelijke bepaling
verplicht zijn om aan de Federale Overheidsdienst Financiën inlichtin-
gen te communiceren met betrekking tot deze derde.

De natuurlijke personen, de rechtspersonen en de feitelijke vereni-
gingen zijn bevoegd om het in het eerste lid bedoelde identificatienum-
mer uitsluitend als identificatiemiddel te verzamelen en te gebruiken
en om te voldoen aan de opgelegde wettelijke verplichtingen.

Het identificatienummer in het Rijksregister of, in voorkomend
geval, het identificatienummer in de Kruispuntbank van de Sociale
Zekerheid, wordt bewaard tot het verstrijken van het tiende jaar of
boekjaar volgend op de periode waarop de inlichtingen moeten worden
meegedeeld aan de Federale Overheidsdienst Financiën.

HOOFDSTUK 17. — Opheffingsbepalingen

Art. 213. De wet van 26 januari 2021 betreffende de dematerialisatie
van de relaties tussen de Federale Overheidsdienst Financiën, de
burgers, rechtspersonen en bepaalde derden en tot wijziging van
diverse fiscale wetboeken en wetten, laatstelijk gewijzigd bij de wet
van12 maart 2023, wordt opgeheven.

Art. 214. Artikel 339/1, § 1, van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992, ingevoegd bij artikel 31 van de wet van
26 januari 2021 betreffende de dematerialisatie van de relaties tussen de
Federale Overheidsdienst Financiën, de burgers, rechtspersonen en
bepaalde derden en tot wijziging van diverse fiscale wetboeken en
wetten, wordt opgeheven.

Chaque message transmis par le Service public fédéral Finances au
moyen d’une plateforme électronique sécurisée contient dans l’intitulé
du message figurant sur la plateforme électronique sécurisée du Service
public fédéral Finances une date de mise à disposition du message.

Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en disposent
autrement, pour chaque message transmis ou reçu au moyen d’une
plateforme électronique sécurisée, c’est le troisième jour ouvrable qui
suit la date de mise à disposition contenue dans l’intitulé du message
figurant sur la plateforme électronique sécurisée du Service public
fédéral Finances qui sera le point de départ des délais qui sont
d’application pour l’accomplissement de droits et d’obligations autres
que ceux prévus notamment dans les différents codes fiscaux, dans des
dispositions légales particulières ou dans des arrêtés pris pour leur
exécution.

Lorsqu’un message en transmis par le Service public fédéral Finances
au moyen d’une plateforme électronique sécurisée et lorsque la date de
mise à disposition du message contenue dans l’intitulé du message
figurant sur la plateforme électronique sécurisée du Service public
fédéral Finances et la date de transmission du message transmis au
moyen d’une plateforme électronique sécurisée sont différentes, c’est la
date la plus favorable à la personne concernée qui sera le point de
départ des délais.

§ 2. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en disposent
autrement, c’est le troisième jour ouvrable qui suit la date d’envoi du
message transmis ou reçu sous pli fermé qui sera le point de départ des
délais qui sont d’application pour l’accomplissement de droits et
d’obligations autres que ceux prévus notamment dans les différents
codes fiscaux, dans des dispositions légales particulières ou dans des
arrêtés pris pour leur exécution.

Art. 210. Les effets juridiques d’un message transmis au moyen
d’une plateforme électronique sécurisée ou sous pli fermé sont les
mêmes.

Art. 211. Lorsqu’un document est signé de manière électronique par
son auteur ou ses auteurs, cette signature est réalisée, à tout le moins au
moyen d’une signature électronique avancée au sens de l’article 3.11.
du Règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen et du Conseil
du 23 juillet 2014 sur l’identification électronique et les services de
confiance pour les transactions électroniques au sein du marché
intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE.

Lorsqu’un document est signé au moyen du schéma d’identification
électronique notifié par la Belgique conformément à l’article 9.1. du
Règlement (UE) n° 910/2014, cette signature est considérée comme
qualifiée au sens de l’article 3.12. dudit Règlement.

Art. 212. Les personnes physiques, les personnes morales et les
associations de fait identifient une tierce personne physique par son
numéro d’identification au Registre national ou, le cas échéant, par son
numéro d’identification à la Banque Carrefour de la Sécurité Sociale,
dans leurs communications avec le Service public fédéral Finances,
lorsqu’elles sont tenues par une disposition légale de communiquer au
Service public fédéral Finances des informations relatives à cette tierce
personne.

Les personnes physiques, les personnes morales et les associations de
fait sont autorisées à collecter et à utiliser le numéro d’identification
visé à l’alinéa 1er, uniquement au titre d’identifiant et dans le but de
remplir les obligations légales qui leur incombent.

Le numéro d’identification au Registre national ou le cas échéant, le
numéro d’identification à la Banque Carrefour de la Sécurité Sociale, est
conservé jusqu’à l’expiration de la dixième année ou du dixième
exercice comptable qui suit la période durant laquelle les informations
doivent être communiquées au Service public fédéral Finances.

CHAPITRE 17. — Dispositions abrogatoires

Art. 213. La loi du 26 janvier 2021 sur la dématérialisation des
relations entre le Service public fédéral Finances, les citoyens, person-
nes morales et certains tiers, et modifiant différents codes fiscaux et lois
fiscales, modifiée en dernier lieu par la loi du 12 mars 2023, est abrogée.

Art. 214. L’article 339/1, § 1er, du Code des impôts sur les revenus
1992, inséré par l’article 31 de la loi du 26 janvier 2021 sur la
dématérialisation des relations entre le Service public fédéral Finances,
les citoyens, personnes morales et certains tiers, et modifiant différents
codes fiscaux et lois fiscales, est abrogé.
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Art. 215. Artikel 53octies, § 2, van het Wetboek van de belasting over
de toegevoegde waarde, ingevoegd bij artikel 48 van de wet van
26 januari 2021 betreffende de dematerialisatie van de relaties tussen de
Federale Overheidsdienst Financiën, de burgers, rechtspersonen en
bepaalde derden en tot wijziging van diverse fiscale wetboeken en
wetten, wordt opgeheven.

Art. 216. Artikel 289septies, § 1, van het Wetboek der registratie-,
hypotheek- en griffierechten, ingevoegd bij artikel 84 van de wet van
26 januari 2021 betreffende de dematerialisatie van de relaties tussen de
Federale Overheidsdienst Financiën, de burgers, rechtspersonen en
bepaalde derden en tot wijziging van diverse fiscale wetboeken en
wetten, wordt opgeheven.

Art. 217. Artikel 162ter, § 1, van het Wetboek der successierechten,
ingevoegd bij artikel 119 van de wet van 26 januari 2021 betreffende de
dematerialisatie van de relaties tussen de Federale Overheidsdienst
Financiën, de burgers, rechtspersonen en bepaalde derden en tot
wijziging van diverse fiscale wetboeken en wetten, wordt opgeheven.

Art. 218. Artikel 211quater, § 1, van het Wetboek diverse rechten en
taksen, ingevoegd bij artikel 145 van de wet van 26 januari 2021 betref-
fende de dematerialisatie van de relaties tussen de Federale Overheids-
dienst Financiën, de burgers, rechtspersonen en bepaalde derden en tot
wijziging van diverse fiscale wetboeken en wetten, wordt opgeheven.

Art. 219. Artikel 81, § 1, van het Wetboek van de minnelijke en
gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen,
ingevoegd bij artikel 173 van de wet van 26 januari 2021 betreffende de
dematerialisatie van de relaties tussen de Federale Overheidsdienst
Financiën, de burgers, rechtspersonen en bepaalde derden en tot
wijziging van diverse fiscale wetboeken en wetten, wordt opgeheven.

Art. 220. Artikel 22/2, § 1, van de wet van 21 februari 2003 tot
oprichting van een Dienst voor alimentatievorderingen bij de FOD Finan-
ciën, ingevoegd bij artikel 201 van de wet van 26 januari 2021 betref-
fende de dematerialisatie van de relaties tussen de Federale Overheids-
dienst Financiën, de burgers, rechtspersonen en bepaalde derden en tot
wijziging van diverse fiscale wetboeken en wetten, wordt opgeheven.

Art. 221. Artikel 17/1, § 2, van de algemene wet inzake douane en
accijnzen van 18 juli 1977, ingevoegd bij artikel 206 van de wet van
26 januari 2021 betreffende de dematerialisatie van de relaties tussen de
Federale Overheidsdienst Financiën, de burgers, rechtspersonen en
bepaalde derden en tot wijziging van diverse fiscale wetboeken en
wetten, wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 18. — Inwerkingtreding

Art. 222. Deze wet, met uitzondering van de artikelen 58, 59, 60 en
213 tot 221, treedt in werking voor alle of bepaalde categorieën van
houders van een ondernemingsnummer, evenals voor natuurlijke
personen, op een datum respectievelijk te bepalen door de Koning, en
ten laatste op 1 januari 2028.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 12 mei 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
V. VAN PETEGHEM

Met ’s Lands zegel gezegeld:

De Minister van Justitie,

P. VAN TIGCHELT

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be)
Stukken : K55-3864
Integraal verslag: 4 april 2024

Art. 215. L’article 53octies, § 2, du Code de la taxe sur la valeur
ajoutée, inséré par l’article 48 de la loi du 26 janvier 2021 sur la
dématérialisation des relations entre le Service public fédéral Finances,
les citoyens, personnes morales et certains tiers, et modifiant différents
codes fiscaux et lois fiscales, est abrogé.

Art. 216. L’article 289septies, § 1er, du Code des droits d’enregistre-
ment, d’hypothèque et de greffe, inséré par l’article 84 de la loi du
26 janvier 2021 sur la dématérialisation des relations entre le Service
public fédéral Finances, les citoyens, personnes morales et certains tiers,
et modifiant différents codes fiscaux et lois fiscales, est abrogé.

Art. 217. L’article 162ter, § 1er, du Code des droits de succession,
inséré par l’article 119 de la loi du 26 janvier 2021 sur la dématérialisa-
tion des relations entre le Service public fédéral Finances, les citoyens,
personnes morales et certains tiers, et modifiant différents codes fiscaux
et lois fiscales, est abrogé.

Art. 218. L’article 211quater, § 1er, du Code des droits et taxes divers,
inséré par l’article 145 de la loi du 26 janvier 2021 sur la dématériali-
sation des relations entre le Service public fédéral Finances, les citoyens,
personnes morales et certains tiers, et modifiant différents codes fiscaux
et lois fiscales, est abrogé.

Art. 219. L’article 81, § 1er, du Code du recouvrement amiable et
forcé des créances fiscales et non fiscales, inséré par l’article 173 de la loi
du 26 janvier 2021 sur la dématérialisation des relations entre le Service
public fédéral Finances, les citoyens, personnes morales et certains tiers,
et modifiant différents codes fiscaux et lois fiscales, est abrogé.

Art. 220. L’article 22/2, § 1er, de la loi du 21 février 2003 créant un
Service des Créances Alimentaires au sein du Service Public Fédéral
Finances, inséré par l’article 201 de la loi du 26 janvier 2021 sur la
dématérialisation des relations entre le Service public fédéral Finances,
les citoyens, personnes morales et certains tiers, et modifiant différents
codes fiscaux et lois fiscales, est abrogé.

Art. 221. L’article 17/1, § 2, de la loi générale sur les douanes et
accises du 18 juillet 1977, inséré par l’article 206 de la loi du
26 janvier 2021 sur la dématérialisation des relations entre le Service
public fédéral Finances, les citoyens, personnes morales et certains tiers,
et modifiant différents codes fiscaux et lois fiscales, est abrogé.

CHAPITRE 18. — Entrée en vigueur

Art. 222. La présente loi, à l’exception des articles 58, 59, 60 et 213 à
221, entre en vigueur pour toutes ou certaines catégories de titulaires
d’un numéro d’entreprise, ainsi que pour les personnes physiques, à
compter de la date à fixer respectivement par le Roi, et au plus tard le
1er janvier 2028.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 12 mai 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
V. VAN PETEGHEM

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

P. VAN TIGCHELT

Note
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